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PRODUCT OVERVIEW

(Fig. 1)

1

2
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4.
5.
6
7
8
9.

Battery
LED indicator for the state of charge

. Warning LED

Battery indicator button
Battery charger
Charging LED

Power plug

12V power outlet plug
Operator's manual

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Be careful and use the product correctly.

This product can cause serious injury or
death to the operator or others.

Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the

= instructions before use.

N
> @ =g 0

The product agrees with the applicable EC
directives.

This product conforms to applicable UK
regulations.

The product or package of the product is not
domestic waste. Recycle it at an applicable
disposal location for electrical and electronic
equipment.

Keep the unit away from water and rain.

Use and keep the battery charger indoors
only.
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Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some commercial areas.

SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

product, other materials or
the adjacent area if the
instructions in the manual
are not obeyed.

WARNING: Used if there is
a risk of injury or death for
the operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in a
given situation.

CAUTION: Used if there is
a risk of damage to the

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING: Read all
safety warnings and all
instructions. Failure to
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obey the warnings and
instructions may result in
electrical shock, fire and/or
serious injury.

Note: Save all warnings and
instructions.

» Only use the battery chargers
QC80, QC80F or QC250
to charge Husqvarna original
batteries. The batteries are
software encrypted.

« Do not use non-rechargeable
batteries.

Do not try to disassemble or
repair the battery charger.

Do not connect the battery
charger terminals to metal
objects.

Use an approved grounded
mains socket that is not
damaged.

Regularly examine that the
power cord is not damaged.
Immediately disconnect the
battery charger if the power
cord is damaged.

If the power cord is damaged,
let an approved service agent
replace the power cord.
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Do not lift the battery charger by
the power cord. To disconnect
the battery charger from a
mains socket or a 12 V power
outlet, pull out the power plug.
Do not pull the power cord.
Keep all cables and extension
leads away from water, oil

and sharp edges. Make sure
that the power cord is not
caught between doors, fences
or equivalent.

Do not clean the battery or the
battery charger with water.
Keep the battery charger away
from children.

Do not use a defective or
damaged battery charger or
battery.

Do not use the battery charger
when there is a risk of lightning.
Only use the battery charger
indoors in an environment with
good airflow and the correct
temperature.

Keep the battery charger away
from sunlight. Do not use the
battery charger outdoors or in
wet conditions.

Do not operate the battery
charger with wet hands.
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« Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Pull out the power
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

« Do not put a cover on
the battery charger during
operation.

« Use QC80 and QC250 to
charge the battery in a mains
socket. Use QC80F to charge
the battery in a 12 V power
outlet in a vehicle.

« Disconnect the battery charger
from the mains socket or the
12 V power outlet after use.

Do not keep the battery charger
connected.

This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack

of experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
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OPERATION

* Use the battery charger only when the ambient
temperature is between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104
°F).

To charge the battery

CAUTION: Make sure that the battery, the
battery charger and the terminals on the battery
are clean and dry. Do not put the battery in the

battery charger if it is dirty or wet.

A

1. Connect the battery charger to a power outlet. The
charging LED flashes 1 time.

TROUBLESHOOTING

CAUTION: Only connect the battery

charger to a power outlet with the voltage
and frequency specified on the rating plate.

A

2. Connect the battery to the battery charger. The charging
LED comes on.

3. Remove the battery from the battery charger when it
is fully charged. Push the battery indicator button for
battery status. When all the LED indicators come on, the
battery is fully charged.

4. Pull the power plug to disconnect the battery charger
from the power outlet. Do not pull the power cord.

Condition Possible faults

Possible action

The charging LED is red.
ror.

Permanent battery charger er-

Speak to your dealer.
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Condition

Possible faults

Possible action

The charging LED flashes red
(QC80 and QCB80F).

The charging LED flashes
green (QC250)

Temperature deviation, the
battery is too cold or too hot to
use or charge.

Let the battery cool down or warm it up. When the
battery has the correct temperature, it can be used or
charged again. Use the battery charger in ambient tem-
peratures between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104 °F).

The charging LED flashes red | Faulty battery Speak to your dealer
(QC250).
Battery charger does not oper- | Blown fuse. Replace the blown fuse in the 12 V power plug. Remove
ate and charging LED is off the screw, open the power plug and change the fuse.
(QC8OF).

TRANSPORTATION AND STORAGE « Keep the battery away from the battery charger during

- Safely attach the product during transportation to

prevent damage and accidents.

« Keep the product in a locked area to prevent access for
children or persons that are not approved.

« Put the product in a dry, frost-free and clean space with

correct temperature.

« Put the product in storage where the temperature is
between 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F). Keep the °

product away from sunlight.

storage.

DISPOSAL

Husqvarna products are not domestic waste and must only
be discarded as given in this manual.

Obey the local disposal requirements and applicable
regulations.

Recycle the battery charger and package at an
applicable disposal location.
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« Speak to your local Husgvarna dealer for more

information on how to recycle and discard the battery.

TECHNICAL DATA

For technical data, refer to the rating plate of the battery
charger.

10
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OBLL MPEMEQ HA NMPOOYKTA

(Pur. 1)
1. AkymynaTop WHCTPYKUMWTE, NPpeau Aa usnonssare
2. CBeToamMofeH MHAMKATOp 3@ CbCTOSIHUETO Ha MalumHaTa.

3apexpaaHe
3. MpepynpepuTenen ceeToamon MpoAyKTBLT € B CbOTBETCTBME C
4. ByToH 3a uHaukaTopa Ha batepusaTa npunoxummTe anpektmsemn Ha EO.
5. 3apsigHo ycTpoiicTBO 3a baTtepusTa
6. CseTvoguop 3a 3apexgaHe
7. 3axpaHBa encen

P L To3u NPoAYKT CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE

8. 12V wencen 3a 3axpaHBaLL, KOHTaKT pernameHTy Ha OBeMHEHOTO KparncTeo.
9. WHcTpykumsa 3a ekcnnoartaums

CMBOJIN BbPXY NPOOYKTA

BHumaBainTe n nsnonasaite npogykra
npasunHo. To3n NPoAYKT MOXe Aa NPUYMHU
CEepVOo3HO HapaHsiBaHe U CMBbPT Ha
onepaTtopa u apyru xopa.

MpoaykTsbT MM onakoBkaTa Ha NpoaykTa
He e 6uToB oTnagbk. Peyunknuparite ro

B NOAXOASLL, NYHKT 3@ U3XBbPRsiHe 3a
eneKTPUYEcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe.

[pbXTe yCTPOMCTBOTO Aaney oT Boaa u
AbXA.

M\
@ I 0s o

| MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a
——— onepartopa u ce yBeperte, Yye pasbupare
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M3nonsBaiitTe 1 ApbXKTE 3apsaHOTO

%

Ha 3aKkpuTo.

YCTPOWCTBO Ha akymynaTtopHu 6atepum camo

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPU Ha
NpoAyKTa Ce OTHACAT A0 M3NCKBaHWS MO OTHOLLIEHME Ha

CepTVICbI/IKaTM 3a HAKOU TbProBCKU NIIOLLN.

JEONHNLINN 3A
BE3OMNACHOCT

MpenynpexaeHuns, 3Haum 3a
BHMMaHWe n 6enexkn ce
N3Mnon3BaT 3a yka3BaHe Ha
0co0OeHO BaXkHM YacTu Ha
WMHCTPYKUMATA.

NPEAYMNPEXOEHWE:
M3non3Ba ce, ako nva

OMacHOCT OT HapaHsBaHe
UM CMBPT 3a onepaTopa
UMK 32 OKONHUTE, aKo He

ce cnasBaT MHCTPYKUUUTE
B PbKOBOACTBOTO.

A

BHUMAHWE: N3nonaBa
ce, ako MmMa ornacHoCT

OT noBpexaaHe Ha
MalumHaTa, gpyru
Matepuanu unu cbcegHarta
30Ha, aKo He ce

cnasBaTt UHCTPyKUuuTe B
PBbKOBOACTBOTO.

12
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3abenexka: Vanonsea ce 3a
npefocTaBsiHE Ha noeBeyYye
nHopMauusi, KOATOo e

HeoOxogvma B fadeHa cutyaums.

NHCTPYKUUUTE MOXe aa
aoBefe 00 enekTpudeckn
yaap, noxap u/vnm
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BAXXHU NHCTPYKLIUN 3A
BE3OMNACHOCT

3abenexka: 3anaseTe BCUYKMU
npeaynpexaeHust U MHCTPYKLUAN.

NPEAYMNPEXOEHWE:
[NpoyeTeTe BHMMATENHO
BCUYKKN NpeaynpexaeHns
3a be3onacHocTTa

N UHCTPYKLMN.
HecnasBaHeTo Ha
npegynpexaeHnaTa u

* 3nonaeante camo 3apsigHu
ycTponcTtea 3a 6atepum QC80,
QCB80F nnn QC250 3a
3apexaaHe Ha opuUrnHanHu
akymynaTtopHu 6aTtepum Ha
Husqvarna. AkymynatopHuTte
GaTtepum ca WwndpoBaHu
copTyepHo.

947 - 006 - 23.03.2023
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He usnonseante akymynatopu,
KOUTO HE ce npe3apexar.

He ce onutBante

Aa pasrnobsieate nnm
peMOHTMpaTe 3apsaHOTO
YCTPOWNCTBO 3a GaTepuu.

He cBbp3BaunTe knemute

Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO

3a barepuun KbM MeTanHu
npeameTu.

M3nonseanTe ogobpeH 3a3eMeH
MPEXOB KOHTAKT, KOUTO HE €
NOBPEAEH.

lNpoBepsaBanTe penoBHO ganu
3axpaHBaLUAT LLUHYP He

€ noBpeaeH. HeszabaBHo

n3KnoveTe 3apsgHoTO
YCTPOWNCTBO 3a 6aTepuu,

aKo 3axpaHBaLUUAT LUHYpP €
noBpeaeH.

AKO 3axpaHBaLWMAT LWHYpP €
noBpeaeH, Heka ogobpeH
cepBu3 a ro nogmeHu.

He BaouranTte 3apsagHoOTO
YCTPOMCTBO, KaTo ro ObpXUTE
3a WHypa. 3a ga nskniuunTe
3apsgHOTO YCTPONCTBO 3a
baTtepun OT MpeXXOBU

KOHTaKT nnu ot 12V
3axpaHBaly, KOHTaKT, usBageTe
3axpaHBawms wencern. He
AbpranTte 3axpaHBaLyms LWHYP.

14
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» [pbXTe BCMYKM Kabenn u
yObIDKUTENHM Kabenu ganey
OT BOAA, Macrio Unn ocTpu
pbboBe. YBepeTe ce, ye
3axpaHBaLUAT LHYP He ce e
3axBaHan Mexay BpaTtu, orpagu
Unu Nnogo6HWN.

e He nouucrBante
akymynaTtopHaTa 6aTtepusa unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C BoAA.

e [IpbXTe 3apsaHOTO YCTPOUCTBO
3a 6baTepum ganede ot geua.

» He nanonasaunte gedekTHn
UNn NoBpeaEHN 3apagHN
yCTpoucTBa unm 6atepun.

e He nanonssaunte 3apsiaHOTO

YCTPOWNCTBO 3a 6aTepuun B
cpeawn, KbAeTO MMa PUCK OT
cBeTKaBumua.

M3nonssanTe 3apagHOTO
YCTPONCTBO 3a GaTepumn camo
Ha 3aKpuTO B cpeaa ¢ gobbp
Bb34YyLUEH MOTOK U NpaBusHa
Temnepartypa.

o [pbXTe 3apsgHOTO YCTPOUCTBO

3a 6aTtepum ganeye ot
cnbHYeBa cBeTnuHa. He
n3nonasaunTte 3apsigHOTO
YyCTPOWCTBO 3a GaTepum Ha
OTKPUTO W NP BIIAXXHN
yCnoBMS.

947 - 006 - 23.03.2023
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« He nanonssaunTte 3apsigHOTO
YCTPOMNCTBO 3a GaTepuu ¢
MOKPW pbLE.

« He nanonssaunTte 3apsigHOTO
yCTponcTeo 6nun3o go
3ananumm matepuanu unm
mMarepuanu, KOMTo NpuYnHaBaT
Kopo3us. AKO uma anm unum
OrbH, M3BadeTe 3axpaHBalus
LLlencen Ha 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO 3a H6aTepum.

« He nocraBanTte kanak Bbpxy
3apsAgHOTO YCTPOUCTBO 3a
b6atepun no Bpeme Ha pabora.

» M3nonsearite QC80 un
QC250 3a 3apexgaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6aTepus

B MPEXOBW KOHTAKT.
N3nonsearite QC80F 3a
3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTa
bartepua B 12 V 3axpaHBaLy,
KOHTaKT B NMPEBO3HO CPeACTRO.
W3kntoveTe 3apsagHOTO
YCTPONCTBO 3a GaTepum oT
MPEXOBUSA KOHTAKT Unn oT

12 V 3axpaHBaly, KOHTaKT cnea
ynotpeba. He cbxpaHaBanTte
3apsAgHOTO YCTPOUCTBO 3a
GaTepum cBbpP3aHo.

Tosn ypen moxe ga ce
n3nonsea OT Aeua Ha Bb3pacT
OT 8 roguHu Harope

nmua ¢ u3nyeckn, CETUBHN
NN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTU

16

947 - 006 - 23.03.2023



nnu 6e3 3HaHUa 1 onuT,

aKko ca nog Haasop unm

ca nony4nnmn UHCTPyKLUMK 3a
©e30nacHOTO N3non3BaHe Ha
ypeaa u pasbupaT cBbp3aHuTe
c ToBa puckose. [leyata

He TpsibBa Aa cu urpast

c ypeaa. lNouncreaHeTo n
noTpebutenckara nogapbxka
He TpsibBa Aa ce u3BbpLUBAT OT
Aeua 6e3 Haasop.

PABOTA

W3nonsBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTepun camo
KoraTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 5°C (41°F) n
40°C (104°F).

3a sapexxgaHe Ha akymynartopa

A

BHAMAHWE: YBepeTe ce, Ye

akymynaTtopHaTta 6atepusi, 3apsigHOTO
YCTPOWACTBO 3a 6aTepumn 1 knemuTte Ha
akymynatopHaTa 6aTepusi ca YMCTU U CyxXu.
He nocraBsiiTe akymynaTtopHaTa 6atepus B
3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, ako € MPbCHO MK
MOKPO.

1.

CBbpKeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepun kbm
3axpaHBall KOHTakT. CBeTOAMOABbT 3a 3apexaaHe mura
1 nbT.

A

CBbpXeTe akyMmynaTopHaTta 6atepus KbM 3apsigHOTO
ycTpoiicTBo. CBETOAMOALT 3a 3apexaaHe CBETBA.

BHUMAHWE: CBbp3BaiiTe 3apsaaHOTO
YCTPOWMCTBO 3a 6aTepun KbM 3axpaHBall
KOHTaKT C HanpeXXeHne 1 4ecToTa, ykasaHu
Ha TunosaTta Tabenka.

947 - 006 - 23.03.2023

17



3. V3Bapete GaTepusTa OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a

6aTepuu, KoraTo e HambiHO 3apeaeHa. HatucHeTe
6yTOHa 3a MHOMKATOp Ha akymyrnaTopHara 6aTtepus 3a
CbCTOsIHME Ha BaTepusiTa. Korato BCUYKU CBETOAMOLHM

MHOMKaTOPU CBETHAT, akyMynaTopHaTta 6atepusi e

HanmbJTHO 3apeneHa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

M3gbpnaiiTe 3axpaHBalyus Lencen, 3a Aa U3KNiynTe
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTepun oT 3axpaHBaLus
KOHTaKT. He AbpnaiiTe 3axpaHBaLLysi WHYpP.

CucrosiHne

Bb3MOXHMW HensnpaBHOCTU

B13MOXHO feicTeue

CBeToaMOAbT 3a 3apexiaHe e
YepBeH.

[MocTosiHHa rpeLuka B 3apsagHo-
TO YCTPOWCTBO.

CebpxeTe ce ¢ Bawwus guctpubyTtop.

CeeToavoabT 3a 3apexaaHe
mura B YepseHo (QC80 n
QC80F).

CeeToavoabT 3a 3apexaaHe
mura B 3eneHo (QC250)

TemnepaTtypHO OTKIIOHEHUE,
akymynatopHaTa 6atepus e
ripekaneHo cTyfeHa unu npe-
KaneHo ropetua 3a uU3nonasaHe
Unu 3apexaaHe.

OcTaBeTe akymynaTtopHaTa 6atepus Aa UscTuHe unu

A 3arpeiite. Korato akymynaTtopHata 6atepus e ¢ npa-
BUNHATa TemMneparypa, TS MoXe Aa ce U3nonasa unu
3apexaa OTHOBO. M3nonaeaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
3a GaTepuun Npu TeMNepaTypu Ha okonHaTa cpeaa Mex-
ay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).

CBeToavoabT 3a 3apexaaHe
mura B 4epeHo(QC250).

HewnsnpasHa 6aTepusi

[oBopeTe ¢ Bawwusi guctpubyTtop

18
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CucTosiHne Bb3MOXHM HensnpaBHOCTU

B13MOXHO peicTeue

3apsaHOTO YCTPOICTBO 3a ba-
Tepum He paboTun U ceeToaMO-
[ObT 3a 3apexaaHe e usracHan
(QCB80F).

Waropsan npeanasunten.

3ameHeTe nsropenusi npegnasuten B 12 V 3axpaHsaly,
wencen. OTcTpaHeTe BUHTA, OTBOPETE 3axpaHBaLLus
Lwencen n cMeHeTe NpeanasnTens.

TPAHCIMOPT U CbXPAHEHUE

MpuvikpeneTe npoaykTa no 6e3onaceH Ha4YMH No Bpeme
Ha TpaHCnopTUpaHeTo, 3a Aa ce NPeaoTBPaTAT NOBPEau
1 3110MOMNYKU.

CbxpaHsBaviTe npoaykTa nog KoY, 3a Aa
npegoTBpaTMTe 4OCTHMA A0 HEro Ha Aeua wunv nuua,
KOWUTO He ca YMbMHOMOLLEHM Aa Fo U3Mnon3ear.
MocTaBeTe npoAyKTa Ha Cyxo 1 YUCTO MSCTO Be3
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe C NoAXoAsLLa TeMneparypa.
MocTaBeTe NnpoaykTa Ha MSICTO 3a CbXpaHeHUe, KbaeTo
Temnepatypata e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F).
[pbXTe npoaykTa faneye oT CbHYEBa CBET/IMHA.

Mpy cbxpaHeHWe ApbXTe akymynaTopHaTta 6atepus n
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OTAENHO.

N3XBBPITAHE

MpoaykTute Ha Husqvarna He ca 6uToBK oTnagbLyu
1 TpsibBa Aa ce U3XBBLPMST Camo B CbOTBETCTBUE C
NOCOYEHOTO B TOBA PbKOBOACTBO.

+ CubbniogaBaite MECTHUTE U3NCKBAHUS 3@ U3XBBPISAHE U
npunoXxvmnTe pasnopenomu.

* Peumknupaiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepun
onakoBKaTa Ha NpUNoXMMO MSCTO 3a U3XBbPISIHE.

+ [oBopeTe CbC CBOSI MECTEH AUCTPMOYTOP Ha
Husqvarna 3a noseye nHpopmMaLmsa OTHOCHO Ha4YMHa
Ha peuuKknpaHe 1 U3XBbprsiHe Ha akymynaTopHaTa
Gartepusi.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

3a TEXHWNYECKN XapaKTepUCTUKV HanpaBeTe cripaBka ¢
TunoBaTa Tabenka Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTtepum.

947 - 006 - 23.03.2023
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POPIS VYROBKU
(Obr. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8
9.

Baterie
LED indikator stavu dobijeni

. Vystrazna kontrolka LED
. Tlagitko ukazatele stavu baterie

Nabijecka baterii
Kontrolka LED dobijeni
Napajeci zastrcka

12V zastréka

Navod k pouzivani

SYMBOLY NA VYROBKU

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné.

Tento vyrobek mlze zpUsobit obsluze
a dalSim osobam vazné zranéni.

Pfed pouzitim si pozorné prostudujte tento
navod k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,

= pokud navodu zcela nerozumite.

N
> @ =g 0

Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpisim
Spojeného kralovstvi.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdejte jej ve
sbérném dvore pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

Uchovaveijte jednotku z dosahu vody
a desté.

Nabijecku baterii pouzivejte a skladujte
pouze ve vnitfnich prostorech.

20
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PovsSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji certifikacnich pozadavku pro nékteré komeréni
oblasti.

DEFINICE TYKAJICI SE
BEZPECNOSTI

Varovani, upozornéni

a poznamKky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité
Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se

v pfipadé nebezpecCi urazu
nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku, dalSich
materiall i $kod na
majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této
prirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

947 - 006 - 23.03.2023
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DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

VYSTRAHA: Pozorné

si prectéte vSechna
bezpecCnostni upozornéni
a pokyny. Pfi nedodrzeni
varovani a pokynt muze
dojit k urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni.

A

PovsSimnéte si: Ulozte si veSkera
upozornéni a pokyny.

K nabijeni originalnich baterii
Husqgvarna pouzijte vyhradné
nabijecku baterii QC80, QC80F
nebo QC250. Baterie jsou
softwarové zasifrovany.
Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni.
NabijeCku baterii nerozebirejte
ani neopravujte.

Nepfipojujte svorky nabijecky
baterii ke kovovym pfedmétim.
Pouzivejte schvalenou
uzemnénou zasuvku, ktera neni
poskozena.

Pravidelné kontrolujte, zda
neni posSkozen napajeci kabel.
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Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, okamzité odpojte
nabijeCku baterii.

Pokud je napajeci kabel
poskozeny, nechte ho
vymenit schvalenym servisnim
pracovnikem.

NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete

z elektrické zasuvky nebo 12V
zasuvky, tahejte za zastrcku.
Netahejte za napajeci kabel.
VSechny kabely v€etné
prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych
hran. Dejte pozor, aby nebyl

napajeci kabel pfivien ve
dvefich, nezachytil se za plot
a podobné.

Baterii ani nabijeCku baterii
necistéte vodou.

Uchovavejte nabijeCku baterii
mimo dosah déti.
Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijeCku baterii
ani baterii.

Nepouzivejte nabijeCku baterii
v prostfedi s rizikem vyskytu
blesku.

NabijeCku baterii pouzivejte
pouze uvnitf budov v prostredi

947 - 006 - 23.03.2023
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s dobrym proudénim vzduchu

a spravnou teplotou.

Uchovavejte nabijeCku baterii

mimo dosah slunecnich
paprsku. Nepouzivejte
nabijeCku baterii venku a ve
vihku.

S nabijeckou baterii
nemanipulujte mokryma
rukama.

NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materialu.
V pfipadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
napajeci zastrcku nabijeCky
baterii ze zasuvky.

Béhem provozu nepokladejte
na nabijeCku baterie kryt.

K nabijeni baterie z elektrické
zasuvky pouzijte modely QC80
a QC250. K nabijeni baterie

z 12V zasuvky ve vozidle
pouzijte model QC80F.

Po pouziti odpojte nabijecku
baterii z elektrické zasuvky
nebo 12V zasuvky.
Nenechavejte nabijecku baterii
pfipojenou.

Toto zafizeni smi pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi
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¢i znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Ze budou
zarizeni pouzivat bezpecnym
zpusobem. Déti si se zafizenim
nesmi hrat. Cisténi a udrzbu

nesmi provadét déti bez dozoru.

PROVOZ

« Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach

v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).
Nabiti baterie

a suché. Nevkladejte baterii do nabijecky
baterii, pokud je znecisténa nebo mokra.

A VAROVANI: Zkontrolujte, zda jsou baterie,
nabijecka baterii a svorky na baterii Cisté

. Zapojte nabijecku baterii do zasuvky. Kontrolka LED

dobijeni jednou blikne.

VAROVANI: Zapojte nabijecku baterii
pouze do zasuvky s hodnotami napéti

a frekvence uvedenymi na typovém Stitku.

. Pripojte baterii k nabijecce baterii. Rozsviti se kontrolka

LED dobijeni.

. Je-li baterie pIné nabitd, vyjméte ji z nabijecky.

Stisknutim tlacitka ukazatele stavu baterie zobrazte stav
baterie. Kdyz se rozsviti vSechny kontrolky LED, baterie
je pIné nabita.

. VytaZenim napajeci zastréky odpojte nabijecku baterii

z elektrické zasuvky. Netahejte za napajeci kabel.
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RESENI PROBLEMU

Stav

Mozné zavady

Mozné akce

Kontrolka LED dobijeni sviti
Gervené.

Trvala chyba nabijecky baterii.

Obrat'te se na svého prodejce.

Kontrolka LED dobijeni blika
Gervené (QC80 a QC80F).

Kontrolka LED dobijeni blika
zelené (QC250).

Teplotni odchylka, baterie je
pfili§ studena nebo pfili§ horka
pro pouziti nebo nabijeni.

Nechte baterii vychladnout nebo zahrat. Kdyz ma ba-
terie spravnou teplotu, Ize ji znovu pouzit nebo nabit.
Nabijecku baterii pouzivejte pfi okolnich teplotach v roz-
sahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).

Kontrolka LED dobijeni blika
Cervené (QC250).

Vadna baterie

Obratte se na svého prodejce.

Nabijecka baterii nefunguje
a kontrolka LED dobijeni ne-
sviti (QC80F).

Prepalena pojistka.

Vymérite spalenou pojistku ve 12V zastréce. Odsroubuj-
te Sroub, oteviete zastrcku a vyménite pojistku.

PREPRAVA A SKLADOVANI .

« Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpe¢né upevnény, .
aby se zabranilo jeho poskozeni a nehodam.

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupll déti a neopravnénych osob. .

Uchovavejte vyrobek na suchém a Cistém misté
chranéném pred mrazem s vhodnou teplotou.

Ulozte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu 5 az
25 °C (41 az 77 °F). Uchovavejte vyrobek mimo dosah
slune¢nich paprsku.

Skladujte baterii mimo nabijecku baterii.

26
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LIKVIDACE

Vyrobky Husqvarna nepatfi do domovniho odpadu a musi
byt zlikvidovany vyhradné zpisobem uvedenym v tomto
navodu.

« Dodrzujte mistni pozadavky ohledné likvidace a platné
predpisy.

« Nabijecku baterii a jeji baleni je tfeba recyklovat na
prislusném sbérném misté.

« Dalsi informace o recyklaci a likvidaci baterie ziskate od
mistniho prodejce Husqgvarna.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém Stitku nabijecky
baterie.

947 - 006 - 23.03.2023
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PRODUKTOVERSIGT

(Fig. 1)

S

1

2
3
4
5.
6
7
8
9

. Batteri

. LED-indikator for opladningsstatus
. LED-indikator for advarsel

. Batteriindikatorknap

Batterioplader

. LED-indikator for opladning
. Stremstik

12 V stremudtag
Brugsanvisning

YMBOLER PA PRODUKTET

L

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt.
Dette produkt kan forarsage alvorlig
personskade eller dad for brugeren eller
andre.

Laes brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have forstaet

instruktionerne, inden du bruger produktet.

N
> @ =g 0

Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende UK-bestemmelser.

Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en godkendt genbrugsstation til elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hold det veek fra vand og regn.

Brug og opbevar kun batteriopladeren
indenders.

28
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Bemaerk: Andre symboler/meerkater pa produktet af instruktionerne i
henviser til certificeringskrav i visse handelsomrader. brugsanVisn | ngen

SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at

c BEMAERK: Bruges, hvis
der er risiko for skader pa

pege pa seerligt vigtige dele af produktet, andre materialer
brugsanvisningen. eller det omgivende
omrade ved tilsideseettelse
ADVARSEL: Bruges, hvis af instruktionerne i
fgreren udsaetter sig brugsanvisningen.

selv eller omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller dgdsfald
ved tilsidesaettelse

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.
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VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ADVARSEL: Lees alle
sikkerhedsadvarsler og
instruktioner. Hvis man
ignorerer advarsler og
anvisninger, kan det
medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

Bemaerk: Folg alle advarsler og
anvisninger

Brug kun
batteriopladerneQC80, QC80F
eller QC250 til at oplade
Husqvarna originale batterier.
Batterierne er softwarekrypteret.
Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.

Forseg aldrig at adskille eller
reparere batteriopladeren.
Forbind ikke batteriopladerens
poler med metalgenstande.
Brug en godkendt jordforbundet
stikkontakt, der ikke er
beskadiget.

Undersgg jeevnligt, at ledningen
ikke er beskadiget. Traek straks
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stikket ud af batteriopladeren
hvis streamledningen er
beskadiget.

 Hovis startsnoren er beskadiget,
skal du lade et godkendt
serviceveerksted udskifte den.

 Loft aldrig batteriopladeren
ved hjeelp af ledningen.
Treek stikket ud for at
frakoble batteriopladeren fra
stikkontakten eller et 12
V stremudtag. Treek ikke i
ledningen.

« Hold alle kabler og
forlaeengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sorg for, at ledningen ikke

bliver klemt i dare, hegn eller
lignende.

Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig renggres med vand.
Opbevar batteriopladeren
utilgaengeligt for bgrn.

Brug ikke defekte eller
beskadigede batteriopladere
eller batterier.

Brug ikke batteriopladeren i
omgivelser, hvor der er risiko for
lynnedslag.

Brug kun batteriopladeren
indendgrs i et miljg med god
luftcirkulation og den korrekte
temperatur.
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Opbevar batteriopladeren
utilgaengeligt for bgrn. Brug ikke
batteriopladeren i regn eller
vade omgivelser.

Betjen ikke batteriopladeren
med vade heender.

Brug ikke batteriopladeren

i neerheden af brandfarlige
materialer eller materialer, der
kan medfere korrosion. |
tilfeelde af rggafgivelse eller
brand skal batteriopladeren
afbrydes fra stikkontakten.
Laeg ikke et deeksel pa
batteriopladeren under drift.

. Brug QC80 og QC250 til at

oplade batteriet i en stikkontakt.
Brug QC80F til at oplade
batteriet i et 12 V strgmudtag i
et kgretg;.

Frakobl batteriopladeren fra
stikkontakten eller 12 'V
stramudtaget efter brug.
Opbevar ikke batteriopladeren
tilsluttet.

Enheden kan bruges af bagrn
fra 8 ar og opefter og af
personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale
evner eller manglede erfaring
og viden, hvis de er under
opsyn eller har faet traening i
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brug af enheden pa en sikker
made og forstar de risici, der
er forbundet med brugen. Barn
ma ikke lege med enheden.
Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af barn uden
overvagning.

DRIFT

« Brug kun batteriopladeren ved en omgivende temperatur
pa mellem 5 °C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

Opladning af batteriet

A BEMAERK: Sgrg for, at batteriet,
batteriopladeren og polerne pa batteriet er rene

og tarre. Seet ikke batteriet i batteriopladeren,
hvis det er snavset eller vadt.

. Tilslut batteriopladeren til et stramudtag. LED-indikator

for opladning blinker 1 gang.

BEMZERK: Tilslut kun batteriopladeren
til et stremudtag med den spaending og

frekvens, der fremgar af typeskiltet.

. Tilslutning af batteriet til batteriladeren. LED-indikator for

opladning teendes.

. Fjern batteriet fra batteriopladeren, nar det er

fuldt opladet. Tryk pa batteriindikatorknappen for
batteristatus. Nar alle LED-indikatorerne teendes pa
batteriet, er det fuldt opladet.

. Treek stikket ud for at frakoble batteriopladeren fra

stremudtaget. Treek ikke i ledningen.
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FEJLFINDING

Tilstand

Mulige fejl

Mulig lasning

LED-indikatoren for opladning
lyser rgdt.

Permanent fejl pa batteriopla-
der.

Snak med din forhandler.

LED-indikatoren for opladning
blinker r@dt (QC80 og QC80F).

LED-indikatoren for opladning
blinker grent (QC250)

Temperaturafvigelse, batteriet
er for koldt eller for varmt til
brug eller opladning.

Lad batteriet kale ned eller varmes op. Nar batteriet har
den korrekte temperatur, kan det bruges eller oplades
igen. Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F).

LED-indikatoren for opladning
blinker radt (QC250).

Defekt batteri

Snak med din forhandler

Batteriopladeren virker ikke, og | Kortsluttet sikring. Udskift den kortsluttede sikring i 12 V stremstikket.
LED-indikatoren for opladning Fjern skruen, abn stremstikket, og skift sikringen.
er slukket (QC80F).

TRANSPORT OG OPBEVARING * Placer produktet pa et tert og rent sted med korrekt

» Fastger produktet sikkert under transport for at undga

skader og uheld.

« Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt for
bern eller personer, som ikke er godkendt.

temperatur.

Placer kun produktet pa steder, hvor temperaturen er
mellem 5 °C (41 °F) og 25 °C (77 °F). Opbevar ikke
produktet i sollys.
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* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring.

BORTSKAFFELSE

Husqgvarna-produkter er ikke husholdningsaffald og ma kun
bortskaffes som angivet i denne manual.

« Overhold de lokale krav til bortskaffelse og de geeldende
regler.

« Genbrug batteriopladeren og emballagen pa en relevant
godkendt miljgstation.

« Tal med din lokale Husqvarna-forhandler for yderligere
oplysninger om, hvordan du genbruger og kasserer
batteriet.

TEKNISKE DATA

For tekniske data, se typeskiltet pa batteriopladeren.
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PRODUKTUBERSICHT

(Abb. 1)

. Akku

. LED-Anzeige des Ladestatus
. Warn-LED

. Akkuanzeigetaste

; Dieses Gerat entspricht den geltenden EG-
3

4

5. Akkuladegerat

6

7

8

9.

Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden UK-
Richtlinien.

Lade-LED
Netzstecker
. Stecker fur 12-V-Steckdose

Bedienungsanleitung Das Gerat und die Verpackung des

Gerats durfen nicht ber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie diese an
einer entsprechenden Recyclingstation fiir
elektrische und elektronische Gerate.

SYMBOLE AUF DEM GERAT

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie
das Gerat ordnungsgemaR. Dieses Gerat
kann schwere oder tédliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch, und machen Sie sich vor der
—

Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Halten Sie die Einheit von Wasser und
Regen fern.

M\
@ |4 g A
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Das Akkuladegerat darf nur in
geschlossenen Raumen benutzt und
aufbewahrt werden.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
einige gewerbliche Bereiche.

SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen,
VorsichtsmaRnahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von
Verletzung oder Tod des
Bedieners oder anderer
Personen besteht.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei

ACHTUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von
Schaden am Gerat, an
anderen Materialien oder in
der Umgebung besteht.
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Hinweis: Fir weitere
Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Lesen

Sie samtliche
Sicherheitshinweise und
Anweisungen durch.
Wenn Sie die Warn-
und Sicherheitshinweise
nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock,

Brand und/oder schweren
Verletzungen fihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle
Warnhinweise und Anweisungen
auf.

« Verwenden Sie nur die
Akkuladegerate QC80, QC80F
oder QC250 zum Aufladen von
Originalakkus von Husqvarna.
Die Akkus verfligen Uber eine
Softwareverschlisselung.

« Verwenden Sie keine
nichtaufladbaren Akkus.
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» Versuchen Sie nicht, das
Akkuladegerat zu reparieren
oder zu zerlegen.

« Verbinden Sie die Anschlisse
des Akkuladegerats nicht mit
Metallgegenstanden.

« Verwenden Sie eine
zugelassene, geerdete und
unbeschadigte Netzsteckdose.

» Prifen Sie das
Netzkabel regelmaldig auf
Beschadigungen. Trennen Sie
das Akkuladegerat sofort, wenn
das Netzkabel beschadigt ist.

« Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, lassen Sie

es von einer zugelassenen
Servicewerkstatt austauschen.
Heben Sie das Ladegerat
nicht am Netzkabel an. Ziehen
Sie den Netzstecker, um das
Ladegerat von einer Netz-
oder einer 12-V-Steckdose zu
trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass
keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit
Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berihrung kommt.
Achten Sie darauf, dass
Netzkabel nicht zwischen
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Tlren, Zaunen o. A.
eingeklemmt werden.
Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit
Wasser.

Achten Sie darauf, das
Ladegerat von Kindern
fernzuhalten.

Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder beschadigten
Ladegerate oder Akkus.
Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn die Gefahr eines
Blitzeinschlags bestenht.
Verwenden Sie das Ladegerat
nur in geschlossenen Raumen

mit guter Luftzirkulation und der
richtigen Temperatur.

Setzen Sie das

Ladegerat keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus.
Verwenden Sie das Ladegerat
nicht im Freien oder in feuchter
Umgebung.

Fassen Sie das Ladegeréat nicht
mit nassen Handen an.

Das Ladegerat darf nicht in

der Nahe von entzindlichen
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen
kdénnen, verwendet werden.

Bei Rauchentwicklung oder
Feuer muss der Netzstecker
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des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.
Decken Sie das Ladegerat im
Betrieb nicht ab.

Verwenden Sie QC80 und
QC250 zum Laden des

Akkus Uber eine Netzsteckdose.

Verwenden Sie QC80F, um den
Akku Uber eine 12-V-Steckdose
in einem Fahrzeug zu laden.
Trennen Sie das Ladegerat
nach dem Gebrauch von der
Netz- oder der 12-V-Steckdose.
Lassen Sie das Ladegerat nicht
eingesteckt.

» Dieses Gerat kann von Kindern

ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw.
Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen
die sichere Verwendung des
Gerats ausfuhrlich erklart wurde
und sie sich der Gefahren
bewusst sind. Kinder durfen
nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Wartung durch
den Benutzer diurfen nicht
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von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

BETRIEB

« Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 °C und 40 °C liegt.

So laden Sie den Akku

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass der
Akku, das Ladegeréat und die Akkuklemmen

sauber und trocken sind. Legen Sie den Akku
nicht in das Ladegerat, wenn es verschmutzt
oder nass ist.

1. Schlielen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an. Die

Lade-LED blinkt 1 Mal.

FEHLERBEHEBUNG

ACHTUNG: schiieBen Sie das
Ladegerat nur an eine Steckdose mit der auf

dem Typenschild angegebenen Spannung
und Frequenz an.

. SchlielRen Sie den Akku an das Ladegerat an. Die Lade-

LED leuchtet auf.

Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat, wenn
er vollstandig aufgeladen ist. Durch Driicken der
Akkuanzeigetaste wird der Ladezustand des Akkus
angezeigt. Wenn alle LED-Anzeigen leuchten, ist der
Akku vollstandig aufgeladen.

. Ziehen Sie den Netzstecker, um das Ladegerat von der

Steckdose zu trennen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

Status Mdgliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Die Lade-LED leuchtet rot.

Dauerhafter Ladegeratfehler.

Wenden Sie sich an lhren Handler.
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Status Mdgliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Die Lade-LED blinkt rot (QC80

Lassen Sie den Akku abkiihlen, oder erwadrmen Sie ihn.

und QCB80F). Temperaturabweichung, der Wenn der Akku die richtige Temperatur hat, kann er

- - - Akku ist zu kalt oder zu heil® wieder verwendet oder aufgeladen werden. Das Akkula-
Die Lade-LED blinkt griin zum Laden. degerét darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
(QC250). 5 °C und 40 °C verwendet werden.
Die Lade-LED blinkt rot Akku defekt Wenden Sie sich an Ihren Handler.
(QC250).

Das Akkuladegerat funktioniert | Durchgebrannte Sicherung.
nicht und die Lade-LED ist aus
(QCB8OF).

Ersetzen Sie die durchgebrannte Sicherung in der 12-V-
Steckdose. Entfernen Sie die Schraube, 6ffnen Sie den
Netzstecker, und tauschen Sie die Sicherung aus.

TRANSPORT UND LAGERUNG

« Sichern Sie das Gerat wahrend des Transports ab, um
Schaden und Unfélle zu vermeiden.

« Bewahren Sie das Gerét in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch Kinder
oder andere Personen zu verhindern.

« Lagern Sie das Gerat an einen trockenen, frostfreien
und sauberen Ort mit der korrekten Temperatur.

« Lagern Sie das Gerat an einem Ort, an dem die
Temperatur zwischen 5 °C und 25 °C liegt. Halten Sie
das Gerat von direkter Sonneneinstrahlung fern.

Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der Akku
nicht in unmittelbarer Nahe zum Ladegerat befindet.

ENTSORGUNG

Gerate von Husqgvarna sind kein Hausmiill und dirfen
nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben entsorgt
werden.

Befolgen Sie die ortlichen Entsorgungsauflagen und
geltenden Vorschriften.

Recyceln Sie das Ladegerat und die Verpackung an
einer geeigneten Entsorgungsstelle.
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« Wenden Sie sich an lhren Husqvarna-Handler vor
Ort, wenn Sie Informationen zum Recycling oder zur
Entsorgung Ihres Akkus benétigen.

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten finden Sie auf dem Typenschild des
Akkuladegerats.
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EMIZKOMNHZH NMPOIONTOZ
(E. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8
9.

. Mmarapia

. Evdeiktiki Auxvia LED yia Tnv katdotaagn ¢opTiong
. Auyxvia LED tpogidotroinang

. Koupri évdeigng pmarapiog

DopTIoTHG pTTarapiag

. Auyvia LED @optiong
. @Ig NAEKTPIKAG TPOPODOTIiag
. ®ig pigag pevpatog 12 V

Eyxelpidio xpriong

TYMBOAA TO NPOION

L

Na €ioTe TIPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTTOIEITE
TO TIPOIOV OWOTA. AUTO TO TTPOIGV PTTOPET VO
TTpoKaA£TEl coBapd TPaUPATIOUO A BAvaro
TOU XEIPIOTH 1) GAAWV aTOHWV.

MpoToU XpNCIYOTTOINTETE TO TTPOIOV,
SIaBAaTE TTPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO XPNAng
Kal BeBaiwBeiTe OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

N
> @ =g 0

To TTPOIOV GUPHOPPWVETAI PE TIG ITXUOUTEG
odnyieg EK.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG
10xUouaeg odnyieg Tou H.B.

To TpoidY ) N UOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG deV
atroTeAei olkiakd atréppIppa. AVAKUKAWOTE
TO g€ KATAAANAN TOTTOBETIa ATTOPPIYNG
NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.

Mnv ekBETeTe TN Povdada ag vepd Kal Bpoxn.

XpnoiyoTroleite Kal QUAACTETE TO POPTIATA
UTTOTaPIAG POVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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I'Isplsx(')usva AMa gUpBoAa/oriuaTa TTOU UTTAPXOUV
aTO TTPOIOV avaPEPOVTaIl € ATTAITATEIG TTIATOTTOINANG YIA
OPITUEVEG EUTTOPIKEG TTEPIOKEG.

OPIZMOI I''A THN AZPAAEIA

MNa TNV emanuavon 18IKwv
ONUAVTIKWY TUNPATWY TOou
eyxeIpIdiou xpnomonmoﬂvml
'ITpOEI50'ITOII"|O£I§ ouomoag
TTPOCOXNG KAl TNUEIWTEIG.

MPOEIAOMNOIHZH:
XpnaiyoTrolgital oTav
UTTAPXEI KiVOUVOG
TPAUUATIOWOU i Bavarou
TOU XEIPIOTA | GAAWV
TTOPIOTAMUEVWYV ATOPWY,

av dgv TNPNBouV ol
odnyieg TTou TTapExXovTal
aTo £YXEIPIdIO.

A

MPOZOXH:
XpnaiyoTroigital éTav
UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANGNG {NUIGG OTO
TTPOIOV, o€ GAAQ UAIKA A
aTOV TTAPOKEIPMEVO XWPO,
av dgv TNPNBouV ol
odnyieg TTou TTapEXovTal
aTo EYXEIPIDIO.
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Mepiexdpeva Xpnaiyotroigital
yIO TTaPOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOPOPIWYV, Ol OTTOIEC
xpelafovTal g€ pia 0edoPEVN
KaraaTaaon.

TWV 0dNYIWV PTTOPEi va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANCEIQ,
TTUpKAYIA f/Kal goBapod
TPAUUATIOUO.

2HMANTIKEZ OAHIIEZ
AZOANEIAZ

MPOEIAOINOIHZH:
AloBaoTe OAeg

TIG TTPOEIOOTTOINTEIG
A0QAAEIOG KAl OAEG TIG
odnyieg. H pn Tpnon

TWV TTPOEIBOTTOINTEWV Kal

Mepiexoueva GUAAETE OAEG TIG
TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 0ONYiEG.

« XPNOIYOTTOIEITE HOVO POPTIOTEG
ptratapiwv QC80, QC80F
n QC250 yia tn @opTIoN
YVAOIwWV Ptratapiwv Husgvarna.
O ptratapieg @Epouv
KwO&IKOTTOINaN AOYIOUIKOU.

« Mnv xpnaiyotrolgite pn
ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATOPIEG.
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Mnv €TTIXEIPEITE VO
QTTOOUVAPPOAOYATETE 1) va
ETTIOKEVUATETE TOV QPOPTIOTNH
pTTaTapiag.

Mnv OUVOEETE TOUG OKPODEKTEG
TOU QPOPTIOTH TNG PTTATAPIAG O€
METAAAIKG QVTIKEiPEVA.
XpPNOIYOTTOINOTE EYKEKPIPEVN
YEIWWEVN TTPICa TTOU BEV EXEI
UTTOaTEI CNUIAL.

EAEYXETE TAKTIKA OTI TO KAAWDIO
TPOYOBOUIag BV £XEI UTTOOTEI
¢NMIA. ATTOOUVOEDTE QPETWG
TOV QOPTIOTH YTTaTapiag eav

TO KOAWDIO TPOPODOTIAC EXEI
UTTOOTEI NUICL.

« Edv 10 KOAWDIO PEUUATOC EXEI

uTToaTei {NuIA, atreuBuvOeiTe g€
EVaV EYKEKPIPEVO AVTITTPOTWTTO
gePPIC yIa TNV aVTIKATACTAAN)
TOU.

Mnv ONKWVETE TO QOPTIOTH
MTTOTApIag atro 1o KaAwdio
peupaTog. Na va atroouvoEeTeTe
TOV QOPTIOTA TNG UTTATAPIOG
atTd pia pida dIKTUOU N

Mia TTpida peupartog 12V,
QTTOOUVOEDTE TO QPIG NAEKTPIKNG
Tpo®odoaiag atrd TNV Tpica.
Mnv TpaBare To KaAwdIO.
KpatiaTte OAa Ta KaAwdia Kal Ta
KOAWBIA ETTEKTAONG HOKPIA ATTO
vePO, AGdI Kal AIXPNPES YWVIEG.
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BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO
TPOPOdOTiag deV EXEI HAYKWOEI
g€ TTOPTEG, PPAXTEC | avTiaToIXA
anueia.

e Mnv kaBapilete TNV PTTATAPIA 1)
TO QPOPTITTH PTTATAPIOG PE VEPO.

« QuAACOTETE TOV QOPTIOTN
MTTaTapiag Hakpia atro Taidia.

¢ Mnv xpnaiyotroigite Evav
QOPTIOTA N MIO YUTTATAPIA TTOU
TTapouaiadel EAATTWHA 1 EXEI
UTTOaTEI CNUIAL.

« Mnv xpnaiyotrolgite Tov
QOPTIOTA UTTATAPIaC g€
TTEPIBAANOVTA TTOU UTTAPXEI
KivduvOg TITWONG KEPAUVWV.

XPNOIUOTTOIEITE TOV POPTIOTH
MTTOTAPIOG HOVO € E0WTEPIKOUG
XWPOUG, g€ TTEPIBAAAOV pE
KQAr por) aEpa Kal waTr)
Bepuokpaaia.

PuAGOOTETE TOV QOPTIOTN
MTTOTAPIAG MAKpPIG aTTo TV
nAlokr akTivoBoAia. Mnv
XPNOIUOTTIOIEITE TOV POPTIOTH
MTTOTAPIOG OE ECWTEPIKO XWPO N
g€ guvBNKeS uypaaiag.

Mnv XpNnOIPOTTOIEITE TOV
QOPTIOTA UTTATAPIAG HE
Bpeyueva xepia.

Mn XpNOIYOTTOIEITE TO YOPTIOTH
MTTOTAPIOG KOVTA O€ EUPAEKTA
UAIKA 1) UAIKG TTOU PTTOPOUV
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va TTPOoKaAEgouv diappwan. 2
TTEPITITWAON €KAUCNG KATTVOU 1)
TTUPKAYIAG, TPARBAELTE TO QIG TOU
QOPTIOTA YTTATAPIAC ATTO TNV
Tpida.

Mnv TOTTOBETEITE KAAUPPO OTOV
QOPTIOTH PTTATAPIOG KATA TN
OIdpKEIa TNG AsIToupYyiac.
Xpnaigotroiate Toug QC80 kai
QC250 yia va QopTigeTe TNV
MTTaTapia o€ pia Tpida SIKTUOU.
Xpnaiyotroiate Tov QC80F yia
VO POPTITETE TNV PTTATAPIA O
TTpiCa peupatog 12 V og éva
oxnHa.

ATTOOUVOECQTE TOV POPTIOTH
MTTaTApiag atro Tnv Tpia

OIKTUOU N aT1Td TNV TTpila
peupatog 12 V peta mn xpnon.
Mnv a@rveTe ToV QOPTIOTAH
MTTOTAPIOG OUVOEDEWEVO.

e AUTO TO PnNXAvNUa PTToPEi
va XpnaigotroinBei atro Taidid
NAIKiog 8 eTwv Kal dvw Kal
OTTO ATOMA E TTEPIOPITUEVES
OWMATIKEG, AIOONTAPIES A
SIaVONTIKEG IKAVOTNTEG N
QTTO ATOMA XWPIG EPTTEIPIa
Kal yvwarn, Epogov To
XPNOILOTTOIOUV UTTO ETTITHPENCN
I €Xouv AGBel 0dnyieg OXETIKA
ME TNV ag@aAr Xprion Tou
Kl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TToU evéxovrtal. Ta TTaidia dev
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Ba TrpETTel va TTai(ouv JE TO
pnxavnua. Agv Ba TPETTEl va
yivovTal epyaaieg kabapigpou
KOl guvTrPnong ato Traidid
XWPIG eTTiRAEWN.

AEITOYPIIA

O QOoPTIOTAG TNG PTTATAPIAG TTPETTEI VA XPNOILOTTOIEITAI
uévo étav n Bepuokpaaia TepIBAAAOVTOG gival PeTagu 5
°C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).

doépTION TNG PTTATAPIAG

yTTaTapia aTov QopTIOTA €4V gival BPOYIKN A
uypn.

MNPOZOXH: BeBaiwBeite 611 n umarapia, o
POPTIOTAG UTTATAPIAG Kal Ol TTOAOI TG PTTaTapiog

eival kaBapa kal ateyvd. Mnv TotroBeTeiTe TNV

. ZUVBEQTE TOV QPOPTIOTH YTTATAPIAG OE PIa TTPida

peUparog. H Auxvia LED @épTiaong avaBoafrivel 1 gopad.

MPOZOXH: suvatere Tov PopTIOTN
pTTaTapPIag O€ pIa TIPIda PEUPATOG HOVO

oUpQWVa PE TNV TAON KAl TN guxXvoTnTa TTOU
opigeTal aTnV TTIVAKida OTOIXEIWV.

. ZUuvOEQTE TNV uUTTaTapia atov @opTiaTh. H TTpaaivn

Auyvia LED @opTiong avapel.

. AQQIPETTE TNV UTTATAPIA ATTO TO POPTICTH UTTATAPIAG

otav n prrarapia gival TARpwg @opTiopévn. MatoTe

TO KOUUTT €VOEIENG PTTATOPIOG VIO TNV KOTAOTATN TNG
pmatapiag. H pmrartapia gival TARpwg QopTiopévn, 0Tav
avdayouv OAeg ol Auxvieg LED.

. TpaBn&re To QIG NAEKTPIKAG TPOPOSOTiag, yia va

QTTOOUVOETETE TOV POPTIATH PTTATAPIAG ATTO TNV TTPIda.
Mnv TpaBdre To KaAwdlo.
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EMIAYZH NPOBAHMATQN

KardoTtaon

Méava apdAuara

Meavn evépyeia

H Auyxvia LED @opTiong €ival
KOKKIVN.

Movipo opaApa aTov QopTIaTH
TNG PTTaTapIag.

AtreuBuvBeite aTov avTITpdoWTTO.

H Auyxvia LED @opTiong ava-
BoaBrvel Pe KOKKIVO XpwUa
(QC80 kar QC80F).

H Auyxvia LED @opTiong ava-
BoaBrvel ye TPATIVO XpWHA
(QC250)

AmokAian Bepuokpaaiag, n
pTTaTtapia ival oAU kpUa A
TTOAU {eaTn yia Xpron n @opTI-
an.

AQACTE TNV PTTOTAPIa VO KPUWAOEI 1 TIPOBEPUAVETE TNV.
Otav n Beppokpagia TNG YTTATAPIAG €ival TWOTH, YTTOPEI
va XpnaipoTroindei i va QopTIaTEi €K VEOU. XpNaIUOTTIOINA-
aTe TOV QOPTIOTH PTTaTapiag g€ Beppokpaaieg TePIBAA-
Ahovtog petagu 5 °C (41 °F) kai 40 °C (104 °F).

H Auyxvia LED @opTiong ava-
BoaBrAvel Ye KOKKIVO Xpwua
(QC250).

EAQTTWHOTIKA pTTaTapia

AteuBuvbeite aTov avTITpdoWTTO

O @opTIOTAG pTTaTapiag Sev Ael-
Toupyei kai n Auxvia LED @op-
Tiong eival anoth (QC80F).

Kaupévn ao@dAeia.

AVTIKATOOTAGOTE TNV KOPEVN OOPAAEIO OTO PIG NAEKTPIKAG
Tpogpodoaiag 12 V. ApaipéaTe Tn Bida, avoi§te To QI
NAEKTPIKAG TPOPod0oaiag Kal AAAGETE TNV ATPAAEIQ.

52

947 - 006 - 23.03.2023



META®OPA KAI ATTOOHKEYZH

Na aTepewveTe P ag@AAEIQ TO TTPOIOV KATA TN PETAPOPA
yla va atro@uUyeTe BAABEG Kal aTuxrpara.

Na Siatnpeite To TTPOIOV OE PIa KAEIDWHEVN TTEPIOXN

Y10 Va aTToTPEWETE TNV TTPOTRaAan g Taidid A pn
€YKEKPIUEVA ATONO.

TotoBeTnaTE TO TTPOIOV O€ ENPO Kal Kabapo Xwpo
OTTOU deV UTTAPXE! KiVOUVOG TTAYETOU PE TN OWaTH
Beppokpaaia.

DuAdooeTe TO TTPOIGV O€ TIEPIOKEG OTTOU N BEppoKpaaia
eival petagu 5 °C (41 °F) kai 25 °C (77 °F). KpatAaTe 10
TIPOIGV HAKPIG aTTO TO WG TOu RAIOU.

Mnv a1roBnKeUETE TNV PTTATAPIC PAdi PE TOV POPTIOTH.

ATOPPIVH

Ta mpoidvta Husqvarna dev ammoteAoUV OIKIOKA
QTTOPPIYPATA KOl TIPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI HOVO OTTWG
TIEPIYPAPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

MPETTEl VO CUPPOPPWVEDTE PE TIG TOTTIKEG OTTAITATEIG
ammdpPIYPNG Kal TOUG ITXUOVTEG KAVOVIOHOUG.
AVOKUKAWGTE TO QOPTIOTH PTTATAPIOG Kal TN GUOKEUaaia
ae pia KaTaAANAN ToTToBETia aTTéPPIYNG.

*  EmKoIvwvnaTe PE TOV TOTTIKO avTiTpoawTro Husqvarna
VIO TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA LE TOV TPOTTO
AVAKUKAWONG KAl aTToppIyng TNG pTTaTapiag.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Ma TexvIKa aToixeia, avaTpégTe TNV TTIVOKIOA OTOIXEIWY TOU
POPTITTA PTTOTAPIOG.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

(Fig. 1)
Bateria
Indicador LED del estado de carga
LED de advertencia
Botdn indicador de la bateria

; El producto cumple con las directivas CE
3

4.

5. Cargador de bateria

6

7

8

vigentes.

Este producto cumple con las directivas del
Reino Unido vigentes.

LED de carga

Enchufe

Conector macho de 12V
9. Manual de usuario

SiIMBOLOS QUE APARECEN EN EL
PRODUCTO

Tenga cuidado y utilice el producto
correctamente. Este producto puede
ocasionar lesiones graves o mortales tanto
al operador como a cualquier otra persona.

Ni el producto ni su embalaje son residuos
domésticos. Reciclelo en un lugar apto
para la eliminacién de equipos eléctricos y
electronicos.

Mantenga la unidad alejada del agua y la
lluvia.

Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones
antes de usar la maquina.

Utilice y guarde el cargador de baterias
unicamente en interiores.

N
> @ =g 0
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Nota: Los demas simbolos y etiquetas que aparecen PRECAUClON Indica un

en el producto corresponden a requisitos de homologaciéon

especificos de otras zonas comerciales. riesgo de danos en el
producto, otros materiales

DEFINICIONES DE SEGURIDAD 0 el area adyacente

Las advertencias, precauciones y si no se respetan las

notas se utilizan para destacar instrucciones del manual.

informacion especialmente
importante del manual.

Nota: Se usa para proporcionar

ADVERTENCIA: Indica mas informacion necesaria en
un riesgo de lesiones una situacion determinada.

o incluso de muerte

del usuario o de las

personas cercanas Si no se

respetan las instrucciones

del manual.

947 - 006 - 23.03.2023 55



INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

Nota: Respete todas las
advertencias e instrucciones.

c ADVERTENCIA: Lea todas

las advertencias e

instrucciones de seguridad.

El incumplimiento
de las advertencias
e instrucciones de

seguridad puede ocasionar

descargas eléctricas,
incendios o lesiones
graves.

« Utilice unicamente los
cargadores de bateria QC80,
QCB80F o QC250 para
cargar las baterias originales
Husqgvarna. Las baterias estan
encriptadas mediante software.

 No utilice baterias no
recargables.

« No intente desmontar ni reparar
el cargador de bateria.

« No conecte los terminales del
cargador de bateria a objetos
metalicos.
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Utilice una toma de corriente
homologada con toma de tierra
qgue no esté danada.
Compruebe con regularidad
qgue el cable de alimentacion
no esté danado. Desconecte
inmediatamente el cargador
de bateria si el cable de
alimentacion esta danado.

Si el cable de alimentacion
esta danado, solicite al servicio
técnico autorizado que lo
sustituya.

No levante el cargador de la
bateria tirando del cable de
alimentacién. Para desconectar
el cargador de bateria de la

toma de corriente o de una
toma de 12V, tire del enchufe
o del conector. No tire del cable
de alimentacion.

Mantenga todos los cables y
cables de extension, alejados
del agua, el aceite y los bordes
afilados. Proceda con cuidado
para evitar que el cable de
alimentacién se enganche en
puertas, vallas o estructuras
parecidas.

No limpie la bateria o el
cargador con agua.

Mantenga el cargador de
bateria alejado de los nifos.
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No utilice una bateria o un
cargador de bateria defectuoso
o danado.

No utilice el cargador de bateria
en lugares donde pueda recibir
el impacto de un rayo.

Utilice el cargador de bateria
Uunicamente en interiores, en un
entorno bien ventilado y con
una temperatura adecuada.
Proteja el cargador de bateria
de la luz del sol. No utilice el
cargador de bateria al aire libre
ni en ambientes humedos.

No manipule el cargador de
bateria con las manos mojadas.

No utilice el cargador de bateria
cerca de materiales inflamables
o corrosivos. Desenchufe el
cargador de bateria si produce
humo o se incendia.

No cubra el cargador de bateria
mientras esta funcionando.
Utilice QC80 y QC250 para
cargar la bateria en una toma
de corriente. Utilice el conector
QCB80F para cargar la bateria
en una toma de 12 V de un
vehiculo.

Desconecte el cargador de
bateria de la toma de corriente
o de latoma de 12 V después
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de su uso. No deje conectado el
cargador de bateria.

« Los ninos mayores de ocho
afnos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas
o sensoriales disminuidas,

o0 sin la experiencia y

los conocimientos necesarios
pueden usar este aparato si
se les supervisa o instruye en
lo que respecta al uso seguro
del aparato y comprenden los
peligros existentes. Los ninos
no deben jugar con el aparato.
Los niflos no deberan llevar

a cabo la limpieza ni el

mantenimiento del usuario sin
supervision.

FUNCIONAMIENTO

Utilice el cargador de bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C y 40 °C (41 °F y
104 °F).

Carga de la bateria

c PRECAUC|ON! Asegurese de que la

bateria, el cargador de bateria y los terminales
de la bateria estan limpios y secos. No coloque
1. Conecte el cargador de bateria a una toma de corriente.
EI LED de carga parpadea 1 vez.

la bateria en el cargador si esta sucia o
e PRECAUCION: conecte el cargador

humeda.

de bateria a una toma de corriente
cuya tension y frecuencia coincidan con
los valores indicados en la placa de
caracteristicas.
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2.

3.

Conecte la bateria al cargador. EI LED de carga se
enciende.

Retire la bateria del cargador cuando esté
completamente cargada. Pulse el boton del indicador
de estado de la bateria. Cuando se enciendan todos los
indicadores LED de la bateria, significa que esta se ha
cargado por completo.

4. Tire del enchufe o del conector para desconectar el
cargador de bateria de la toma de corriente. No tire del

cable de alimentacion.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Estado

Posibles fallos

Posible accién

EI LED de carga se enciende
en rojo.

Error del cargador de bateria.

Pdéngase en contacto con su distribuidor.

El LED de carga parpadea en
rojo (QC80 y QC80F).

El LED de carga parpadea en
verde (QC250)

Desviacion de la temperatura;
la bateria esta demasiado fria
o demasiado caliente para utili-
zarla o cargarla.

Deje que la bateria se enfrie o se caliente. Cuando la
bateria tenga la temperatura correcta, podra usarse o
cargarse. Utilice el cargador de bateria a temperaturas
ambiente entre 5 °C y 40 °C (41 °F y 104 °F).

EI LED de carga parpadea en
rojo (QC250).

Bateria defectuosa.

Pongase en contacto con su distribuidor.

El cargador de bateria no fun-
cionay el LED de carga esta
apagado (QC80F).

Fusible fundido.

Sustituya el fusible fundido del enchufe de 12 V. Quite
el tornillo, abra el enchufe y cambie el fusible.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO .

« Asegure el producto durante el transporte para evitar .

dafios y accidentes.

* Mantenga el producto en un area cerrada para impedir
el acceso a nifios o personas no autorizadas.

Ponga el producto en un lugar seco, resguardado de las
heladas, limpio y que tenga una temperatura adecuada.
Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar cuya
temperatura oscile entre 5 °C 'y 25 °C (41 °F y 77 °F).
Proteja el producto de la luz del sol.
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« Cuando guarde la bateria, manténgala alejada del
cargador.

DESECHO

Los productos Husqgvarna no son residuos domésticos y se

deben desechar como se indica en este manual.

« Respete las normas y los requisitos locales y aplicables
relativos a los residuos.

* Recicle el cargador de bateria y el embalaje en un lugar
apropiado.

« Pdngase en contacto con su distribuidor local
Husqvarna para obtener mas informacion sobre cémo
reciclar y desechar la bateria.

DATOS TECNICOS

Para conocer los datos técnicos, consulte la placa de
caracteristicas del cargador de bateria.
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TOOTE TUTVUSTUS

(Joon. 1)
. Aku
Laadimisoleku LED-margutuli
. LED-hoiatustuli
. Akunaidiku nupp

; See toode vastab kehtivatele EU
3

4

5. Akulaadija

6

7

8

9

direktiividele.

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

. Laadimise LED-margutuli
. Toitepistik
12V pistikupesa

Kasutusjuhend Toode vdi toote pakend ei kuulu

olmejaatmete hulka. Toimetage see
elektri- ja elektroonikajaatmete heakskiidetud
jaatmejaama.

SUMBOLID TOOTEL

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.
Toode voib tekitada kasutajale voi teistele
raske vOi surmava kehavigastuse.

. . Hoidke eemal veest ja vihmast.
Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend

hoolikalt I1&bi ja veenduge, et kdik juhised
= oleksid taiesti arusaadavad.

Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult
siseruumides.

N
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Markus: Tootel olevad iilejaanud siimbolid/tahised
viitavad teatud arivaldkondade sertifitseerimisnouetele.

OHUTUSE MAARATLUSED

Maoistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust
ja ,markus” juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

e

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral seadme,
muude esemete Vvoi
laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kOrvalseisjate
kehavigastuse voi surmaga
|dppeva onnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras
vajalikku lisateavet.

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS: Lugege koik
ohutusalased hoiatused ja

64

947 - 006 - 23.03.2023



kdik juhised Iabi. Hoiatuste
ja juhiste eiramine vaib
pohjustada elektrilddgi,
tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Markus: Hoidke koik hoiatused ja
juhendid alles.

« Husqvarna originaalakude
laadimiseks kasutage ainult
akulaadijat QC80, QC80F vai
QC250. Akud on kodeeritud.

« Arge kasutage
mittetaaslaetavaid akusid.

Arge piitidke akulaadijat lahti
monteerida ega parandada.
Arge ihendage laadija klemme
metallesemete kilge.
Kasutage heakskiidetud
maandatud vorgupistikupesa,
mis on terve.

Kontrollige regulaarselt, et
toitejuhe ei oleks vigastatud.
Kui toitejuhe on vigastatud,
eemaldage akulaadija kohe
vooluvorgust.

Laske volitatud hooldustéokojal
asendada vigastatud toitejuhe.
Arge tostke akulaadijat
toitejuhtmest hoides.
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Akulaadija lahtiUhendamiseks
vorgupistikupesast voi 12

V pistikupesast tommake
toitepistik valja. Arge tommake
toitejuhet.

« Valtige juhtmete ja
pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega.
Jalgige, et toitejuhe ei jadks
uste, varavate jms vahele.

« Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega.

« Hoidke akulaadija eemal
lastest.

Arge kunagi kasutage rikkis
vOi kahjustunud akulaadijat voi
akut.

Arge kasutage akulaadijat
keskkonnas, kus esineb
plahvatuse oht.

Kasutage akulaadijat ainult
siseruumides, kus on

hea ventilatsioon ja sobiv
temperatuur.

Hoidke akulaadija eemal
paikesevalgusest. Arge
kasutage akulaadijat dues voi
marjas kohas.

Arge kasitsege akulaadijat
margade katega.
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« Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
laheduses. Suitsu vai tule tekke
korral eemaldage toitepistik
akulaadijast.

« Arge katke akut kasutamise ajal
kinni.

« Aku laadimiseks
vorgupistikupesas kasutage
QC80 ja QC250. Aku
laadimiseks sdiduki 12 V
pistikupesas kasutage QC80F.

« Parast kasutamist eemaldage
akulaadija vorgupistikupesast
vdi 12 V pistikupesast. Arge
hoidke akulaadijat Ghendatuna.

« Seda seadet tohivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast ja
isikud, kellel on vahenenud
fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed vai puudulikud
teadmised ja kogemused, kui
neid jalgib voi juhendab
vastutav isik, kes tagab, et

nad kasutavad seadet ohutult
ning moistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

KASUTAMINE

« Kasutage akulaadijat Giksnes juhul, kui Gmbritsev

temperatuur on vahemikus 5...40 °C.
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Aku laadimine 2. Uhendage aku akulaadijaga. Siittib laadimist tahistav
LED-tuli.
2 ETTEVAATUST: veenduge, et 3. Kui aku on téis laetud, eemaldage aku akulaadijast. Aku
akulaadija ja aku klemmid on puhtad ja kuivad. olekuxaatamiseks va~jutage aku mérg_L_JtuIe nupule. Kui
Arge pange akut akulaadijasse, kui see on aku koik LED-tuled pdlevad, on aku tais.
maéardunud voi marg. 4. Akulaadija eemaldamiseks vooluvorgust tommake
toitepistik pistikupesast vélja. Arge tbmmake toitejuhet.

1. Uhendage akulaadija vooluvérku. Laadimist téhistav
LED-tuli vilgub the korra.

ETTEVAATUST: Unhendage
akulaadija ainult tulibisildil ndidatud pinge ja

sagedusega pistikupessa.

TORKEOTSING

Seisund Véimalikud torked Vdimalik lahendus
Laadimist tahistav LED-tuli on | Akulaadija pUsiv tdrge. Pdorduge edasimiiija poole.
punane.
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Seisund

Vdimalikud tdrked

V6imalik lahendus

Laadimist tahistav LED-tuli
vilgub punaselt (QC80 ja
QCB80F).

Laadimist tahistav LED-tuli vil-
gub roheliselt (QC250)

Vale temperatuur, aku on laa-
dimiseks liiga kiilm véi liiga
kuum.

Laske akul jahtuda voi soojeneda. Kui aku on saavuta-
nud dige temperatuuri, saab seda uuesti kasutada voi
laadida.. Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille tempe-
ratuur jaab vahemikku 5...40 °C.

Laadimist tahistav LED-tuli vil-
gub punaselt (QC250)

Aku rike

Pdorduge edasimiilija poole

Akulaadija ei toéta ja laadimist
tahistav LED-tuli on kustunud
(QCB8OF).

Labipdlenud kaitse.

Vahetage vélja 12 V toitepistiku Iabipdlenud kaitse. Ee-
maldage kruvi, avage toitepistik ja vahetage kaitse valja.

TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE :

« Transportimisel kinnitage toode ohutult, et dra hoida

kahjustusi ja dnnetusi.

» Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

« Pange toode kuiva, kiilmumiskindlasse ja puhtasse

kohta, kus on &ige temperatuur.

* Hoidke akulaadijat ladustuskohas, mille temperatuur

jaab vahemikku 5...25 °C. Hoidke seade eemal

péaikesevalgusest.

Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal.

UTILISEERIMINE

Husqvarna Tooted ei kuulu olmejaatmete hulka ja need
tuleb utiliseerida vastavalt kdesolevas juhendis toodud
juhistele.

Jargige kohalikke utiliseerimiseeskirju ja kehtivaid
seadusi.

Taaskaidelge aku ja pakend sobivad
jéatmekaitlusjaamas.
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« Pohjalikumat teavet aku taaskaitlemise ja utiliseerimise
kohta saate kohalikult Husqvarna edasimidjalt.

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed leiate akulaadija tulbisildilt.
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TUOTTEEN KUVAUS

(Kuva 1)

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

T

. Akku

Lataustilan LED-ilmaisin

. Varoitusmerkkivalo
. Akun varaustilan painike

Akkulaturi
Latauksen merkkivalo

. Virtapistoke

12 V:n pistoke
Kayttéohjekirja

UOTTEEN SYMBOLIT

Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein.
Tama tuote voi aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vakavia vammoja tai kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisallon, ennen kuin alat

= kayttaa tuotetta.

N
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Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-
saadosten vaatimukset.

Laitetta tai sen pakkausta ei

saa havittéa kotitalousjatteen mukana.
Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Suojaa laite vedelté ja sateelta.

Kéyta ja sailyté akkulaturia ainoastaan
sisatiloissa.
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Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttoohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos kayttoohjeen
noudattamatta jattamisesta
voi seurata kayttajan

tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata
kaytetaan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattamisesta
voi seurata koneen,
muiden materiaalien tai
ympariston vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

KESKEISET TURVAOHJEET

VAROITUS: Lue kaikki
turvavaroitukset ja kaikki
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ohjeet. Varoitusten ja
ohjeiden noudattamisen
laiminlyéminen voi
johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan
tapaturmaan.

Huomautus: Saasta kaikki
varoitukset ja ohjeet

« Kayta vain latureita
QC80, QC8OF tai QC250
alkuperaisten Husqvarna-
akkujen lataamiseen. Akkujen
ohjelmisto on suojattu.

Ala kayta paristoja.

Al yritd purkaa tai korjata
akkua.

Al liita laturin liittimia
metalliesineisiin.

Kayta hyvaksyttya maadoitettua
pistorasiaa, jossa ei ole
vaurioita.

Tarkista virtajohto sdanndllisesti
vaurioiden varalta. Irrota

laturi sahkoverkosta heti, jos
virtajohto on vaurioitunut.

Anna valtuutetun huoltoliikkeen
vaihtaa virtajohto, jos se on
vaurioitunut.
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Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota laturi
pistorasiasta tai 12 V:n
pistorasiasta vetamalla pistoke
ulos. Ala veda virtajohdosta.
Pida kaikki kaapelit ja
jatkojohdot poissa veden, 6ljyn
ja teravien reunojen ulottuvilta.
Pida huolta, ettei virtajohto

jaa ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden valiin.
Ala pese akkua tai akkulaturia
vedella.

Pida laturi poissa lasten
ulottuvilta.

Ala kayta viallista tai
vaurioitunutta laturia tai akkua.
Ala kayta laturia ymparistdissa,
joissa voi salamoida.

Kayta laturia vain sisatiloissa
paikassa, jossa on hyva
ilmanvaihto ja oikea lampatila.
Pida laturi poissa
auringonvalosta. Ala kayta
laturia ulkona tai marissa
olosuhteissa.

Ala kayta laturia, jos katesi ovat
marat.

Ala kayta akkulaturia

herkasti syttyvien materiaalien
tai syopymista aiheuttavien
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materiaalien lahella. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota
laturin pistoke pistorasiasta.

« Al3 peité laturia kaytdn aikana.

- Kayta QCB80- tai QC250-
laturia ladatessasi akkua
verkkovirralla. Kayta QC80F-
laturia, jos lataat akkua
ajoneuvon 12 V:n virralla.

« Irrota laturi pistorasiasta tai
12 V:n pistorasiasta kayton
jalkeen. Ala pida laturia liitettyna
pistorasiaan.

« Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joiden fyysinen, aistinvarainen
tai henkinen toimintakyky on

alentunut tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai taitoja laitteen
kayttoon, saavat kayttaa laitetta,
mikali he ovat saaneet ohjausta
tai ohjeita laitteen turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. Lapset eivat

saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

KAYTTO

» Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n lampétiloissa.

Akun lataaminen

HUOMAUTUS: varmista, etts akku, laturi
ja akun liittimet ovat puhtaat ja kuivat. Ala aseta

akkua laturiin, jos se on likainen tai kostea.
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1. Liita laturi pistorasiaan. Latauksen merkkivalo vilkkuu
kerran.

HUOMAUTUS: Liits laturi
pistorasiaan, jonka jannite ja taajuus ovat

tyyppikilven mukaisia.

VIANMAARITYS

Kytke akku akkulaturiin. Latauksen merkkivalo syttyy.

Irrota akku laturista, kun se on latautunut tayteen. Naet
akun varaustilan painamalla akun varaustilan ilmaisinta.
Kun kaikki merkkivalot syttyvat, akku on ladattu tayteen.

Irrota laturi pistorasiasta vetamalla sahkopistokkeesta.
Ala veda virtajohdosta.

Tila Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Latauksen merkkivalo palaa
punaisena.

Pysyva akkulaturin virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Latauksen merkkivalo vilkkuu

Latauksen merkkivalo vilkkuu | taj ladattavaksi.
vihreana (QC250)

punaisena (QC80 ja QC80F). Lampétilavaihtelu, akku on liian
kylma tai kuuma kaytettavaksi

Anna akun jaahtya tai lAmmeta. Kun akun lampétila on
oikea, sita voi kayttaa tai sen voi ladata. Kayta akkua
5-41 °C:n lampétilassa.

Latauksen merkkivalo vilkkuu | Viallinen akku
punaisena (QC250).

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Laturi ei toimi, eik& latauksen Palanut sulake.
merkkivalo pala (QC80F).

Vaihda 12 V:n virtapistokkeen palanut sulake. Irrota ruu-
vi, avaa virtapistoke ja vaihda sulake.
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KULJETUS JA SAILYTYS

« Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittamalla laite turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

« Sailyta laitetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Siirra laite kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin
paikkaan, jossa on sopiva lampétila.

» Kayta laturia vain lampétilan ollessa 5-25 °C. Suojaa
laite auringonvalolta.

« Pida akku erilladn akkulaturista varastoinnin aikana.

HAVITTAMINEN

Husqvarna-laitteet eivat ole kotitalousjatetta. Ne on

héavitettava vain tassa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Noudata paikallisia havittdmisvaatimuksia ja séadoksia.

« Kierratd akkulaturi ja pakkaus asianmukaisessa
kierratyspisteessa.

« Lisatietoja akun kierratyksesta ja havittamisesta saat
paikalliselta Husqvarna-jalleenmyyjalta.

TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot ovat laturin arvokilvessa.
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PRESENTATION DU PRODUIT

(Fig. 1)

1. Batterie

2. Indicateur LED d'état de charge
3. LED d'avertissement
4. Indicateur de batterie
5. Chargeur de batterie
6. LED de charge

7. Prise de courant

8. Prise de courant 12V
9. Manuel de I'opérateur

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

soyez prudent et utilisez le produit
correctement. Ce produit peut causer
des blessures graves, voire mortelles, au
conducteur ou a d'autres personnes.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
—

instructions avant utilisation.

N
> @ =g 0

Le produit est conforme aux directives CE en
vigueur.

Ce produit est conforme aux directives
applicables en vigueur au Royaume-Uni.

Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménagéres. Déposez-le
dans un site de recyclage approprié pour
équipements électriques et électroniques.

Maintenez I'appareil a I'abri de I'eau et de la
pluie.

Utilisez et stockez le chargeur de batterie en
intérieur uniquement.
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Remarque: Les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a certaines zones commerciales.

DEFINITIONS DE SECURITE

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en cas de
risque de blessures ou de
mort pour l'opérateur ou les
personnes a proximité si

les instructions du manuel
ne sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de risque de
dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les
environs si les instructions
du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

A AVERTISSEMENT: Lire

toutes les consignes et
instructions de sécurité.
Le non-respect des
avertissements de sécurité
et des instructions peut
étre a l'origine d'un choc
électrique, d'un incendie
et/ou de blessures graves.

Remarque: Conservez tous les
avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

 Utilisez uniquement les
chargeurs de batterie QC80,
QC80F ou QC250 pour
charger les batteries Husqvarna
d'origine. Les batteries sont
codées par logiciel.

« N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

e N'essayez pas de démonter
ou de réparer le chargeur de
batterie.
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« Ne raccordez pas les bornes
du chargeur de batterie a des
objets métalliques.

« Utilisez une prise d'alimentation

secteur mise a la terre agréée
qui n'est pas endommageée.

« Vérifiez régulierement que le
cordon d'alimentation n'est
pas endommagé. Débranchez
immédiatement le chargeur
de batterie si le cordon

d'alimentation est endommagé.

« Si le cordon d'alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer dans un atelier
spécialisé agréeé.

« Ne soulevez pas le chargeur

de batterie par le cordon
d'alimentation. Pour débrancher
le chargeur de batterie d'une
prise secteur ou d'une prise de
courant 12 V, débranchez la
prise électrique. Ne tirez pas le
cordon d'alimentation.
Conservez tous les cables et
toutes les rallonges loin de
I'eau, de I'huile et des bords
tranchants. Veillez a ce que le
cordon d'alimentation ne soit
pas coincé dans des portes,
des clbétures ou autre objet
similaire.

947 - 006 - 23.03.2023

81



Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec de
I'eau.

Maintenez le chargeur de
batterie hors de portée des
enfants.

N'utilisez pas de batterie ou de
chargeur de batterie défectueux
ou endommage.

N'utilisez pas le chargeur de
batterie en cas de risque de
foudre.

N'utilisez le chargeur de
batterie qu'a l'intérieur, dans un
environnement bien ventilé et a
la température correcte.

« Maintenez le chargeur de

batterie a I'abri de la lumiére.
N'utilisez pas le chargeur de
batterie a l'extérieur ou dans
des conditions humides.

Ne manipulez pas le chargeur
de batterie avec les mains
mouillées.

N'utilisez pas le chargeur

de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer la
formation de corrosion. En cas
de dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la prise électrique reliée
au chargeur de batterie.
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Ne recouvrez pas le chargeur
de batterie pendant son
fonctionnement.

Utilisez QC80 et QC250 pour
charger la batterie via une prise
secteur. Utilisez QC80F pour
charger la batterie dans la prise
de courant 12 V d'un véhicule.
Débranchez le chargeur de
batterie de la prise secteur ou
de la prise de courant 12V
apres utilisation. Ne laissez pas

le chargeur de batterie branché.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
et plus, et des personnes

ayant des handicaps physiques,

sensoriels ou mentaux

ou manquant d'expérience

et de connaissances, a
condition qu'ils bénéficient

de la surveillance ou

des instructions appropriées
concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et
gu'ils aient bien compris les
risques encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et

les opérations d'entretien a
effectuer par l'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.
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FONCTIONNEMENT

« Nutilisez le chargeur de batterie que si la température
ambiante est comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C
(104 °F).

Pour charger la batterie

REMARQUE Assurez-vous que la
batterie, le chargeur de batterie et les bornes
de la batterie sont propres et secs. Ne placez

pas la batterie dans le chargeur de batterie si
elle est sale ou humide.

1. Branchez le chargeur de batterie a une prise de courant.

La LED de charge clignote 1 fois.

RECHERCHE DE PANNES

REMARQUE: Ne branchez le
chargeur de batterie que sur une prise

de courant a la tension et a la fréquence
indiquées sur la plaque signalétique.

Insérez la batterie dans le chargeur de batterie. La LED
de charge s'allume.

Retirez la batterie du chargeur de batterie lorsqu'elle
est complétement chargée. Enfoncez le bouton de
I'indicateur de batterie pour connaitre I'état de la
batterie. La batterie est totalement chargée quand tous
les indicateurs LED sont allumés.

. Tirez sur la prise électrique pour débrancher le chargeur

de batterie de la prise de courant. Ne tirez pas le cordon
d'alimentation.

Situation Défaillances possibles

Action possible

permanente.

La LED de charge est rouge. Erreur de chargeur de batterie

Parlez-en a votre revendeur.
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Situation

Défaillances possibles

Action possible

La LED de charge clignote en
rouge (QC80 et QC80F).

La LED de charge clignote en
vert (QC250)

Ecart de température, la batte-
rie est trop froide ou trop chau-
de pour étre utilisée ou char-
gée.

Laissez la batterie refroidir ou réchauffez-la. Lorsque la
température de la batterie est correcte, elle peut a nou-
veau étre utilisée ou rechargée. Utilisez le chargeur de
batterie a des températures ambiantes comprises entre

5°C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

La LED de charge clignote en
rouge (QC250).

Batterie défectueuse

Contactez votre revendeur

Le chargeur de batterie ne Fusible grillé. Remplacez le fusible grillé dans la prise de courant
fonctionne pas et la LED de 12 V. Retirez la vis, ouvrez la prise électrique et rempla-
charge est éteinte (QC80F). cez le fusible.

TRANSPORT ET STOCKAGE + Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du

.

Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter
tout dommage ou accident.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin que
des enfants ou personnes qui ne sont pas autorisées a
I'utiliser ne puissent pas y avoir acces.

Placez le produit dans un endroit sec, propre et a l'abri
du gel a une température correcte.

Stockez le produit dans un endroit ou la température est
comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Conservez
le produit a I'abri de la lumiére.

rangement.

MISE AU REBUT

Les produits Husqvarna ne sont pas des déchets ménagers
et doivent étre mis au rebut suivant la procédure indiquée
dans ce manuel.

* Respectez les consignes locales de gestion des déchets
et les réglementations applicables.

* Recyclez le chargeur de batterie et I'emballage dans un
site de traitement approprié.
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« Contactez votre revendeur Husqvarna local pour plus
d'informations concernant le recyclage et la mise au
rebut de la batterie.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pour les données techniques, reportez-vous a la plaque
signalétique du chargeur de batterie.
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PREGLED PROIZVODA
(sl. 1)

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9.

Baterija

LED indikator stanja punjenja
LED za upozorenje

Gumb indikatora baterije
Punjac baterije

LED za punjenje

. Strujni utika¢
. Strujni utika¢ izlazne snage od 12 V

Korisnicki priru¢nik

SIMBOLI NA PROIZVODU

Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod. Ovaj proizvod moze izazvati teSke
ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i prije

upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

N
> @ =g 0

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u ku¢anski otpad. Reciklirajte ga
na odgovaraju¢em odlagalistu otpada za
elektri¢nu i elektronicku opremu.

Jedinicu drzite podalje od vode i kiSe.

Punja¢ baterije upotrebljavajte i Cuvajte
isklju€ivo u zatvorenom prostoru.
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Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za neka trziSna
podrucja.

SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi prirucnika.

A UPOZORENUJE: Koristi se

kada nepostivanje uputa iz
priru¢nika moze uzrokovati
smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

OPREZ: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz
priru¢nika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili
drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz
neophodnih dodatnih informacija
za zadanu situaciju.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE: PaZljivo
procCitajte sve sigurnosne
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upute i upozorenija.
Nepridrzavanje upozorenja
i uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili tesSke
ozljede.

Napomena: Spremite sva
upozorenja i upute.

« Upotrebljavajte samo punjace
baterije QC80, QC8O0F ili
QC250 za punjenje originalnih
baterija Husqvarna. Baterije su
softverski kodirane.

« Nemojte upotrebljavati baterije
koje nisu punjive.

Punjac¢ baterije nemojte
rastavljati niti pokusavati
popraviti.

PrikljuCke punjaca baterije
nemojte spajati metalnim
predmetima.

Upotrebljavajte neostecenu
uzemljenu mreznu uticnicu.
Redovito provjeravajte je li
strujni kabel neosteéen. Ako je
strujni kabel oStecen, smjesta
izvadite punjac baterije iz
uticnice.

Ako je kabel za napajanje
oStecen, omogucite odobrenom
serviseru da ga zamijeni.
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« Punjac baterije nemojte podizati
za elektri¢ni kabel. Za odvajanje
punjaca baterije od mrezne
utiCnice izlazne snage od 12 V,
povucite strujni utikaC. Nemojte
povlaciti kabel za napajanje.

« Sve kabele i produzne kabele
drzite podalje od vode, ulja i
ostrih rubova. Pazite da strujni
kabel ne priklijestite vratima,
ogradama i tomu sli¢no.

« Bateriju ili punjac baterije
nikada nemoijte Cistiti vodom.

« PunjacC baterije drzite podalje od
djece.

Nemoijte koristiti pokvaren ili
oStecen punjac baterija ili
bateriju.

Nemojte koristiti punjac baterije
kada postoji opasnost od udara
groma.

Upotrebljavajte punjac baterije
samo u zatvorenom u okruzjima
s dobrim strujanjem zraka i
odgovarajuce temperature.
Punjac baterije drzite podalje
od sunceve svjetlosti. Ne
upotrebljavajte punjac baterije
na otvorenom ili u vlaznim
uvjetima.
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« Punjaem baterije nemojte
rukovati mokrim rukama.

« Punjac baterije nemoijte
upotrebljavati u blizini zapaljivih
materijala ili materijala koji
mogu uzrokovati koroziju. Ako
dode do razvoja dima ili pozara,
izvucite utika€ punjaca baterije.

« Tijekom rada na punjac baterije
ne stavljajte poklopac.

« Za punjenje baterije u mreznoj
utiCnici upotrijebite QC80 i
QC250. Za punjenje baterije u
strujnoj uticnici od 12 V u vozilu
upotrijebite QC80F.

« Nakon upotrebe izvucite utikac

punjaca baterije iz mrezne
utiCnice ili strujne uticnice od 12
V. Ne ostavljajte punjac¢ baterije
utaknut u utiCnicu.

Uredaj mogu koristiti djeca od
osam godina i starija te osobe
s umanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja
ako je osiguran njihov nadzor

ili ako su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem.
CiScenje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.
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RAD

« Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri temperaturama
okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

Zamjena baterije

OPREZ Pobrinite se za to da baterija,
punja¢ baterije i priklju€ci na bateriji budu Eisti

i suhi. Ne umecite bateriju u punjac¢ baterije ako
je on prljav ili mokar.

A

1. Punjac¢ baterije prikljucite na strujnu uti¢nicu. LED
indikator punjenja zatreptat ¢e jedanput.

RJESAVANJE PROBLEMA

OPREZ: Spojite punja¢ baterije samo na
strujnu uti€énicu s naponom i frekvencijom
koji su navedeni na natpisnoj plogici.

A

2. Prikljucite bateriju na punja¢ baterije. Ukljuuje se LED
indikator punjenja.

3. Uklonite bateriju s punjaca za bateriju nakon $to se
napuni. Za stanje baterije pritisnite gumb indikatora
baterije. Kada svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena.

4. Za odvajanje punjac¢a baterije od strujne uti¢nice
izvucite njegov strujni utikac. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

Stanje Moguce pogreske

Moguce rjeSenje

LED indikator punjenja crvene
je boje. je.

Trajni problem punjaca bateri-

Obratite se trgovcu.
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Stanje

Moguce pogreske

Moguce rjieSenje

LED indikator punjenja trep-
¢e crvenom bojom (QC80 i
QCB80F).

LED indikator punjenja trep¢e
zelenom bojom (QC250)

Odstupanje od temperature,
baterija je ili prehladna ili prevr-
uca za upotrebu ili punjenje.

Pustite da se baterija ohladi ili zagrije. Kada baterija
postigne pravu temperaturu, moZzete je ponovo upotreb-
ljavati ili puniti. Punja¢ baterije upotrebljavajte u tempe-
raturi okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

LED indikator punjenja trepée
crvenom bojom (QC250).

Neispravna baterija

Obratite se trgovcu

Punja¢ baterije ne funkcionira,
a isklju€en je i LED indikator
punjenja (QC80F).

Pregoren osigurac.

Zamijenite pregoreni osigura¢ u strujnom utikacu od 12
V. Izvadite vijak, otvorite strujni utika¢ pa zamijenite osi-
gurac.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE :

Cvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste

sprijecCili oStec¢enja i nezgode.

Proizvod ¢uvajte u zaklju€éanom prostoru kako biste
onemogudili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

Tijekom skladiStenja bateriju drzite podalje od punjaca
baterije.

ODLAGANJE U OTPAD

Postavite proizvod u suh i Cist prostor zasti¢en od

smrzavanja i odgovarajuce temperature.
Skladistite proizvod na mjestima s temperaturom izmedu

5°C (41 °F) i 25 °C (77 °F). Proizvod drzite podalje od

sunceve svjetlosti.

Proizvodi Husqvarna nisu kuc¢anski otpad i smiju se odlagati
u otpad jedino u skladu s uputama iz ovog priru¢nika.

Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vazecée propise.

Reciklirajte punja¢ baterija i ambalaZzu u odgovaraju¢em
odlagalistu otpada.
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< ViSe informacija o reciklazi i odlaganju baterije u otpad

potrazite od svog lokalnog zastupnika tvrtke Husqvarna.

TEHNICKI PODACI

Tehni¢ke podatke potrazite na natpisnoj plo€ici punjac¢a
baterije.
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A TERMEK ATTEKINTESE

(4bra 1)

. Akkumulator

. A toltéttségi allapotot jelzé LED indikator
Figyelmezteté LED

. Akkumulatorjelzé gomb

. Akkumulatortolté

. Toltésjelzé LED

12 V-os tapcsatlakozo-dugasz
Kezel6i kézikdnyv

1
2
3
4
5
6
7. Tapcsatlakozé-dugasz
8
9
A

TERMEKEN LEVO JELZESEK

L

Korultekinten jarjon el, és megfeleléen
hasznalja a terméket. A gép a kezeld
és masok sulyos sérllését és halalat is
okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

M\
@ l=d0g

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

A termék és a termék csomagolasa

nem minésil haztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat egy megfelels, az
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

Tartsa tavol az egységet a viztél és az
es6tol.
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é Az akkumulatortsltét kizarélag beltérben
szabad hasznalni és tarolni.

Megjegyzés: A terméken szerepls tibbi jelolés/
cimke néhany piac specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

BIZTONSAGI
MEGHATAROZASOK

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten
fontos részeire hivjak fel

a figyelmet.

a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a kezeld

vagy a kdzelben
tartozkodok sértlésének
vagy halalanak veszélye.

FIGYELMEZTETES: Akkor
hasznalatos, ha

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy

a kérnyez6 terilet
karosodasanak veszélye.
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Megjegyzés: Tovabbi informaciot
biztosit az adott helyzetben
szlkséges tennivalokrol.

és/vagy komoly sérulést
okozhat.

FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

Megjegyzés: Tegyen el minden
figyelmeztetést és utasitast.

FIGYELMEZTETES:
Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést
€s az dsszes utasitast.

A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tizet

« Az eredeti Husqvarna

akkumulatorok toltéséhez
kizarolag a QC80, QC80F
vagy QC250 akkumulatortéltd
hasznalhat6. A akkumulatorok
szoftveresen kddolva vannak.
Ne hasznaljon nem ujratdlthetd
akkumulatorokat.

Ne probalkozzon

az akkumulatortolt6
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szétszerelésével vagy
megjavitasaval.

Ne érintsen fémtargyat

az akkumulatortoltd
csatlakozoihoz.

Hasznaljon jovahagyott foldelt
halozati csatlakozot, amely nem
sérdlt.

Rendszeresen ellenérizze, hogy
a tapkabel nem sértilt-e. Ha

a tapkabel sérult, azonnal
valassza le az akkumulatortdltot
a halézatrol.

Ha a tapkabel megseérdlt,
cseréjét egy jévahagyott
szervizmuhellyel végeztesse el.

+ Ne emelje fel az

akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortoltd
fali aljzatbdl vagy egy 12

V-o0s tapcsatlakozobol torténd
kihuzasahoz a tapcsatlakozo-
dugaszt huzza. Ne a haldzati
tapkabelt huzza.

Minden kabelt és
hosszabbitokabelt 6vjon

a viztél, az olajtol és az éles
peremektdl. Ugyeljen ra, hogy
a tapkabel ne akadjon be
ajtéba, korlatba vagy hasonlé
targyba.
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« Soha ne tisztitsa vizzel
az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét.

« Az akkumulatortolté
gyermekektdl elzarva tartando.

« Ne hasznaljon hibas vagy
sérult akkumulatortdltét vagy
akkumulatort.

 Villamlas esetén ne hasznalja
az akkumulatortoltét.

« Az akkumulatortéltét kizardlag
beltéri, jol szell6z6 és
megfelel6 hémérsékletet

biztositd helyiségben hasznalja.

« Az akkumulatortolté napfénytol
tavol tartandé. Ne hasznalja az

akkumulatortoltét kiltéren vagy
nedves kornyezetben.

Nedves kézzel ne hasznalja az
akkumulatortoltét.

Ne hasznalja az
akkumulatortoltot gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok
koézelében, amelyek korroziot
okozhatnak. Amennyiben a tolt6
flstolni vagy égni kezdene,
hizza ki a tapcsatlakozo-
dugaszt.

Mikddés kdzben ne takarja le
az akkumulatortoltét.

Az akkumulator halozati
aljzatban valo toltéséhez
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hasznalja a QC80 és
QC250 toltékészuléket. Az
akkumulator gépjarmiben, 12
V-os tapcsatlakozoval valo
toltéséhez hasznalja a QC80F
toltékészuleket.

« Hasznalat utan valassza le
az akkumulatortoltét a halozati
csatlakozorél vagy a 12 V-os
tapcsatlakozorol. Ne hagyja az
akkumulatort6ltét a halézathoz
csatlakoztatva.

« A készlléket 8 éven
felali gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel
rendelkez6, vagy a készulék

muikodtetésében jaratlan
szemeélyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik

a készulék biztonsagos
muikodtetésének maodjat és

az azzal jaré veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak
a készilékkel. Gyermekek csak
fellgyelet mellett végezhetnek
tisztitast és karbantartast.

HASZNALAT

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C és 40 °C kozotti

koérnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.
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Az akkumulator toltése

VIGYAZAT: Elienérizze, hogy az
akkumulator, az akkumulatortoltd és az

akkumulator érintkezdi tisztak és szarazak-

e. Ne helyezze az akkumulatort az

akkumulatortoltébe, ha az szennyezett vagy

nedves.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoitét
a tapcsatlakozohoz. A téltést jelzé LED 1 egyszer
felvillan.

A VIGYAZAT: Az akkumulatortéitét
kizardlag a tipustablan szerepl6 fesziltségi

HIBAELHARITAS

és frekvenciaju tapcsatlakozohoz
csatlakoztassa.

. Csatlakoztassa az akkumulatort a toltékészilékhez.

A toltést jelzd LED vilagitani kezd.

Miutan az akkumulator teljesen feltdltédott, vegye ki
a toltébol. Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot
az akkumulator allapotanak megtekintéséhez. Ha az
Osszes LED vilagit, az akkumulator teljesen fel van
téltve.

Huzza ki a tapkabelt, és csatlakoztassa le az
akkumulatortoltét a tapcsatlakozoérol. Ne a halozati
tapkabelt huzza.

Allapot Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

A toltést jelzd LED piros.
hiba.

Maradandé akkumulatortolts-

Forduljon markakeresked&jéhez.
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Allapot

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

A toltést jelz6 LED pirosan vil-
log (QC80 és QC8OF).

A toltést jelz6 LED zolden vil-
log (QC250)

Hémérséklet-ingadozas, az ak-
kumulator tul hideg vagy tul
meleg a hasznalathoz vagy

a toltéshez.

Hagyja leh(lni, vagy melegitse fel az akkumulatort. Ha
az akkumulator hémérséklete megfeleld, ismét hasznal-
haté vagy toltheté. Az akkumulatortéltét 5 °C (41 °F) és
40 °C (104 °F) kozotti kornyezeti hdmérsékleten hasz-
ndlja.

A toltést jelzé LED pirosan vil-
log (QC250).

Hibas akkumulator

Forduljon markakereskeddjéhez.

Az akkumulatortdlté nem ma-
kodik, és a toltést jelzé LED
nem vilagit (QC80F).

Kiégett biztositék.

Cserélje ki a 12 V-os tapcsatlakozé-dugasz kiégett biz-
tositékat. Tavolitsa el a csavart, nyissa fel a tapcsatla-
koz6-dugaszt, és cserélje ki a biztositékot.

SZALLITAS ES RAKTAROZAS

Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,
a sérllés és baleset elkeriilése érdekében.
Tartsa a terméket zarhaté helyen, ahol gyermek vagy

.

jogosulatlan személy nem férhet hozza. .
Helyezze a terméket szaraz, fagymentes és tiszta
helyre, ahol megfelelé a h6mérséklet. .

A terméket olyan helyen tarolja, ahol a h6mérséklet 5 °C
és 25 °C kozott van. A termék napfénytdl tavol tartando.

A tarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az

akkumulatortoltétél.

HULLADEKKEZELES

A Husqvarna termékek nem min&siilnek haztartasi
hulladéknak, és artalmatlanitasukat kizarélag
a kézikonyvben leirtaknak megfeleléen szabad elvégezni.

Kovesse a helyi artalmatlanitasi eldirasokat és

a vonatkozé szabalyozasokat.

Az akkumulatort6ltd és a csomagolas Ujrahasznositasat
egy megfeleld, Ujrahasznositasra szolgal6 ponton kell
elvégezni.
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* Az akkumulator Ujrahasznositasaval és
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes Husqvarna markakereskedéhoz.

MUSZAKI ADATOK

A miszaki adatokat lasd az akkumulatortolté tipustablajan.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

(Fig. 1)
Batteria

Indicatore a LED per lo stato di carica
LED di avvertimento
Pulsante di indicatore di batteria

LED di carica

Presa di corrente

Presa di corrente a 12 V
Manuale operatore

1
2
3
4.
5. Caricabatterie
6
7
8
9.

SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente. |l prodotto puo causare gravi

lesioni o morte dell'operatore o altre persone.

Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

N
> @ =g 0

Il prodotto € conforme alle direttive CE
vigenti.

Questo prodotto & conforme alle direttive del
Regno Unito vigenti.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non

€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in un punto
di riciclaggio applicabile per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Tenere I'unita lontana dall'acqua e dalla
pioggia.

Utilizzare e conservare il caricabatteria solo
in ambienti interni.
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Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in determinate aree commerciali.

DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Le avvertenze, le precauzioni

e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti del
manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato
se é presente un rischio

di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti
nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato
se é presente un rischio di
danni al prodotto, ad altri
materiali oppure alla zona
adiacente nel caso in cui le
istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori
informazioni necessarie in una
determinata situazione.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

A AVVERTENZA: Leggere
attentamente tutte le
avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.
La mancata osservanza
delle avvertenze e delle
istruzioni pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Nota: Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni.

Utilizzare solo i caricabatterie
QC80, QC80F o QC250 per
caricare le batterie originali
Husqvarna. Le batterie sono
codificate mediante software.
Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

Non tentare di smontare o
riparare il caricabatterie.

Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici.
Utilizzare una presa di corrente
con messa a terra omologata
che non sia danneggiata.
Verificare regolarmente che

il cavo di alimentazione
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non sia danneggiato.
Scollegare immediatamente |l
caricabatterie se il cavo di
alimentazione € danneggiato.
Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, farlo sostituire in
un'officina autorizzata.

Non sollevare il caricabatterie
tramite il cavo di alimentazione.
Per scollegare il caricabatterie
da una presa di rete o da

una presa di corrente a 12 V,
estrarre la spina. Non tirare il
cavo di alimentazione.

Tenere tutti i cavi e le prolunghe
lontani da acqua, olio e

bordi appuntiti. Fare attenzione

affinché il cavo di alimentazione
non si incastri in porte, ostacoli
o simili.

Non pulire la batteria o il
caricabatteria con acqua.
Tenere il caricabatterie fuori
dalla portata dei bambini.

Non utilizzare una batteria o

un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

Non utilizzare il caricabatterie in
ambienti in cui sia presente il
rischio di fulmini.

Utilizzare il caricabatterie solo
in interni in un ambiente con

947 - 006 - 23.03.2023
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un flusso d'aria adeguato e la
temperatura corretta.

« Tenere il caricabatterie lontano
dalla luce solare. Non usare
il caricabatterie all'aperto o in
condizioni di bagnato.

« Non azionare il caricabatterie
con le mani bagnate.

« Non utilizzare il caricabatterie
in prossimita di materiali
inflammabili o materiali
corrosivi. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o
incendio.

« Non coprire il caricabatterie
durante l'uso.

« Utilizzare QC80 e QC250 per

caricare la batteria in una presa
di rete. Utilizzare QC80F per
caricare la batteria mediante
una presa di corrente a 12 V in
un veicolo.

Scollegare il caricabatterie dalla
presa di rete o dalla presa di
corrente a 12 V dopo l'utilizzo.
Non mantenere il caricabatterie
collegato.

L'apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di

almeno 8 anni e da

persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
che non abbiano esperienza
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0 conoscenze previe, a

patto che abbiano ricevuto
assistenza o istruzioni per 'uso
dell'apparecchio in modo sicuro
e purché ne comprendano i
rischi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione
di adulti.

UTILIZZO

« Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura ambiente € compresa tra 5 °C (41 °F) e
40 °C (104 °F).

Ricarica della batteria

c ATTENZIONE: assicurarsi che la

batteria, il caricabatterie e i terminali della
batteria siano puliti e asciutti. Non inserire
1. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente. Il
LED di carica lampeggia 1 volta.

la batteria nel caricabatterie se € sporco o
c ATTENZIONE: Collegare il

targhetta dati di funzionamento.

bagnato.
caricabatterie solo a una presa di corrente
con la tensione e la frequenza indicate sulla
2. Collegare la batteria al caricabatterie. Il LED di carica si
accende.
3. Rimuovere la batteria dal caricabatterie quando &
completamente carica. Premere il pulsante di indicatore
di batteria per lo stato della batteria. Quando tutte
le spie LED sulla batteria sono accese, la batteria &
completamente carica.

4. Estrarre la spina di alimentazione per scollegare il
caricabatterie dalla presa di corrente. Non tirare il cavo
di alimentazione.
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RICERCA DEI GUASTI

Stato

Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED di carica & rosso.

Errore permanente del carica-
batterie.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

I LED di carica lampeggia in
rosso (QC80 e QC8OF).

I LED di carica lampeggia in
verde (QC250)

Deviazione di temperatura, la
battera & troppo fredda o trop-
po calda per essere usata o
caricata.

Lasciare raffreddare la batteria o riscaldarla. Quando la
batteria ha la temperatura corretta, pud essere usata o
caricata di nuovo. Utilizzare il caricabatterie a tempera-
ture ambiente comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104
°F).

I LED di carica lampeggia in
rosso (QC250).

Batteria difettosa

Rivolgersi al proprio rivenditore

Il caricabatterie non funziona
e il LED di carica e spento
(QCB8OF).

Fusibile bruciato.

Sostituire il fusibile bruciato nella presa di corrente a
12 V. Rimuovere la vite, aprire la presa di corrente e
sostituire il fusibile.

TRASPORTO E RIMESSAGGIO

« Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto per

evitare danni o incidenti.

« Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave per
impedire I'accesso a bambini o persone non autorizzate.

Mettere il prodotto in un luogo asciutto, non soggetto a
gelate e pulito a una temperatura corretta.

Stoccare il prodotto a una temperatura compresa fra 5
°C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Tenere il prodotto lontano
dalla luce solare.
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« Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante il
rimessaggio.

SMALTIMENTO

| prodotti Husqvarna non sono rifiuti domestici e devono
essere smaltiti secondo le indicazioni fornite in questo
manuale.

« Rispettare le norme locali e le normative vigenti sullo
smaltimento.

* Riciclare il caricabatterie e la confezione presso un
apposito centro di smaltimento.

* Consultare il proprio rivenditore locale Husqvarna per
maggiori informazioni su come riciclare e smaltire la
batteria.

DATI TECNICI

Per i dati tecnici, fare riferimento alla targhetta dati di
funzionamento del caricabatterie.
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GAMINIO APZVALGA
(Pav. 1)

. Akumuliatorius

|krovos biusenos Sviesos diodas
|spéjamasis Sviesos diodas

1
2
3
4. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
5.
6
7
8
9.

Akumuliatoriaus jkroviklis
|krovimo Sviesos diodas
KiStukas

12 V maitinimo lizdo kistukas
Naudojimo instrukcija

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Bukite atsargus ir tinkamai naudokite gaminj.

Sis gaminys gali rimtai suZeisti arba
prazudyti operatoriy arba aplinkinius.

Prie$ naudodami, atidzZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir sitikinkite, kad viska

= gerai supratote.

N
> @ =g 0

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty
nuostatas.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite gaminj
perdirbimui j atitinkamg elektros ir
elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.

Saugokite gaminj nuo vandens ir lietaus.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir laikykite
tik uzdarose patalpose.
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Pasizymeékite: kit ant gaminio pateikti simboliai jei nesilaikoma vadove
(lipdukai), skirti kity komerciniy teritorijy sertifikavimo patei ktl.;]_ nu rOdym q

reikalavimams.

SAUGOS ZENKLU REIKSMES

PASTABA: Naudojamas,

[spéjimai, perspéjimai ir pastabos kai kyla pavojus sugadinti

yra skirtos atkreipti démesj j ypac gaminj, kitas medziagas

svarbias vadovo dalis. arba padaryti zalg aplinkai,
jei nesilaikoma vadove

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims kyla ~ Pasizymékite: Naudojamas
mirtino arba sunkaus papildomai informacijai apie
suzeidimo pavojus arba, konkrecig situacijg pateikti.

pateikty nurodymu.
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SVARBIOS SAUGOS  Naudokite tik QC80, QC80F

INSTRUKCIJOS ar QC250 akumuliatoriaus
jkroviklius Husqgvarna

PERSPEJIMAS: originaliems akumuliatoriams
Perskaitykite visus saugos krauti. Akumuliatoriai turi
ispéjimus ir instrukcijas. koduotg programing jranga.
Nesilaikydami jspéjimy ir ~ * Nenaudokite nejkraunamy
instrukcijy galite patirti akumuliatoriy.
elektros smigj, sukelti « Nebandykite akumuliatoriaus

gaisra ir (arba) rimtai ikroviklio iSmontuoti ar taisyti.

 Neprijunkite akumuliatoriaus

susizeisti. ) A : e
jkroviklio gnybty prie metaliniy
ST — daikty.
Pas_lnzymelfltle: Issau.goklte VIsus « Naudokite tvarkingg patvirtintg
ispejimus ir instrukcijas. izemintg elektros tinklo lizda.
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« Reguliariai tikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, nedelsdami atjunkite
akumuliatoriaus jkroviklj.

Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, kreipkités |
aptarnavimo agentg, kad
pakeisty maitinimo laida.
Nekelkite akumuliatoriaus
ikroviklio uz maitinimo

laido. Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros tinklo lizdo arba 12

V maitinimo lizdo, iStraukite
maitinimo kistukg. Netraukite uz
elektros laido.

Visus kabelius ir jungiamuosius
laidus laikykite toliau nuo
vandens, alyvos ir astriy
briauny. Bukite atidus, kad
maitinimo laido neprispausty
durys, tvoros ar pan.
Nevalykite akumuliatoriaus ar
jkroviklio vandeniu.

Saugokite akumuliatoriaus
jkroviklj nuo vaiky.
Nenaudokite pazeisto arba
neveikian€io akumuliatoriaus
ikroviklio arba akumuliatoriaus.
Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio, kai kyla zaibo
pavojus.
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« Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite tik patalpoje, kurioje
yra geras oro srautas ir tinkama
temperatura.

« Laikykite akumuliatoriaus
jkroviklj atokiau nuo
saulés Sviesos. Nenaudokite
akumuliatoriaus jkroviklio lauke
ar drégnoje aplinkoje.

 Nelieskite akumuliatoriaus
ikroviklio Slapiomis rankomis.

« Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio Salia degiy arba
korozijg sukelianCiy medziagy.
Pastebéje dumus ar liepsna,
iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio maitinimo kiStuka.

Darbo metu nedékite dangtelio
ant akumuliatoriaus jkroviklio.
Naudokite QC80 ir QC250,
kad jkrautuméte akumuliatoriy
elektros tinklo lizde. Naudokite
QCB80F, kad jkrautuméte
akumuliatoriy transporto
priemones 12 V maitinimo lizde.
Po naudojimo atjunkite
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros tinklo lizdo arba

12 V maitinimo lizdo.
Nepalikite akumuliatoriaus
ikroviklio prijungto.

S| prietaisa gali naudoti

vaikai nuo 8 mety amziaus

ir kiti asmenys su ribotais
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fiziniais, jutiminiais ar protiniais
sugebéjimais, arba stokojantys
patirties ar ziniy, jei yra
saugaus prietaiso naudojimo ir
supranta gresiancius pavojus.
Vaikams su prietaisu zaisti
negalima. Be priezitros vaikai
neturety valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo prieziuros darby.

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatura yra nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F).

Akumuliatoriaus jkrovimas

sausi. Nedékite akumuliatoriaus j jkroviklj, jei jis
yra purvinas ar $lapias.

A PASTABA: |sitikinkite, kad akumuliatorius,
akumuliatoriaus jkroviklis ir gnybtai yra Svards ir

. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie maitinimo lizdo.

|krovimo jkrovimo Sviesos diodas mirksi 1 karta.

PASTABA: Prijunkite akumuliatoriaus
ikroviklj tik prie nominaliy parametry

ploksteléje nurodytos jtampos ir daznio
maitinimo lizdo.

. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio. |siZiebia jkrovimo

Sviesos diodas.

. Visiskai jkrove akumuliatoriy iSimkite jj i$ jkroviklio.

Paspauskite akumuliatoriaus indikacinj mygtuka, kad
pamatytuméte akumuliatoriaus bisena. |siziebus
visiems jkrovimo Sviesos diodams, akumuliatorius yra
visiSkai jkrautas.

. I8traukite akumuliatoriaus jkroviklj i maitinimo lizdo.

Netraukite uz elektros laido.
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GEDIMAI IR JY SALINIMAS

Salygos

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

|krovimo $viesos diodas yra
raudonos spalvos.

Nepataisoma akumuliatoriaus
ikroviklio klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

|krovimo Sviesos diodas mirksi
raudonai (QC80 ir QC80F).

|krovimo Sviesos diodas mirksi
zaliai (QC250).

Temperatiros svyravimai, aku-
muliatorius yra per Saltas arba
per karstas.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba Silti. Kai akumuliato-
rius yra tinkamos temperatiros, jj galima vél naudoti ar-
ba jkrauti. Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, kai aplin-
kos temperatira yra nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F).

|krovimo Sviesos diodas mirksi
raudonai (QC250).

Akumuliatoriaus gedimas

Susisiekite su savo prekybos atstovu

Akumuliatoriaus jkroviklis ne-
veikia ir jkrovimo Sviesos dio-
das yra iSjungtas (QC80F).

Perdegé saugiklis.

Pakeiskite perdegusj saugiklj 12 V maitinimo kistuke. 1$-
sukite varztg, atidarykite maitinimo kistuka ir pakeiskite
saugiklj.

GABENIMAS IR LAIKYMAS :

« Saugiai pritvirtinkite gaminj ji transportuodami, kad .
nepazeistuméte ir iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.

« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo nepasiekty .

vaikai arba nejgalioti asmenys.

Laikykite gaminj sausoje, neuz$alancioje ir Svarioje
vietoje, kurioje yra tinkama temperatira.

Gaminj laikykite temperatiroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C
(77 °F). Laikykite gaminj atokiau nuo saulés Sviesos.
Saugodami iSimkite akumuliatoriy i$§ akumuliatoriaus
ikroviklio.
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SALINIMAS

Husgvarna gaminiai néra buitinés atliekos ir turi bati iSmesti

Siame vadove nurodytu bldu.

« Laikykités vietiniy atlieky Salinimo reikalavimy ir
galiojanciy teisés akty.

« ISmeskite akumuliatoriaus jkroviklj ir pakuote
atitinkamoje atlieky Salinimo vietoje.

« Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip
perdirbti ir iSmesti akumuliatoriy, kreipkités | vietinj
Husqvarna prekybos atstova.

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniy duomeny ieSkokite akumuliatoriaus jkroviklio
nominaliy parametry ploksteléje.
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IZSTRADAJUMA PARSKATS

(Att. 1)
. Akumulators
Uzlades statusa LED indikators
Bridinajuma LED indikators
. Akumulatora indikatora poga

; Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
3

4

5. Akumulatora ladétajs

6

7

8

9.

direktivu prasibam.

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem AK
noteikumiem.

Uzlades LED indikators
Kontaktdaksa

12V stravas rozetes spraudnis
LietoSanas rokasgramata Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Nododiet to parstradei apstiprinata
elektrisko un elektronisko ieri¢u savak$anas
punkta.

SIMBOLI UZ 1ZSTRADAJUMA

Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu
pareizi. Sis izstradajums var izraisit smagas
vai navéjosas traumas operatoram vai citam
personam.

Rupigi izlasiet lietoSanas rokasgramatu un
pirms izstradajuma lietoSanas parliecinieties,
—

ka izprotat instrukcijas.

Sargajiet iekartu no Udens un lietus.

Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru ladétaju
tikai iekstelpas.

N
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Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz dazu tirdzniecibas nozaru prasibam.

DROSIBAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!”
un piezimes tiek izmantotas, lai
izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél operatoram vai blakus
esoSajam personam draud
traumu vai naves risks.

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai blakus
es0S83as teritorijas bojajuma
risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja situacija.
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SVARVTGI NORADIJUMI PAR
DROSIBU

BRIDINAJUMS: Izlasiet
visus droSibas
bridinajumus un
noradijumus. Neievérojot
bridinajumus un
noradijumus, var

rasties elektrotrauma,
aizdegSanas un/vai
smagas traumas.

Piezime: Saglabajiet visus
bridinajumus un instrukcijas.

Husqvarna originala
akumulatora uzladei izmantojiet
tikai akumulatora ladétajus
QC80, QC80F vai QC250.
Akumulatoriem ir Sifréta
programmatura.

Nelietojiet vienreiz lietojamas
baterijas.

Akumulatora ladétaju nedrikst
izjaukt vai labot.
Nesavienojiet akumulatora
ladétaja spailes ar metala
priekSmetiem.

|Izmantojiet parbauditu zemétu
elektrotikla kontaktligzdu, kas
nav bojata.
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Regulari parbaudiet, vai
stravas vads nav bojats.

Ja stravas vads ir

bojats, nekavéjoties atvienojiet
akumulatora ladétaju.

Ja stravas vads ir bojats,
sazinieties ar apkopes parstavi,
lai nomainitu stravas vadu.
Nevelciet akumulatora ladétaju
aiz stravas vada. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrofikla kontaktligzdas
vai 12 V stravas rozetes,
izraujiet kontaktdaksu. Nevelciet
aiz stravas vada.

Uzmanieties, lai vadi un
pagarinataji nesaskartos ar

udeni, ellu un asam malam.
NodroSiniet, lai stravas vads
netiktu iespiests durvis,
nozogojumos un ldzigas
konstrukcijas.

Nefiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar tdeni.

Sargiet akumulatora ladétaju no
bérniem.

Nelietojiet defekfivus vai bojatus
akumulatora ladétajus vai
akumulatorus.

Neizmantojiet akumulatora
ladétaju, ja ir paredzama
zibenoSana.
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 |lzmantojiet akumulatora
ladétaju tikai ieksStelpas, kur ir
laba gaisa plusma un piemérota
temperatura.

« Sargiet akumulatora ladétaju no
saules gaismas. Akumulatora
ladétaju nedrikst lietot arpus
telpam un paklaut mitruma
iedarbibai.

« Nedarbiniet akumulatora
ladétaju ar mitram rokam.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju
viegli uzliesmojoSu materialu
vai materialu, kas var
izraisit koroziju, tuvuma. Ja
konstatéjat dUmus vai uguni,

izraujiet akumulatora ladétaja
kontaktdaksu.

Neapklajiet akumulatora
ladétaju ta darbibas laika.

Lai uzladétu akumulatoru,
izmantojot elektrotikla
kontaktligzdu, lietojiet QC80 un
QC250. Izmantojiet QC80F, lai
uzladétu akumulatoru ar 12 V
stravas rozeti transportlidzekli.
Péc lietoSanas atvienojiet
akumulatora ladétaju no stravas
kontaktligzdas vai 12 V

stravas rozetes. Neatstajiet
akumulatora ladétaju pievienotu
pie stravas.
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« So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un cilvéki ar
ierobezotam fiziskajam, manu
vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam tikai
tad, ja tos uzrauga vai instrué
par ierices droSu lietoSanu un
tie saprot iesp&jamo risku. Bérni
nedrikst spéléties ar So ierici.
lerices tiriSanu un apkopes
darbus bérni drikst veikt tikai
atbildigas personas uzraudziba.

DARBIBA

Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai, ja apkartéja
temperatura ir diapazona no 5 °C (41 °F) idz 40 °C
(104 °F).

Akumulatora uzlade

A

| EVE ROJIET: Nodrosiniet, lai

akumulators, akumulatora ladétajs un
akumulatora spailes batu tiras un sausas.
Neievietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja,
ja tas ir netirs vai mitrs.

1.

Pieslédziet akumulatora ladétaju stravas padevei.
Uzlades LED indikators nomirgo vienu reizi.

IEVEROJIET: Pieslédziet akumulatora

ladétaju tikai atbilstoSi spriegumam un

frekvencei, kas noradita uz datu plaksnites.
Pievienojiet akumulatoru pie ladétaja. ledegas uzlades
LED indikators.
Kad akumulators ir pilniba uzladéts, iznemiet to no
akumulatora ladétaja. Lai skatitu uzlades statusu,
nospiediet akumulatora indikatora pogu. Kad iedegas
visi akumulatora LED indikatori, akumulators ir pilniba
uzladéts.

Izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, lai atvienotu
akumulatora ladétaju no stravas. Nevelciet aiz stravas
vada.
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PROBLEMU NOVERSANA

Stavoklis

lespéjamas k|imes

lespé&jama riciba

Uzlades LED indikators ir sar-
kana krasa.

Pastaviga akumulatora ladéta-
ja kluda.

Sazinieties ar izplatitaju.

Uzlades LED indikators mir-
go sarkana krasa (QC80 un
QC80F).

Uzlades LED indikators mirgo
zala krasa (QC250)

Temperaturas nobide, akumu-
lators ir parak auksts vai parak
karsts, lai to lietotu vai uzladé-
tu.

Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt. Kad akumulators
ir sasniedzis pareizo temperaturu, to var atkal lietot vai
uzladét. Izmantojiet akumulatora ladétaju vides tempe-
ratdras diapazona no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).

Uzlades LED indikators mirgo
sarkana krasa (QC250).

Bojats akumulators

Sazinieties ar izplafitaju

Akumulatora ladétajs nedarbo-
jas un nedeg uzlades LED indi-
kators (QC80F).

|zdedzis dro$inatajs.

Nomainiet 12 V kontaktspraudna izdegu$o drosinataju.
Nonemiet skravi, atveriet kontaktspraudni un nomainiet
dro$inataju.

TRANSPORTESANA UN .

UZGLABASANA

« TransportéSanas laika dro$i nostipriniet izstradajumu, lai
noveérstu bojajumus un negadijumus.

Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu to,
ka tam var piekl|at bérni vai personas, kam tas nav
atlauts.
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« Novietojiet izstradajumu sausa un tira vieta, kura
ir pareiza temperatira un kas nav paklauta sala
iedarbibai.

* Novietojiet izstradajumu glabasanai vieta, kur
temperatura ir diapazona no 5 °C (41 °F) lidz 25 °C
(77 °F). Sargiet izstradajumu no saules gaismas.

* Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma.

UTILIZESANA

Husqvarna izstradajumi nav sadzives atkritumi un tie ir

jautilizé atbilstosi rokasgramatas noradijumiem.

« levérojiet vietéjas utilizéSanas prasibas un
piemérojamos noteikumus.

* Nododiet akumulatora ladétaju un iepakojumu atbilsto$a
parstrades vieta.

¢ Laiiegltu papildinformaciju par akumulatora parstradi
un utilizéSanu, sazinieties ar vietéjo Husqvarna
izplafitaju.

TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati ir noraditi uz akumulatora ladétaja datu
plaksnites.
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK

(Rajah 1)
Bateri
Penunjuk LED untuk keadaan pengecasan
LED amaran
Butang penunjuk bateri

; Produk ini mematuhi arahan EC yang
3

4.

5. Pengecas bateri

6

7

8

9.

berkenaan.

Produk ini mematuhi peraturan UK yang
berkenaan.

LED pengecasan

Palam kuasa

Palam salur keluar kuasa 12 V
Manual pengendali Produk atau pakej produk bukan bahan
buangan domestik. Kitar semula produk di
lokasi pelupusan yang berkenaan untuk
elektrik dan elektronik.

SIMBOL PADA PRODUK

Berhati-hati dan gunakan produk dengan
betul. Produk ini boleh menyebabkan
kecederaan serius atau kematian kepada
pengendali dan orang lain.

Baca manual pengendali dengan teliti dan
pastikan bahawa anda memahami arahan
—

sebelum penggunaan.

Jauhkan unit daripada air dan hujan.

Guna dan simpan pengecas bateri di dalam
bangunan sahaja.

N
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Nota: Simbol/pelekat lain pada produk merujuk kepada AWAS: Digunakan J|ka
keperluan pensijilan untuk sesetengah bahagian komersial. terdapat kerosakan kepada
TAKRIFAN KESELAMATAN produk, bahan lain atau
kawasan berhampiran jika
arahan dalam manual tidak
dipatubhi.

Amaran, awasan dan nota
digunakan untuk menunjukkan
bahagian yang amat penting
dalam manual.

Nota: Digunakan untuk
memberikan maklumat lanjut
yang perlu dalam situasi tertentu.

AMARAN: Digunakan jika
terdapat risiko kecederaan
atau kematian kepada
pengendali atau orang
sekeliling jika arahan
dalam manual tidak
dipatuhi.
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ARAHAN KESELAMATAN
PENTING

AMARAN: Baca semua
amaran keselamatan dan
semua arahan. Kegagalan
mematuhi semua amaran
dan arahan mungkin
menyebabkan kejutan
elektrik, kebakaran dan/
atau kecederaan serius.

Nota: Simpan semua amaran dan
arahan.

Hanya gunakan pengecas
bateri QC80, QC80F atau
QC250 untuk mengecas bateri
asli Husqvarna. Bateri disulitkan
dengan perisian.

Jangan gunakan bateri yang
tidak boleh dicas semula.
Jangan cuba memisahkan
bahagian atau membaiki
pengecas bateri.

Jangan sambungkan terminal
pengecas bateri kepada objek
logam.

Gunakan soket sesalur terbumi
diluluskan yang tidak rosak.
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« Periksa dengan kerap untuk
memastikan kord kuasa tidak
rosak. Putuskan sambungan
pengecas bateri serta-merta jika
kord kuasa rosak.

Jika kord kuasa rosak,
benarkan wakil servis yang
diluluskan untuk menggantikan
kord kuasa.

Jangan angkat pengecas bateri
dengan memegang kord kuasa.
Untuk menanggalkan pengecas
bateri daripada soket sesalur
atau salur keluar kuasa 12

V, tarik keluar palam kuasa.
Jangan tarik kord kuasa.

Jauhi semua kabel dan
wayar sambungan daripada
air, minyak dan bucu

tajam. Pastikan kord kuasa
tidak tersangkut di antara
pintu, pagar atau yang
seumpamanya.

Jangan bersihkan bateri atau
pengecas bateri dengan air.
Jauhi pengecas bateri daripada
kanak-kanak.

Jangan gunakan pengecas
bateri atau bateri yang rosak.
Jangan gunakan pengecas
bateri apabila terdapat risiko
kilat.
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Hanya gunakan pengecas
bateri di dalam bangunan dalam
persekitaran dengan aliran
udara yang baik dan suhu yang
betul.

Jauhi pengecas bateri daripada
cahaya matahari. Jangan
gunakan bateri pengecas di luar
bangunan atau dalam keadaan
basah.

Jangan kendalikan pengecas
bateri dengan tangan yang
basanh.

Jangan gunakan pengecas
bateri berhampiran bahan yang
mudah terbakar atau bahan
yang boleh menyebabkan

kakisan. Tarik keluar palam
kuasa daripada pengecas bateri
jika terdapat asap atau api.
Jangan letakkan penutup

pada pengecas bateri semasa
operasi.

Gunakan QC80 dan QC250
untuk mengecas bateri dalam
soket sesalur. Gunakan QC80F
untuk mengecas bateri dalam
salur keluar kuasa 12 V di
dalam kenderaan.

Putuskan sambungan pengecas
bateri daripada soket sesalur
atau salur keluar kuasa

12 V selepas penggunaan.
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Jangan biarkan pengecas bateri
disambungkan.

Perkakasan ini boleh digunakan
kanak-kanak yang berumur 8
tahun ke atas dan orang
dengan keupayaan fizikal, deria
atau mental yang kurang

atau kekurangan pengalaman
dan pengetahuan jika mereka
diberikan pengawasan dan
arahan berkaitan penggunaan
perkakasan dalam cara yang
selamat dan memahami
bahaya yang mungkin

berlaku. Kanak-kanak tidak
boleh bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan dan

penyelenggaraan tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

PENGENDALIAN

Hanya gunakan pengecas bateri apabila suhu sekeliling
adalah antara 5 °C (41 °F) hingga 40 °C (104 °F).

Untuk mengecas bateri

AWAS: Pastikan bahawa bateri, pengecas
bateri dan terminal pada bateri adalah bersih

dan kering. Jangan letakkan bateri ke dalam
pengecas jika bateri kotor atau basah.

. Sambungkan pengecas bateri kepada salur keluar

kuasa. LED pengecasan berkelip 1 kali.

AWAS: Hanya sambungkan pengecas
bateri pada salur keluar kuasa dengan

voltan dan frekuensi yang ditentukan pada
plat penarafan.
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2. Sambungkan bateri pada pengecas bateri. LED
pengecasan akan dihidupkan.

3. Keluarkan bateri daripada pengecas bateri apabila
pengecas bateri dicas sepenuhnya. Tolak butang
penunjuk bateri untuk status bateri. Apabila semua
penunjuk LED dihidupkan, bateri telah dicas

sepenuhnya.

PENYELESAI MASALAH

4. Cabut palam kuasa untuk memutuskan sambungan

pengecas bateri daripada salur keluar kuasa. Jangan
tarik kord kuasa.

Keadaan

Kerosakan yang mungkin ber-
laku

Tindakan yang boleh diambil

LED pengecasan adalah me-
rah.

Ralat pengecas bateri kekal.

Rujuk wakil pembekal anda.

LED pengecasan berkelip me-
rah (QC80 dan QC80F).

LED pengecasan berkelip hijau
(QC250)

Sisihan suhu, bateri terlalu se-
juk atau terlalu panas untuk di-
gunakan atau dicas.

Biarkan bateri menyejuk atau panaskannya. Apabila ba-
teri mencapai suhu yang betul, bateri boleh digunakan
atau dicaj sekali lagi. Gunakan pengecas bateri pada
suhu sekeliling antara 5 °C (41 °F) hingga 40 °C (104
°F).

LED pengecasan berkelip me-
rah (QC250).

Bateri rosak

Rujuk wakil pembekal anda.
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Keadaan laku

Kerosakan yang mungkin ber-

Tindakan yang boleh diambil

Pengecas bateri tidak berope- | Fius terbakar
rasi dan LED pengecasan di-
matikan (QC80F).

Gantikan fius yang terbakar dalam palam kuasa 12 V.
Tanggalkan skru, buka palam kuasa dan tukar fius.

PEMINDAHAN DAN PENYIMPANAN

Lampirkan produk dengan selamat semasa
pengangkutan mengelakkan kerosakan dan
kemalangan.

Simpan produk dalam kawasan yang dikunci untuk
menghalang akses untuk kanak-kanak atau orang yang
tidak diluluskan.

Letak produk di tempat yang kering, bebas fros dan
ruang yang bersih dengan suhu yang betul.

Letakkan produk dalam storan yang suhunya adalah
antara 5 °C (41 °F) hingga 25 °C (77 °F). Jauhi produk
daripada cahaya matahari.

Jauhi bateri daripada pengecas bateri semasa disimpan.

PEMBUANGAN

Produk Husgvarna ini bukan sampah domestik dan hanya
boleh dibuang mengikut arahan dalam manual ini.

« Patuhi keperluan pelupusan setempat dan peraturan
terpakai.

» Kitar semula pengecas bateri dan bungkusan di lokasi
pelupusan sampah yang berkenaan.

* Rujuk penjual Husqvarna tempatan anda untuk
maklumat lanjut tentang cara mengitar semula dan
membuang bateri.

DATA TEKNIKAL

Untuk data teknikal, rujuk kepada plat penarafan pengecas
bateri.

1
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PRODUCTOVERZICHT

(Fig. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8
9.

. Accu
. Led-indicator voor de laadstatus
. Waarschuwings-led

. Accu-indicatieknop

Acculader

. Oplaadled

. Voedingsstekker

12V-voedingsstekker
Bedieningshandleiding

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

L

Wees voorzichtig en gebruik het product op
de juiste manier. Dit product kan ernstig of
fataal letsel toebrengen aan de gebruiker of
anderen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

N
> @ =g 0

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.

Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in

bij een geschikte verwijderingslocatie voor
elektrische en elektronische apparatuur.

Houd het apparaat uit de buurt van water en
regen.

Bewaar en gebruik de acculader alleen
binnen.
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Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor een aantal
commerciéle markten.

de handleiding niet worden
gevolgd.

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om
te wijzen op belangrijke delen van
de handleiding.

WAARSCHUWING: Wordt
gebruikt om te wijzen

op de kans op ernstig

of fataal letsel voor de
gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in

OPGELET: Wordt gebruikt
indien er een risico bestaat
op schade aan het product
en andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies in
de handleiding niet worden
gevolgd.

Let op: Geven verdere informatie
die nodig is in een bepaalde
situatie.
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING:
Lees alle

veiligheidswaarschuwingen

en alle instructies.

Het niet opvolgen van
de waarschuwingen en
instructies kan leiden

tot elektrische schokken,

brand en/of ernstig letsel.

Let op: Bewaar alle
waarschuwingen en instructies.

Gebruik alleen de acculaders
QC80, QC80F of QC250 om
originele accu's van Husqvarna
op te laden. De accu's zijn
voorzien van softwarematige
encryptie.

Gebruik geen niet-oplaadbare
accu's.

Probeer de acculader niet te
demonteren of repareren.
Verbind de contacten van de
acculader niet met metalen
objecten.

Gebruik een goedgekeurde
geaarde wandcontactdoos die
niet beschadigd is.

947 - 006 - 23.03.2023

153



» Controleer regelmatig of

de voedingskabel niet is
beschadigd. Koppel de
acculader onmiddellijk los

als de voedingskabel is
beschadigd.

Als de voedingskabel is
beschadigd, laat deze dan door
een erkende servicewerkplaats
vervangen.

Til de acculader niet op aan

de voedingskabel. Trek aan

de voedingsstekker om de
acculader uit het stopcontact

of een 12V-voedingsaansluiting
te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd alle kabels en
verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten.
Let op dat de voedingskabel
niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken en dergelijke.
Reinig de accu of acculader
nooit met water.

Houd de acculader buiten het
bereik van kinderen.

Gebruik geen defecte of
beschadigde acculader of accu.
Gebruik de acculader niet bij
kans op onweer.

Gebruik de acculader alleen
binnenshuis in een omgeving
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met een goede luchtstroom en
de juiste temperatuur.

Houd de accu uit direct zonlicht.
Gebruik de acculader niet
buitenshuis of onder natte
omstandigheden.

Gebruik de acculader niet met
natte handen.

Gebruik de acculader niet

in de buurt van brandbare
materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken.
Haal de voedingsstekker van de
acculader uit het stopcontact bij
rookontwikkeling of brand.

Bedek de acculader tijdens
gebruik niet.

Gebruik QC80 en QC250 om
de accu op te laden in een
stopcontact. Gebruik QC80F
om de accu op te laden met een
12V-voeding in een voertuig.
Koppel de acculader na gebruik
los van het stopcontact of

van de 12V-voeding. Houd
acculader niet aangesloten.

Het apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en ouder en

andere personen die ondanks
hun fysieke, sensorische of
geestelijke handicap of gebrek
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aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon in
staat zijn veilig gebruik te
maken van het apparaat en
op de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat.
Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

BEDIENING

Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

De accu opladen

A

OPGELETZ Zorg ervoor dat de accu, de
acculader en de aansluitingen van de accu
schoon en droog zijn. Plaats de accu niet in de
acculader als deze vuil of nat is.

1.

Sluit de acculader aan op een stopcontact. De oplaadled
knippert 1 keer.

c OPGELET: stuit de acculader alleen

aan op een stopcontact waarvan de

spanning en frequentie overeenkomen met
Sluit de accu aan op de acculader. De oplaadled gaat
branden.

de specificaties op het productplaatje.

Verwijder de accu uit de accuader als deze volledig

is opgeladen. Druk op de accu-indicatieknop voor de
accustatus. Wanneer alle led-indicatielampjes branden,
is de accu volledig geladen.

Haal de stekker uit het stopcontact om de acculader
van het stopcontact los te koppelen. Trek niet aan de
voedingskabel.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Staat

Mogelijke fouten

Mogelijke actie

De oplaadled is rood.

Permanente acculaderfout.

Neem contact op met uw dealer.

De oplaadled knippert rood
(QC80 en QCB80F).

De oplaadled knippert groen
(QC250)

Temperatuurafwijking, de accu
is te koud of te heet om te ge-
bruiken of op te laden.

Laat de accu afkoelen of warm worden. Als de accu
de juiste temperatuur heeft, kan deze weer worden
gebruikt of opgeladen. Gebruik de acculader bij omge-
vingstemperaturen tussen 5 °C en 40 °C.

De oplaadled knippert rood
(QC250).

Defecte accu

Neem contact op met uw dealer

De acculader werkt niet en de
oplaadled brandt niet (QC80F).

Doorgebrande zekering.

Vervang de doorgebrande zekering in de 12V-stekker.
Verwijder de schroef, open de voedingsaansluiting en
vervang de zekering.

TRANSPORT EN OPSLAG :

« Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade .

en ongevallen te voorkomen.

« Bewaar het product in een afgesloten ruimte om .
toegang door kinderen of onbevoegde personen te

verhinderen.

Plaats het product in een droge, vorstvrije en schone
ruimte met de juiste temperatuur.

Sla het product op bij temperaturen tussen 5 °C en 25
°C. Houd het product buiten uit het zonlicht.

Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
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AFVOEREN

Producten van Husqvarna zijn geen huishoudelijk afval en
mogen alleen worden afgevoerd zoals beschreven in deze
handleiding.

« Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving voor
afvoering in acht.

« Recycle de acculader en de verpakking op een
geschikte afvoerlocatie.

« Neem contact op met uw plaatselijke Husqvarna-dealer
voor meer informatie over het recyclen en afvoeren van
de accu.

TECHNISCHE GEGEVENS

Raadpleeg het productplaatje van de acculader voor
technische gegevens.
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PRODUKTOVERSIKT

(Fig. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8
9

S

. Batteri

. LED-lampe for ladestatus
. Varsellampe

. Batteriindikatorknapp

Batterilader

. Ladelampe
. Stepsel
. Stepsel for 12 V stremuttak

Bruksanvisning

YMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette
produktet kan fere til alvorlig personskade
eller dgd for operatgren eller andre.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og
sorg for at du har forstatt instruksjonene fer

= bruk.

N
> @ =g 0

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

Produktet og produktemballasjen er ikke
restavfall. Lever det til et godkjent
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

Hold enheten unna vann og regn.

Batteriladeren skal bare brukes og
oppbevares innendars.
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Merk: @vrige symboler/kiistremerker angitt p& produktet OBS: Brukes hvis det
gjelder sertifiseringskrav for enkelte markeder. o

er fare for skade pa
SIKKERHETSDEFINISIONER produktet, annet materiell
eller neerliggende omrader
om instruksjonene i
handboken ikke falges.

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler
av bruksanvisningen.

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

ADVARSEL.: Brukes hvis
det er fare for personskade
eller dad for brukeren

eller andre personer om
instruksjonene i handboken
ikke falges.
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VIKTIGE « Bruk bare batteriladerne QC80,

SIKKERHETSINSTRUKSJONER QCB80F eller QC250 til
a lade originale Husqvarna-

ADVARSEL.: Les alle batterier. Batteriene er
sikkerhetsadvarsler og programvarekryptert.
instruksjoner. Hvis du ikke  * Ikke bruk ikke-oppladbare
overholder advarslene og batterier.

instruksjonene, kan dette ~ * Ikke prgv a demontere eller
fare til elektrisk steat, reparere batteriladeren.
brann og/eller alvorlig « |kke la batteriladerkontaktene
personskade. bergre metallgjenstander.

« Bruk en godkjent jordet
stikkontakt som ikke er skadet.

« Kontroller regelmessig at
stramledningen ikke er
skadet. Koble umiddelbart

Merk: Ta vare pa alle advarsler og
instruksjoner.
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fra batteriladeren hvis
stremledningen er skadet.

Hvis stremledningen er skadet,
ma du fa den reparert ved et
godkjent serviceverksted.

Ikke laft batteriladeren etter
stramledningen. For a koble
laderen fra stikkontakten eller
et 12 V stremuttak drar du i
stgpselet. Ikke dra i ledningen.
Hold alle ledninger og
skjeteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa
at stramledningen ikke kommer
i klem i derer, gjerder eller
lignende.

Ikke rengjar batteriet eller
batteriladeren med vann.
Oppbevar batteriladeren
utilgjengelig for barn.

Ikke bruk defekte eller skadede
batteriladere eller batterier.
Ikke bruk batteriladeren nar det
er fare for lynnedslag.

Bruk bare batteriladeren
innendgrs i et miljg med

god luftsirkulasjon og riktig
temperatur.

Batteriladeren ma holdes unna
sollys. Ikke bruk batteriladeren
utendgars eller under vate
forhold.
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 |kke handter batteriladeren med
vate hender.

» lkke bruk batteriladeren i
neerheten av brennbare
materialer eller materialer som
kan forarsake korrosjon. Trekk
ut stapselet til batteriladeren
hvis det oppstar rayk eller
brann.

» lkke dekk til batteriladeren
under bruk.

« Bruk QC80 og QC250 til a lade
batteriet i en stikkontakt. Bruk
QCS8OF til a lade batteriet i et
12 V stromuttak i et kjgretay.

« Koble batteriladeren fra

stikkontakten eller det 12 V
stremuttaket etter bruk. Ikke la
batteriladeren forbli tilkoblet.
Apparatet kan brukes av barn
over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske og mentale
evner eller personer uten
erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om
hvordan de bruker apparatet
pa en sikker mate, og forstar
farene ved bruken. Barn skal
ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

947 - 006 - 23.03.2023

163



DRIFT

« Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer fra

5°C (41 °F) il 40 °C (104 °F).
Slik lader du batteriet

A

eller vatt.

OBS Kontroller at batteriet, batteriladeren og 3.
kontaktene pa batteriet er rene og terre. lkke
sett batteriet i batteriladeren hvis det er skittent

1. Koble batteriladeren til en stikkontakt. Ladelampen

blinker én gang.

FEILS@KING

OBS: Batteriladeren skal bare kobles
til et stremuttak med den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

A

Koble batteriet til batteriladeren. Den grenne
ladelampen tennes.

Fjern batteriet fra batteriladeren nar det er fulladet. Trykk
pa batteriindikatorknappen for a se batteristatusen.
Batteriet er fulladet nar alle indikatorlampene pa
batteriet lyser.

Trekk i stepselet for a ta batteriladeren ut av
stremuttaket. Ikke dra i ledningen.

Tilstand

Mulige feil

Mulig handling

Ladelampen lyser radt.

Permanent feil med batterila-
deren.

Ta kontakt med forhandleren din.

Ladelampen blinker rgdt
(QC80 og QC80F).

Ladelampen LED-lampen blin-
ker grent (QC250)

Temperaturavvik — Batteriet er
for kaldt eller for varmt for bruk
eller lading.

La batteriet avkjgles, eller varm det opp. Nar batteriet
har riktig temperatur, kan det brukes eller lades igjen.
Bruk batteriladeren i omgivelsestemperaturer pa mellom
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F).
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Tilstand Mulige feil Mulig handling

Ladelampen blinker rgdt Defekt batteri Ta kontakt med forhandleren din.

(QC250).

Batteriladeren fungerer ikke, En sikring har gatt. Bytt ut sikringen som har gatt i det 12 V stgpselet. Ta ut

og ladelampen er slukket skruen, apne stepselet, og skift sikringen.

(QCB80F).
TRANSPORT OG OPPBEVARING » Folg lokale bestemmelser og gjeldende regelverk.

A » Resirkuler batteriladeren og pakken pa et egnet sted for

« Sarg for sikkert feste av produktet under transport for a avhending.

unnga skader og ulykker.

« Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre tilgang
for barn eller personer som ikke er godkjent.

« Plasser produktet pa et tert, frostfritt og rent sted med
riktig temperatur. TEKNISKE DATA

«  Oppbevar produktet pa et sted der temperaturen er pa
mellom 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F). Produktet ma
holdes unna sollys.

* Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring.

KASSERING

Husqgvarna-produkter er ikke husholdningsavfall og skal
bare kastes som angitt i denne handboken.

* Ta kontakt med din lokale Husqvarna-forhandler hvis du
vil ha mer informasjon om hvordan du resirkulerer og
kaster batteriet.

For informasjon om tekniske data kan du se typeskiltet pa
batteriladeren.
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PRZEGLAD PRODUKTU

(Rys. 1)
1. Akumulator

2. Dioda LED stanu tadowania

3. Dioda LED ostrzezenia

4. Przycisk wskaznika akumulatora

5. tadowarka

6. Dioda LED fadowania

7. Wtyczka zasilania

8. Wtyczka do gniazda zasilania 12 V
9. Instrukcja obstugi

SYMBOLE ZNAJDUJACE SIE NA
PRODUKCIE

Nalezy zachowac ostrozno$c¢ i prawidtowo
korzysta¢ z produktu. Produkt moze
spowodowac powazne obrazenia ciata lub
Smierc operatora lub innych oséb.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy
dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac¢ sig
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

M\
@ I4 05 A

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowiagzujgcymi w Wielkiej Brytanii.

Tego produktu ani opakowania nie mozna
traktowac¢ jak odpadéw domowych. Nalezy
poddawac je recyklingowi we wtasciwym
punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego

i elektronicznego.

Nalezy chroni¢ urzadzenie przed dziataniem
wody i deszczu.

166

947 - 006 - 23.03.2023



ﬁ tadowarke uzywacé i przechowywac
wytacznie wewnatrz.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogoéw zwigzanych
z certyfikatami w niektorych obszarach komercyjnych.

DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdécenia uwagi
na szczegolnie wazne sekcje
instrukcji obstugi.

obrazenh lub Smierci
operatora albo oséb
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje
ryzyko powaznych

UWAGA: Stosuije sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatéw lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.
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Uwaga: Stosuje sig, aby

przekazac¢ wiecej informaciji, ktére

sg przydatne w danej sytuacji.

WAZNE ZALECENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Nalezy
dokfadnie przeczytac
wszystkie ostrzezenia

I instrukcje.
Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

Uwaga: Nalezy zachowac
wszystkie ostrzezenia i instrukcje.

Do tadowania oryginalnych
akumulatoréw Husqvarna
nalezy stosowac wytgcznie
tadowarki QC80, QC80F
or QC250. Akumulatory

sg zabezpieczone szyfrem
programowym.

Nie uzywac baterii
jednorazowego uzytku.
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» Nie nalezy podejmowac prob
rozmontowania lub naprawy
tadowarki.

 Nie nalezy zwiera¢
stykow tadowarki metalowymi
przedmiotami.

« Nalezy uzywac zatwierdzonego
| uziemionego gniazda
sieciowego, ktore nie jest
uszkodzone.

« Nalezy regularnie sprawdzaé
przewod zasilajgcy pod
katem uszkodzen. Jesli
przewod jest uszkodzony,
nalezy natychmiast odtgczy¢
tadowarke.

» Jezeli przewdd zasilajgcey jest

uszkodzony, nalezy zleci¢

jego wymiane autoryzowanemu
warsztatowi obstugi technicznej.
Nie podnosi¢ fadowarki do
akumulatora za przewdd
zasilajgcy. Aby odtgczyc
tadowarke do akumulatora

od gniazda sieciowego lub
zasilania 12 V, nalezy
wyciggngc¢ wtyczke zasilania.
Nie ciggnac z przewaod.

Nalezy chroni¢ wszystkie
przewody i przedtuzacze

przed dziataniem wody, olejéw
oraz przedmiotéw o ostrych
krawedziach. Nalezy takze
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uwazac, aby przewod zasilajgcy
nie ulegt zakleszczeniu

w drzwiach, ptotach itp.

Do czyszczenia akumulatora

i tadowarki nie nalezy uzywac
wody.

Nalezy przechowywac
tadowarke z dala od dzieci.

Nie nalezy uzywac¢ wadliwej
lub uszkodzonej tadowarki lub
akumulatora.

Nie nalezy uzywac tadowarki

w miejscu, w ktorym

istnieje ryzyko wystgpienia
wytadowania atmosferycznego.

tadowarke do akumulatora
nalezy uzywac wytgcznie

w pomieszczeniach o dobrej
wentylacji i wtasciwej
temperaturze.

Nie nalezy wystawiaé
tadowarki na dziatanie promieni
stonecznych. Nie nalezy
uzywac tadowarki na zewnatrz
lub w wilgotnym otoczeniu.
Nie wolno chwyta¢ tadowarki
mokrymi rekoma.

Nie uzywac tadowarki do
akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatow lub
materiatow, ktére mogg
powodowac korozje. W razie
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zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczy¢ tadowarke od
zrédta zasilania.

« Nie nalezy przykrywac

tadowarki podczas jej dziatania.

« Nalezy uzywac¢ QC80
oraz QC250 do tadowania
akumulatora za pomocg
gniazda sieciowego. Nalezy
uzywac¢ QC80F do tadowania
akumulatora za pomocg

gniazda samochodowego 12 V.

« Nalezy odtgczy¢ tadowarke
od gniazda sieciowego
lub zasilania 12 V po
zakonczeniu uzytkowania. Nie

nalezy pozostawia¢ tadowarki
podtaczone;.

Urzadzenie to moze byc¢
uzywane przez dzieci,

ktére ukonczyty 8. rok

zycia, oraz przez osoby

o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, jesli sg one

pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i rozumiejg wigzgce
sie z nim zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawié
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sie urzgdzeniem. Dzieci nie
mogq bez nadzoru czysci¢
urzgdzenia ani przeprowadzac
jego konserwaciji.

OBSLUGA

« tadowarke nalezy uzytkowaé w zakresie temperatur 5—
40°C (41-104°F).

tadowanie akumulatora

akumulatora do tadowarki, jezeli jest brudny lub
mokry.

UWAGA: Nalezy upewni¢ sig, ze
akumulator, tadowarka oraz styki akumulatora

sg czyste i suche. Nie nalezy podtgczac

Podtaczy¢ tadowarke do gniazda zasilania. Dioda LED
fadowania zamiga 1 raz.

UWAGA: tadowarke nalezy podtgczaé
wytacznie do gniazda zasilania o napigciu

i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg
Znamionowa.

Podtaczy¢ akumulator do tadowarki. Zaswieci sie dioda
LED tadowania.

. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki po petnym

natadowaniu. Aby sprawdzi¢ stan akumulatora, nalezy
wcisna¢ przycisk wskaznika akumulatora. Gdy wszystkie
wskazniki LED $wiecg sie, akumulator jest w petni
natadowany.

. Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda,

aby odtgczy¢ tadowarke od zasilania. Nie ciagnac¢ za
przewdd.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Sytuacja

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Dioda LED tadowania $wieci
sie na czerwono.

Trwata usterka tadowarki aku-
mulatora.

Nalezy skontaktowaé sie z dealerem.

Dioda LED tadowania miga na
czerwono (QC80 oraz QC80F).

Dioda LED fadowania miga na
zielono (QC250)

Odchylenia temperatury; aku-
mulator jest zbyt zimny lub zbyt
goracy do uzytku lub fadowa-
nia.

Odczeka¢, az akumulator ostygnie, lub ogrza¢ go. Gdy
akumulator odzyska wtasciwg temperature, bedzie mogt
by¢ ponownie uzytkowany lub tadowany. tadowarke
mozna uzytkowaé w zakresie temperatur 5-40°C (41—
104°F).

Dioda LED fadowania miga na
czerwono (QC250).

Niesprawny akumulator.

Nalezy skontaktowaé sig z dealerem.

tadowarka nie dziata, a dioda
LED tadowania nie $wieci sie
(QCB8OF).

Przepalony bezpiecznik.

Wymieni¢ przepalony bezpiecznik wtyczki zasilania 12
V. Wykreci¢ srube, otworzyé wtyczke zasilania i wymie-
ni¢ bezpiecznik.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE :
* Podczas transportu, w celu zapobiezenia uszkodzeniom
i wypadkom, maszyne nalezy bezpiecznie zamocowac. .

Maszyne nalezy przechowywa¢ w zamknietym obszarze
w celu uniemozliwienia dzieciom lub nieupowaznionym
osobom uzyskania do niej dostepu.

Umiesci¢ produkt w suchym, nienarazonym na mréz,
czystym miejscu, w ktérym panuje odpowiednia
temperatura.
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Produkt nalezy przechowywac w zakresie temperatur od
5-25°C (41-77°F). Nie nalezy wystawia¢ produktu na
dziatanie promieni stonecznych.

Przechowywac¢ akumulator z dala od tadowarki.

UTYLIZACJA

Produkty Husgvarna nie stanowig odpadéw komunalnych
i nalezy je utylizowac jedynie w sposob podany w tej
instrukcji.

.

Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymogéw dotyczgcych
utylizacji oraz wszystkich innych obowigzujgcych
przepisow.

tadowarke akumulatoréw i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi we wasciwym punkcie.

Aby uzyskaé wiecej informacji na temat recyklingu

i utylizacji akumulatora, nalezy skontaktowac sie

z lokalnym dealerem Husqvarna.

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne znajdujg sie na tabliczce znamionowej
tadowarki do akumulatora.
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VISTA GERAL DO PRODUTO

(Fig. 1)

Bateria

Indicador LED do estado de carga
LED de aviso
Botao indicador da bateria

LED de carregamento
Ficha de alimentacéo

. Tomadal/ficha de alimentagao de 12 V
Manual do utilizador

1
2
3
4.
5. Carregador da bateria
6
7
8
9

SIMBOLOS NO PRODUTO

L

Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou terceiros.

Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instrugdes antes de utilizar o produto.

N
> @ =g 0

O produto esta em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Este produto esta em conformidade com os
regulamento aplicaveis do Reino Unido.

O produto ou a respetiva embalagem nédo
sdo residuos domésticos. Recicle-os numa
localizacéo de eliminagado aplicavel para
equipamentos elétricos e eletronicos.

Mantenha a unidade afastada de agua e da
chuva.

Utilize e armazene o carregador de bateria
apenas em espagos interiores.
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Nota: 0Os restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito a requisitos para homologagao em
algumas areas comerciais.

DEFINICOES DE SEGURANGA

Os avisos, as precaucoes e as
notas sao utilizados para indicar
partes especialmente importantes
do manual.

CUIDADQO: Utilizado se
existir risco de danos para
o produto, para outros
materiais ou para a area
adjacente, se nao forem
respeitadas as instrucoes
do manual.

ATENGCAO: Utilizado no
caso de existir risco de
ferimento ou morte para o
utilizador ou transeuntes,
se nao forem respeitadas
as instrugdes do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa
determinada situacgao.

176

947 - 006 - 23.03.2023



INSTRUGCOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

A ATENGCAO: Leia todos os

avisos de seguranga e
todas as instrugdes. O
incumprimento dos avisos
e das instrucdes podera
resultar em choques
elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Nota: Guarde todas as instrugées
€ avisos.

Utilize apenas os carregadores
de baterias QC80, QC80F

ou QC250 para carregar
baterias originais Husqvarna.
As baterias contém software
encriptado.

Nao utilize baterias nédo
recarregaveis.

Nao tente desmontar ou reparar
o carregador da bateria.

N&o ligue os terminais do
carregador da bateria a objetos
metalicos.

Utilize uma tomada elétrica de
ligacao a terra aprovada que
nao esteja danificada.
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Verifique regularmente se o
cabo de alimentagao nao

esta danificado. Desligue
imediatamente o carregador
da bateria se o cabo de
alimentacao estiver danificado.
Se o cabo de alimentacao
estiver danificado, solicite a
substituicao do mesmo numa
oficina autorizada.

Nao utilize o cabo de
alimentagao para levantar o
carregador da bateria. Para
desligar o carregador da bateria
de uma tomada elétrica ou de
uma tomada de alimentacao
de 12V, retire a ficha de

alimentagcao. Nao puxe o cabo
de alimentagao.

Mantenha todos os cabos e
cabos de extensao afastados
de agua, 6leo e arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo de
alimentacao néo fica entalado
em portas, cercas ou objetos
equivalentes.

Nao limpe a bateria ou o
carregador com agua.
Mantenha o carregador da
bateria longe do alcance de
criangas.
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« Nao utilize uma bateria ou « Nao utilize o carregador da

um carregador da bateria com bateria com as maos molhadas.
danos ou com defeito. + Nao utilize o carregador da
« Nao utilize o carregador da bateria proximo de materiais
bateria se existir o risco de inflamaveis ou materiais que
relampagos. possam provocar corrosao. Em
« Utilize o carregador da bateria caso de fumo ou fogo, desligue
apenas em espagcos interiores o carregador da bateria da ficha
com boa ventilacdo e com a de alimentagao.
temperatura correta. « N&ao coloque uma cobertura no
« Mantenha o carregador da carregador da bateria durante o
bateria afastado da exposic¢éo funcionamento.
a luz solar. Nao utilize o « Utilize 0 QC80 e QC250 para
carregador da bateria em carregar a bateria numa tomada
espacos exteriores ou em elétrica. Utilize o QC80F para
condi¢des de humidade. carregar a bateria numa tomada
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de alimentacao de 12 V de um tenham recebido instrugcoes

veiculo. acerca da utilizagao segura do
« Desligue o carregador da equipamento e compreendam

bateria da tomada elétrica ou 0s perigos envolvidos. As

da tomada de alimentac&o de criangas nao devem brincar

12 V apés a utilizagdo. Nao com o equipamento. As tarefas

mantenha o carregador da de limpeza e manutengéo a

bateria ligado. cargo do utilizador ndo devem
- Este equipamento pode ser ser efgtuadas pc_)r~crian(;as sem

utilizado por criancas a partir a devida supervisao.

dos 8 anos de idade e UTILIZAGAO

por pessoas com CapaCIdadeS Utilize o carregador da bateria apenas quando a

fisicas’ sensoriais ou mentais temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C (41 °F)
reduzidas, ou falta de ©0s407C1047F).

experiéncia e conhecimentos,

desde que as mesmas se

encontrem sob supervisao ou
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Carregar a bateria

CUIDADO: Certifique-se de que a bateria,
o carregador da bateria e os terminais da

bateria estdo limpos e secos. Ndo coloque
a bateria no carregador da bateria caso esta
esteja suja ou molhada.

1. Ligue o carregador da bateria & tomada de alimentagéo.
O LED de carregamento pisca 1 vez.

A CUIDADO: Apenas ligue o carregador
da bateria a uma tomada de alimentagao

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

2.

3.

com a tenséo e a frequéncia especificadas
na etiqueta de tipo.

Ligue a bateria ao carregador da bateria. O LED de
carregamento acende-se.

Retire a bateria do carregador da bateria quando estiver
totalmente carregada. Pressione o bot&o indicador da
bateria para verificar o estado da bateria. Quando

todos os indicadores LED se acenderem, a bateria esta
totalmente carregada.

Puxe a ficha de alimentagéo para desligar o carregador

da bateria da tomada de alimentagéo. Nao puxe o cabo
de alimentagao.

Estado Avarias possiveis

Acéo possivel

O LED de carregamento estd | Erro do carregador da bateria
vermelho. permanente.

Contacte o seu revendedor.
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Estado

Avarias possiveis

Acéo possivel

O LED de carregamento fica
vermelho intermitente (QC80 e
QCB80F).

O LED de carregamento fica
verde intermitente (QC250)

Desvio de temperatura, a bate-
ria encontra-se demasiado fria
ou demasiado quente para uti-
lizar ou carregar.

Deixe a bateria arrefecer ou aquecer. Quando a bateria
estiver na temperatura correta, esta pode ser utilizada
ou carregada novamente. Utilize o carregador da bate-
ria a temperaturas ambiente entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F).

O LED de carregamento
fica vermelho intermitente
(QC250).

Bateria defeituosa

Contacte o seu revendedor.

O carregador da bateria ndo
funciona e o LED de carrega-
mento esta apagado (QC80F).

Fusivel fundido.

Substitua o fusivel fundido na ficha de alimentacgao de
12 V. Retire o parafuso, abra a ficha de alimentacédo e
substitua o fusivel.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO :

« Fixe o produto de forma segura durante o transporte

para evitar danos e acidentes.

* Mantenha o produto numa area trancada para impedir

0 acesso a criangas ou pessoas que nado disponham de

aprovagao.

« Coloque o produto num local seco, sem gelo, limpo e
com a temperatura adequada.

Armazene o produto num local onde a temperatura se
encontre entre 5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha o
produto afastado da exposicéo a luz solar.

Mantenha a bateria afastada do carregador da bateria
durante o armazenamento.

ELIMINACAO

Os produtos Husqgvarna néo sao residuos domésticos e tém

de ser eliminados conforme indicado neste manual.
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» Respeite os regulamentos aplicaveis e os requisitos
locais de eliminagao de residuos.

* Recicle a embalagem e o carregador da bateria numa
localizagao de eliminagéo aplicavel.

« Contacte o seu revendedor Husgvarna local para obter
mais informagdes sobre como reciclar e eliminar a
bateria.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Para obter os dados técnicos, consulte a etiqueta de tipo do
carregador da bateria.
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PREZENTAREA PRODUSULUI

(Fig. 1)

1. Baterie

2. Indicator cu LED pentru starea incarcarii
3. LED de avertisment

4. Buton indicator al bateriei

5. Incarcétorul bateriei

6. LED de incarcare

7. Fisa de alimentare

8. Fisa de alimentare la priza de 12V

9. Manualul operatorului

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Aveti grija sa utilizati corect produsul. Acest
produs poate cauza vatamari corporale
grave sau decesul operatorului sau al altor

persoane.
Cititi cu atentie manualul operatorului si
asigurati-va ca intelegeti instructiunile inainte
—— de utilizare.

N
> @ =g 0

Produsul respecta directivele CE aplicabile.

Acest produs respecta reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

Nici produsul si nici ambalajul sédu nu sunt
deseuri menajere. Reciclati-l la o unitate
de eliminare aprobata pentru echipamente
electrice si electronice.

Feriti unitatea de apa si ploaie.

Utilizati si pastrati incarcatorul de baterii
numai in interior.
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Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se refera la ATENTIE: Se utilizeaza
cerintele de certificare pentru unele zone comerciale. . . .

daca exista un risc de
DEFINITII PRIVIND SIGURANTA deteriorare a produsului,

. e a altor materiale sau a
Avertismentele, atentionarile si sonelor invecinate. dacs
notele sunt utilizate pentru a ’

desemna parti foarte importante instructiunile din manual nu
din manual. sunt respectate.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista risc
de vatamare sau de deces
pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care
instructiunile din manual nu
sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie data.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA Nota: Pastrati toate
IMPORTANTE avertismentele si instructiunile.

c AVERTISMENT: Cititi

« Ultilizati exclusiv incarcatoare

toate avertismentele de baterii QC80, QC80F

privind siguranta si sau QC250 pentru a incarca

toate instructiunile. Husqvarna baterii originale.

Nerespectarea Bateriile sunt criptate prin

avertismentelor si software.

instructiunilor poate avea « Nu utilizati baterii

ca rezultat electrocutare, nereincarcabile.

incendii si/sau vatamari « Nu incercati sa dezasamblati

corporale grave. sau sa reparati incarcatorul
bateriei.
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« Nu conectati bornele
incarcatorului bateriei la obiecte
metalice.

 Folositi o priza cu impamantare
aprobata care nu este
deteriorata.

- Verificati cu regularitate daca
nu este deteriorat cablul de
alimentare. Deconectati imediat
incarcatorul bateriei in cazul in
care cablul de alimentare este
deteriorat.

« In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
lasati un agent de service
autorizat sa inlocuiasca cablul
de alimentare.

¢ Nu ridicati incarcatorul bateriei

tinand de cablul de alimentare.
Pentru a deconecta incarcatorul
bateriei de la priza de perete
sau priza de alimentare de 12
V, scoateti fisa de alimentare.
Nu trageti de cablul de
alimentare.

Feriti toate cablurile si
prelungitoarele de apa, ulei

si muchii ascutite. Cablul de
alimentare nu trebuie sa fie
prins intre usi, garduri sau in
alte locuri similare.

Nu curatati niciodata bateria
sau incarcatorul bateriei cu apa.
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« Nu lasati incarcatorul bateriei la

indemana copiilor.

 Nu utilizati un incarcator de
baterii si o baterie defecte sau
deteriorate.

 Nu utilizati incarcatorul bateriei
in medii in care exista pericol
de fulgerare.

« Ultilizati incarcatorul bateriei
numai in interior, intr-un mediu
cu flux de aer bun si
temperatura corecta.

« Nu lasati incarcatorul bateriei
in lumina directa a soarelui.
Nu utilizati incarcatorul bateriei

in exterior sau in conditii de
umezeala.

Nu manevrati incarcatorul
bateriei cu mainile ude.

Nu utilizati incarcatorul bateriei
in apropiere de materiale
inflamabile sau materiale care
pot cauza coroziune. in caz

de fum sau de incendiu,
scoateti fisa de alimentare a
incarcatorului bateriei.

Nu puneti un capac pe
incarcatorul bateriei in timpul
functionarii.

Utilizati QC80 si QC250 pentru
a incarca bateria intr-o priza de
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perete. Utilizati QC80F pentru
a incarca bateria intr-o priza
de alimentare de 12 V intr-un
vehicul.

Deconectati incarcatorul
bateriei de la priza de perete
sau de la priza de alimentare
de 12 V dupa utilizare. Nu tineti
incarcatorul bateriei conectat.

Acest dispozitiv poate fi utilizat
de copiii cu varsta peste

8 ani si de persoane care

au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau

care nu au experienta si
cunostintele necesare daca sunt
supravegheate sau daca au

primit instructiuni referitoare

la utilizarea in siguranta

a dispozitivului si daca

inteleg riscurile implicate. Copiii
nu trebuie sa se joace

cu dispozitivul. Curatarea si
intretinerea nu se vor efectua
de copii fara supraveghere.

FUNCTIONAREA

Utilizati incarcatorul bateriei numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5 °C (41 °F) si 40 °C (104 °F).

Pentru incarcarea bateriei

ATENT|EZ Asigurati-va ca bateria,
incarcatorul bateriei si bornele bateriei sunt

curate si uscate. Nu puneti bateria in
incarcatorul bateriei daca este murdara sau
umeda.
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1. Conectati incarcatorul de baterii la o priza de alimentare. 3.

LED-ul de incarcare lumineaza 1 data.

A

de identificare.

ATENT|EZ Conectati incarcatorul

bateriei la o priza de alimentare cu 4.
tensiunea si frecventa specificate pe placuta

Scoateti bateria din incarcatorul bateriei atunci cand
este complet incarcata. Apasati butonul indicator al
bateriei pentru a afla starea bateriei. Atunci cand toate
LED-urile sunt aprinse, bateria este incarcata complet.

Trageti fisa de alimentare pentru a deconecta
ncarcatorul bateriei de la priza de alimentare. Nu trageti
de cablul de alimentare.

2. Conectati bateria la incarcator. LED-ul de incarcare se
aprinde.
DEPANAREA
Stare Erori posibile Actiune posibila

LED-ul de incarcare este rosu.

Eroare permanenta incarcator
baterie.

Adresati-va distribuitorului.

LED-ul de incarcare luminea-
za intermitent rogu (QC80 si
QCB80F).

LED-ul de incéarcare lumineaza
intermitent verde (QC250)

Deviatie de temperatura, bate-
ria este prea rece sau prea
fierbinte pentru a fi utilizata sau
fncarcata.

Lasati bateria sa se raceasca sau incalziti-o. Cand ba-
teria are temperatura corecta, aceasta poate fi utilizata
sau incarcata din nou. Utilizati incarcatorul bateriei la
temperaturi ambiante cuprinse intre 5 °C (41 °F) si 40
°C (104 °F).

LED-ul de incarcare lumineaza
intermitent rosu (QC250).

Baterie defecta

Adresati-va distribuitorului

190

947 - 006 - 23.03.2023



Stare Erori posibile

Actiune posibild

incarcatorul bateriei nu functio- | Siguranta arsa.
neaza si LED-ul de incarcare
este stins (QC80F).

inlocuiti siguranta ars4 din fisa de alimentare de 12 V.
Scoateti surubul, deschideti fisa de alimentare si schim-
bati siguranta.

TRANSPORTUL S| DEPOZITAREA

Fixati in siguranta produsul in timpul transportului pentru
a preveni daunele si accidentele.

Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru a
preveni accesul copiilor sau al persoanelor neautorizate.
Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat, ferit de
inghet, cu o temperatura corecta.

Depozitati produsul in medii cu temperatura cuprinsa
intre 5 °C (41 °F) si 25 °C (77 °F). Nu lasati produsul in
lumina directa a soarelui.

Nu depozitati bateria 1anga incarcatorul bateriei.

ELIMINAREA LA DESEURI

Produsele Husqvarna nu sunt deseuri menajere si trebuie
aruncate doar in conformitate cu instructiunile din acest
manual.

Respectati cerintele locale de eliminare la deseuri si
reglementarile aplicabile.

» Reciclati incarcatorul bateriei si ambalajul la o locatie de
eliminare aprobata.

» Contactati distribuitorul Husqvarna local pentru mai
multe informatii despre modul de reciclare si eliminare
a bateriei.

DATE TEHNICE

Pentru date tehnice, consultati placuta de identificare a
incarcatorului bateriei.
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OB30P U3OENUA

(Puc. 1)
. Akkymynsitop 1 y6eauTtech, YTO NOHMMAaEeTe NpUBEAEHHbIe
CBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP COCTOSIHUSA 3apsaa B HEM MHCTPYyKUMN.
CBeToaMoAHbIN MHAUKATOP NpeaynpexaeHns
KHonka-nHamkaTop akkymynsitopa

1

2

3

4. M3penue cooTBeTCTBYET AENCTBYOLLMM
5. 3apsigHoe ycTponcTBO

6

7

8

9.

avpekTtueam EC.
CBEeTOAMOAHBIN MHAMKATOP 3apsakv
Bunka nutaHusa

Bunka nutanua ansa passema 12 B
PykoBOACTBO MO 3KcnyaTauum

[laHHoe n3genue CooTBETCTBYET
[elCTBYIOWMM AVpEKTUBAM
Benvko6puTaHuu.

YCNOBHbIE OGO3HAYEHUA HA
M3OENN

CobntoaaiiTe OCTOPOXHOCTL U NpaBuna
akcnnyatauuu nsaenusi. iagenve moxet
CTaTb NPUYNHOW TSHKENOW TPaBMbl UMK
CMepTu onepaTopa 1 OKpYXXatoLLyX.

3anpelyaeTcs yTUnuMsnposaTb AaHHOe
V3aenue n ero ynakoBky B

kayecTBe BbITOBbIX OTXOA0B. N3genve
HeobXxoAuMo nepeaaTb B COOTBETCTBYIOLLWN
NYHKT NepepaboTKn 3NeKTpU4ecKoro un
3NEKTPOHHOro 06opyAoBaHNUS.

He ponyckaiite nonagaHus Bogbl U AOXAS

Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENBLHO Ha nagenve.

npquTaﬁTe PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyataunun

M\
@ l=d0g
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3apsigHoe yCTPOMCTBO OOMKHO
MCNONb30BaTbCSA M XPaHUTLCS TONBKO
BHYTPMW MOMELLEHUIA.

%

I'IpmmeanMe: OcrankHble CUMBOIbI/HAKNERkN Ha
“3enuy oTBeYaloT TpeboBaHWAM, NpeabABISEMbIM K
cepTudmMKaLmMm B APYrX KOMMEPUECKMX 30HaX.

MHCTPYKLUWMU MO TEXHWKE
BE3OMNACHOCTU

MpenynpexaeHns,
npegocTepexXeHns n NpuMeyaHms
NCNONb3YTCH ANS BblAeneHus
0C060 BaXHbIX MYyHKTOB
PYKOBOACTBA.

HecobnogeHne
NHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTU

K TpaBMam unm

CMepTu onepaTopa unm
Haxo4ALWMXCA PSAOM
MOCTOPOHHUX ML,

MNPEAYNPEXOEHWE:
WcnonbayeTcs, kKorga

BHAMAHUE:
McnonbayeTcs, korga
HecobnogeHue
NHCTPYKLUMIA PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO N3aenus,
ApYyrux matepuanoB
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UNu npuneraroLwiemn
TEPPUTOPUMN.

MpumeyaHue: VicnonbayeTcs
AN NpeaocTaBneHns
[OMNONTHUTENbHbIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW CUTyaLuW.

BAXXHbIE NMPABUITA TEXHUKA
BE3OIMNACHOCTU

mMepax 6e3onacHocTu.
HecobniogeHne
npeaynpexxaeHnn n
WHCTPYKLUWIA MO TEXHUKE
©e30nacHOCTM MOXeET
NPUBECTM K MOPaXEHUIO
3NEKTPUYECKNM TOKOM,
noXxapy uunm Taxenbim
TpaBMmam.

NPEOYMNPEXOEHWE:
BHumaTenbHO npounTanTe
BCE npeaynpexneHns

N MHGOpMaLUMIO O

Mpumeyvanne: CoxpaHute Bce
npeaynpexaeHns n NHCTPYKUMK.

e Mcnonb3ynTe TONbKO 3apagHble
yctporictea QC80, QC80F
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nnn QC250 ansa 3apaakm
Husqvarna opurmHanbHbIX
akKymynstopos. [Ans
aKKyMynNATOPOB MCMOMb3yeTcs
nporpammHoe obecneyveHne ¢
KpunTtorpagunyeckon 3aLnTomu.

« 3anpelyaeTtcs ncnonb3oBaTb
oAHOpa3oBble BaTapenku.

» He nbiTaritech pasbupatb
U PEMOHTMPOBAaTL 3apsiAHOe
YCTPOWCTBO.

« 3anpeuwjaeTca nogkno4yaTb
Knemmbl 3apsig4HOro yCTporcTea
K MEeTannmMyeckum npeameTam.

» Vcnonb3yiite ogobpeHHbie
ceTeBble PO3ETKU C

3a3eMreHnemM, Kotopble
Haxo4ATCs B UICNPaBHOM
COCTOSIHUN.

PerynapHo nposepsiite, He
noBpexageH nu kabenb
nutaHuna. Ecnu kabenb nutaHng
noBpexaeH, HeMeaneHHO
oTCOeANHUTE 3apsgHoe
YCTPOWCTBO.

Ecnu kabenb nuTaHua
noBpexaeH, obpatuTtech B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN
LEeHTp AN ero 3aMeHbl.

He nogHumawnTe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO 3a Kabernb nuTaHus.
[na oTcoeanHeHns 3apsgHOro
YCTPOUCTBaA OT CETEBOW
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po3eTKn unu pasbema 12 B
NOTAHUTE 3a BUIKY. He TaHuTe
3a kabenb NUTaHus.

« Kabenu n ygnuuutenu He
AOJTKHbI KOHTaKTUpOBaTb C
BOJOW, MacfioM 1 C OCTPbIMU
Kpasmun. YbeguTech, 4To
kabenb NUTaHUs He 3acTpsn B
asepsix, 3abope n 1. 4.

e OuucTtka akkymynatopa unm
3aps4HOro ycTponcTea Bogou
3anpeLyeHa.

« XpaHuTe 3apsiiHOEe YCTPOUCTBO
B HEOCTYMHOM Anda aeten
MecTe.

3anpeujaeTca ncnonb3oBaTb
HeucnpasHble NNn
noBpexaeHHble 3apsaHoe
YCTPOWCTBO UK akKKyMynaTop.
3anpeljaeTca ncnonb3oBaTb
3apsgHOe YCTPOWCTBO Npu
pucke ygapa MOSHUN.
3apsiaHOe yCTPOWCTBO cnegyeT
NCcrnonb30BaTh TOMBKO B
nomMeLeHnn ¢ XxopoLuen
BEHTUNALMEN U NPpaBUNBHON
TemnepaTtypomn.

XpaHuTe 3apsgHoe YCTPOUCTBO
BOANM OT COSIHEYHOro cBeTa.
3anpeujaeTca ncnonb3oBaTb
3apsagHoe YCTPOUCTBO BHe
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nomMeLleHna nnnm B yCrnoBudax
BbICOKOW BITaXHOCTM.

« 3anpewjaetca 6paTtb 3apsgHoe

yCTpOVICTBO BITa>XHbIMU pyKaMW.

« 3anpeLwjaeTca ucnonb3oBaTtb
3apsaHoe yCTpoMCTBO B6NN3N
NErkoBOCMIaMEHSIOLLINXCS
MaTepuanos U MaTepuaros,
KOTOpbIE BbI3bIBAKOT KOPPO3WIO.
BbITawmre Bunky 3apsgHoro
YCTPOWCTBA M3 PO3ETKN B
crny4ae nosiBfeHus abiMa nnm
OrHs.

« He HakpbiBanTe 3apagHoe
YCTPOWCTBO BO BpeMS paboThbi.

« Vcnonbsynte QC80 n QC250

ANSA 3apagKkn akkymynsitopa oT
ceTeBOW po3eTku. Mcnonbaynrte
QC80F gnsa 3apsgku
akkymynsitopa oT pasbema 12 B
B aBTOMOGUNE.

Mocne ncnone3oBaHus
OoTCOeANHUTE 3apsgHoe
YCTPOMCTBO OT CETEBOU

pO3eTKN Unn pasbema 12

B. He octaBnaunTte 3apsigHoe
YCTPOWUCTBO B NOAKMHOYEHHOM
COCTOSIHUN.

HeTu ctapwe 8 net n nuua c
OrpaHUYEeHHbIMU PUNYECKNMU,
CEHCOPHbIMWU U YMCTBEHHbIMU
CnocobHOCTAMM UK
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HeOOoCTaTKOM onbiTa 1 OKCNNMYATALUA

3HAaHN " MOFyT NCNOoNb30BaAaThb +  Vcnonbayiite 3apsagHoe YCTPOMCTBO TOMLKO Npu .
~ 5e
AaHHoe obopyaoBaHMe TOMNbKO (4190 A0 40 °C (104 7Ry | T on B npaRenax.oT

noag Haa3opoM Ui B
Ccny4dae npegocrtaBlieHnA

3apsagka akkymynsitopa

MHCprKU'Mﬁ OTHOCUTENbHO A BHUMAHUWE: YBe,ElVITeCti, 41O

o aKKyMynATOp, 3apsiAHOE YCTPOACTBO 1
©e3onacHou aKCnnyaTtaunn KIeMMbI akKyMyrsiTopa YNCThIe U CyXie.

3anpeluaeTcs NoMeLaTh akkyMynsTop B

O60pyﬂ,OBaH|/|ﬂ 1 BOSMOXHbIX 3apAaHoOe YCTPOIACTBO, €CMN OH MPA3HbINA 1NN
prckoB. 3anpeLlaeTcs BnaXHb.
No3BOMNATH 'D'eTﬂM MrpaTb C 1. TMoaknioynTe 3apsgHOE YCTPOMCTBO K 3NEKTPOCeTH.
O60pyJJ|OBaH|/|eM_ Ol-l NCTKaA " CBeToAMOAHbBIV MHAVKATOP 3apaakv MuraeT 1 pas.
TeXHNn4ecKkoe O6Cﬂy)K|/|BaHV|e BHUMAHWE: Monxniouaiire
nonb3oBaTenem He OOJTKHbI 3apsAHOeE YCTPOVCTBO TOMBKO K CeTH
NpOBOANTLCA AeTbMM Bes JKaSaHHLI Ha NACTOpTHOR TABTI.
Haasopa. 2. TlofKnoumMTe akKyMynaTop K 3apsiAHOMY yCTpOIACTBY.

3aropaeTcs CBeTOAMOAHbBIN MHAUKATOP 3apsiaKM.

198 947 - 006 - 23.03.2023



WN3Bnekute AKKYMYInATOp U3 3apAagHoro yCTpOVICTBa, 4.

Korga OH NMOMHOCTbI 3apAaanTcA. HaxwmuTe KHOMKY
nHOUKaTopa 3apdaga akkymynatopa ana 0T06pa)|(eHI/I9I
COCTOSAHUA aKKymMynaTopa. Ecnu Bce cBeToanoaHbIe
WHOUKATOPbI TOPAT, TO aKKyMynATOpP NOJIHOCTbIO

3apSHKEH.

YT06bI OTCOEANHUTL 3apsiAHOE YCTPOMCTBO OT CETH,
NOTSHUTE 3a BUINKY NUTaHusA. He TaHuTe 3a kabenb
nuTaHus.

MOWUCK U YCTPAHEHWE HEUCIPABHOCTEN

Ycnosue

BosmoxHble HeucrnpasHOCTH

Bo3aMmoxHble aercTeusa

CBeToaMoaHbIi MHAMKaTop 3a-
PAAKN FTOPUT KPaCHbIM.

MocTosiHHas olwmnbka 3apsaHo-
ro ycTpomncraa.

O6patutech kK cBOeMy Aunepy.

CBeToaMOoaHbIN MHAMKaTOp 3a-
psiokM muraet kpacHeim (QC80
n QC80F).

CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP
3apsgku Muraet 3eneHbIM
(QC250)

OTKNoHeHWe TemnepaTypsbl, ak-
KYMYMSITOP CIIMLLIKOM XONOA-
HbIA MW CILLKOM FOPSiyni
ANs UICNONb30BaHUA UNK 3a-
pAOKN.

[aiiTe akkyMynsiTopy ocTblTb Unu nporpevite ero. Ecnu
TemMnepartypa akKyMynsTtopa COOTBETCTBYeT HOpMe, ero
MO>XHO MCMONb30BaTh UM 3apSANTL CHOBA. Vcnonb3yii-
Te 3apsigHoe YCTPOMCTBO Npu TemnepaType oKpyxato-
Levi cpeapbl B AnanasoHe ot 5 °C (41 °F) po 40 °C (104
°F).

CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP
3apsaKU MUraeT KpacHbIM
(QC250).

HewcnpaBHOCTb akkymynsaTopa

OGpatuTtech kK cBOeMy Aunepy
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Ycnosue

BosmoxHble HeucrnpasHOCTH

Bo3amoxHble aercTeus

3apsigHoe YCTPOIACTBO He pa-
GoTaeT 1 CBETOAMOAHBIN UH-
[MKaTop 3apsaKku HE ropuT
(QCB8OF).

Meperopen npegoxpaHvTens.

3amMeHuTe neperopesLUNil NPedoXpaHUTeNb B BUIKE M-
TaHusa ansa pasbema 12 B. OTKpyTUTE BUHT, OTKpOTE
BUMKY NUTaHWS U 3aMeHUTe NpeaoXpaHnTenb.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

HapexHo 3akpenuTe uaaenue Ha Bpemsi
TPaHCMNOPTUPOBKN ANS NPeAO0TBPALLEHUS NOBPEXAEHNI

Wnv aBapui.

XpaHute usgenvie B 3anepToM nomeLLeHumn ons
npeaoTBpaLLeHnst AOCTynNa K M3Aenuio AeTen unm

MOCTOPOHHMUX NuL,.

MomecTuTe n3aenue B cyxoe, YUCTOE U HEMpoMep3Llee
MeCTO C OMYCTUMOW TeMnepaTypoil.

XpaHuTte nspenvie npu Temnepatype ot 5 °C (41 °F) no
25 °C (77 °F). XpaHuTe n3fenue Baanu oT CONMHEYHbIX

nyven.

XpaHuTe akkyMynsiTop OTAENbHO OT 3apsAHOro

yCTpoWcTBa.

YTUNU3ALIS

M3penus Husqvarna He siBnatoTcs GbITOBLIMM 0TX0A4aMu
1 noanexar yTunmsauuv B COOTBETCTBUM C YKasaHUAMU B
[JaHHOM pyKOBOACTBe.

CobntogaiTe MecTHoe 3aKoHO4aTeNbCTBO U
OelicTByloLLmMe HopMbl B o6nactu nepepaboTku.
YTunusunpyiTe 3apsaHoe YCTPOMCTBO U YNaKoBKY B
cneyuanbHO nNpeaHasHayYeHHoOM AN 3TOro MecTe.

[na nonyyYeHns AONONHUTENBbHON MHMOPMaLun o
nepepaboTke 1 yTUNMU3aLmMm akkymynsitopa obpatutech
K MecTHomMy aunepy Husqvarna.

TEXHWYECKUE OAHHBIE

TexHu4eckue AaHHbIE NPUBEOEHbI HA NacNopTHO Tabnmuke
3apsiAHOro yCcTpoWicTBa.
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POPIS STROJNEHO ZARIADENIA
(Obr. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8
9

. Akumulator

Indikator LED stavu nabitia

. Vystrazny indikator LED
. Tlagidlo indikatora akumulatora

Nabijacka akumulatora
Indikator LED nabijania
Napajacia zastrcka

12 V napéjacia zastrcka
Navod na obsluhu

SYMBOLY NA VYROBKU

L

Postupuijte opatrne a pouzivajte vyrobok
spravnym spoésobom. Tento vyrobok moze
sposobit’ vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych oséb.

Skér nez zacnete produkt pouzivat, pozorne
si precitajte navod na obsluhu a désledne sa
oboznamte s pokynmi.

N
> @ =g 0

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v stlade s prisluSnymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho vo
vhodnom zariadeni na likvidaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody a
dazda.

Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje len
v interiéri.
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Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre niektoré komeréné
oblasti.

BEZPECNOSTNE DEFINICIE

Vystrahy, upozornenia
a poznamKky sluzia na
zdbéraznenie mimoriadne
dolezitych Casti navodu.

VAROVANIE: Pouziva sa,
ak hrozi nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov

v navode.

VYSTRAHA: PouZiva sa,
ak pre obsluhu alebo
osoby v okoli existuje
nebezpecCenstvo poranenia
alebo smrti v pripade
nedodrzania pokynov v
navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad ramec
nevyhnutnych informacii v danej
situacii.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

VYSTRAHA: Preditajte

si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto
upozorneni a pokynov
mdze spOsobit’ zasah
elektrickym prudom, poziar
al/alebo tazké zranenia.

Poznamka: Uschovajte si vSetky
upozornenia a pokyny.

Na nabijanie originalnych
batérii Husqvarna pouzivajte
iba nabijacku batérii QC80,
QCB80F alebo QC250. Batérie
su softvérovo kddované.
Nepouzivajte nenabijatelné
batérie.

Nabijacku batérii sa
nepokusajte rozoberat’ ani
opravit’.

Koncovky nabijacky batérii
nikdy nepripajajte ku kovovym
predmetom.

Pouzivajte schvalenu
uzemnenu a neposkodenu
elektricku zasuvku.

947 - 006 - 23.03.2023

203



« Pravidelne kontrolujte, i
napajaci kabel nie je
poskodeny. Ak je napajaci
kabel poSkodeny, nabijacku
batérii okamzite odpojte.

« Ak je napajaci kabel
poskodeny, zverte jeho vymenu
autorizovanému servisnému
zastupcovi.

« Nabijacku batérii nedvihajte za
napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky batérii od sietovej
zasuvky alebo 12 V napajacej
zasuvky t'ahajte za zastrcku.
Netahajte za napajaci kabel.

« Udrziavajte vSetky kable
a predlzovacie kable mimo

dosahu vody, oleja a ostrych
hran. Dbajte na to, aby sa
napajaci kabel nezachytil vo
dverach, plotoch a podobne.
Batériu ani nabijacku batérii
necistite vodou.

Nabijacku batérii uchovavajte
mimo dosahu deti.
Nepouzivajte chybnu ani
poskodenu nabijacku batérii
alebo batériu.

Nepouzivajte nabijacku batérii,
ak existuje riziko vyskytu
bleskov.

NabijaCku batérii pouzivajte
vo vnutornych priestoroch s
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dobrym vetranim a spravnou
teplotou.

« Nabijacku batérii nevystavujte
slneCnému Ziareniu.
Nepouzivajte nabijacku batérii
vonku alebo vo vihkym
podmienkach.

« Nemanipulujte s nabijackou
batérii, ak mate mokré ruky.

+ Nabijacku batérii nepouzivajte
v blizkosti horlavych materialov
alebo materialov, ktoré
spbsobuju koroéziu. V pripade
vyskytu dymu alebo ohna
odpojte zastrcku nabijacky
batérii.

Nabijacku batérii nevkladajte
pocCas prevadzky do krytu.

Na nabijanie batérie v sietovej
zasuvke pouzite model QC80
alebo QC250. Na nabijanie
batérie v 12 V napajacej
zasuvke pouzite model QC80F.
Po dokonceni nabijania odpojte
nabijaCku batérii od sietovej
zasuvky alebo 12 V napajacej
zasuvky. Nabijacku batérii
nenechavajte zapojenu.

Toto zariadenie smu pouzivat’
deti vo veku od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
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alebo s nedostatkom skusenosti
a vedomosti, pokial su tieto
osoby pod dohladom alebo

boli poucené o bezpecnom
pouzivani zariadenia a chapu
suvisiace rizika. Deti sa nesmu
hrat’ so zariadenim. Deti nesmu
vykonavat’ Cistenie ani udrzbu
zariadenia, ak nie su pod
dozorom.

PREVADZKA

Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5 °C (41 °F) az 40 °C
(104 °F).

Nabijanie batérie

A

VAROVANIE: Zaistite, aby batéria,
nabijacka batérii a kontakty na batérii boli Cisté
a suché. Do nabijacky nevkladajte Spinavu
alebo vihku batériu.

1.

4.

Pripojte nabijacku batérii k sietovej zasuvke. Indikator
LED nabijania raz zablika.

c VAROVANIE: Nabijacku batérii

pripajajte iba k sietovej zasuvke s napatim
a frekvenciou uvedenymi na vykonovom

Pripojte akumulator k nabijacke akumulatorov. Rozsvieti

sa indikator LED nabijania.

Stitku.

Ked' sa batéria Uplne nabije, vytiahnite ju z nabijacky
batérii. Ak chcete zobrazit' stav batérie, stlacte tlacidlo
indikatora batérie. Ked sa rozsvietia vSetky indikatory
LED, batéria je plne nabita.

Vytiahnutim zastréky odpojte nabijacku batérii z
napajacej zasuvky. Net'ahajte za napajaci kabel.
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RIESENIE PROBLEMOV

Stav

Mozné poruchy

Mozné dinnost'

Indikator LED nabijania svieti
nacerveno.

Trvala chyba nabijacky batérii.

Obrat'te sa na predajcu.

Indikator LED nabijania blika
nacerveno (QC80 a QC80F).

Indikator LED nabijania blika
nazeleno (QC250)

Odchylka teploty, batéria je pri-
li§ studena alebo prili§ hortica
na pouzitie alebo nabijanie.

Nechajte batériu vychladnut’ alebo zahriat'. Ked ma ba-
téria spravnu teplotu, mézete ju znova pouzit’ na nabi-
janie. Nabijacku batérii pouzivajte v rozmedzi teploty
okolitého prostredia od 5 °C (41 °F) do 40 °C (104 °F).

Indikator LED nabijania blika
nacerveno (QC250).

Chybny akumulator

Obratte sa na predajcu

Nabijacka batérii nefunguje a
indikator LED nabijania nesvie-
ti ani neblika (QC80F).

Spalena poistka

Vymerite spalenu poistku v 12 V nabijacej zastréke. Od-
montujte skrutku, otvorte zastréku a vymerite poistku.

PREPRAVA A USKLADNENIE .

« Pocas prepravy vyrobok bezpeéne upevnite, aby ste .
zabranili poskodeniu alebo nehodam.

* Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb. .

Vyrobok odlozte na suché, nezamfzajuce a Cisté miesto
so spravnou teplotou.

Vyrobok pouzivajte v prostredi s teplotou v rozmedzi
5°C (41 °F) az 25 °C (41 °F). Vyrobok nevystavujte
slne€nému Ziareniu.

Batériu skladujte mimo nabijacky batérii.
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LIKVIDACIA

Vyrobky Husqvarna nie st domacim odpadom a musia
sa likvidovat' len v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode.

« Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti likvidacie a
platné predpisy.

» Vyrobok a nabijacku batérii recyklujte vo vhodnom
zariadeni na likvidaciu.

- Dal3ie informacie o recyklacii a likvidacii batérie vam
poskytne miestny predajca zna¢ky Husqvarna.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje najdete na vykonovom Stitku nabijacky
batérii.
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PREGLED IZDELKA
(sl. 1)

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9.

Baterija
Indikator LED za stanje napolnjenosti

. Opozorilni indikator LED

Indikatorski gumb stanja baterije
Baterijski polnilnik

Indikator LED za polnjenje
Napajalni vti¢

12-V vti¢

Navodila za uporabo

SIMBOLI NA IZDELKU

Bodite previdni in uporabljajte izdelek
pravilno. Ta izdelek lahko povzroci hude
poskodbe oziroma smrt upravljavca ali
drugih.

Pred zaetkom uporabe izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
—

prepricajte, da ste jih razumeli.

N
> @ =g 0

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke. Treba ga je reciklirati
v primernem zbirnem centru za elektri¢no in
elektronsko opremo.

Enoto hranite zas¢iteno pred vodo in dezjem.

Baterijski polnilnik hranite in uporabljajte
samo v zaprtih prostorih.
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Opomba: 0stali znaki in oznake na izdelku se nanasajo POZOR: Se uporabi,
na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna

obmodja. Ce obstaja nevarnost
poskodbe izdelka, drugih

VARNOSTNE DEFINICIE materialov ali okolice ob
Opozorila, svarila in opombe neupostevanju navodil v
opozarjajo na posebej pomembne tem priro¢niku.

dele priro¢nika.

A OPOZORILO: Se uporabi, ~OPomba: Se uporabi za podajanje
&e obstaja nevarnost podro.bn.ejsm“!nformacu, potrebnih
telesne poskodbe ali smrti v dani situaciji.
uporabnika ali opazovalcev
ob neupostevanju navodil v
tem priroCniku.
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POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

OPOZORILO: Preberite
vsa varnostna opozorila

in navodila. NeuposStevanje
opozoril in navodil

lahko povzroci elektricni
udar, pozar in/ali resno
poskodbo.

Opomba: Shranite vsa opozorila
in navodila.

« Uporabljaje samo baterijske
polnilnike QC80, QCS80F ali

QC250 za polnjenje originalnih
baterij Husqvarna. Baterije so
Sifrirane s programsko opremo.
Ne uporabljajte baterij za
enkratno uporabo.
Baterijskega polnilnika ne
poskusSajte razstaviti ali
popravljati.

Pola na baterijskem polnilniku
se ne smeta dotikati kovinskih
predmetov.

Uporabljajte nepoSkodovano
ozemljeno homologirano
omrezno vticnico.

Redno preverjajte, da napajalni
kabel ni poSkodovan. Ce je
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napajalni kabel poskodovan,
baterijski polnilnik nemudoma
odklopite.

Ce je napajalni kabel
poskodovan, naj ga zamenja
odobrena pooblascena servisna
delavnica.

Baterijskega polnilnika ne
dvigujte za napajalni kabel.
Baterijski polnilnik odklopite

iz stenske vti¢nice ali 12-V
napajalne vticnice tako, da
povlecete vti€. Nikoli ne vlecite
za napajalni kabel.

Pazite, da kabli in kabelski
podaljSki ne pridejo v stik z
vodo, oljem in ostrimi robovi.

Napajalni kabel se ne sme
zatakniti med vrata ali za ograje
oziroma podobne predmete.
Baterije ali polnilnika nikoli ne
Cistite z vodo.

Baterijski polnilnik hranite zunaj
dosega otrok.

Ne uporabljajte pokvarjenega
ali poSkodovanega baterijskega
polnilnika ali baterije.
Baterijskega polnilnika ne
uporabljajte, kadar bi lahko
udarila strela.

Baterijski polnilnik uporabljajte
v zaprtih prostorih, v okolju z

212

947 - 006 - 23.03.2023



dobrim zracenjem in primerno
temperaturo.

« Baterijski polnilnik hranite
zasciten pred soncem.
Baterijskega polnilnika ne
uporabljajte na prostem ali v
mokrem okolju.

 Baterijskega polnilnika ne
upravljajte z mokrimi rokami.

» Baterijskega polnilnika ne
uporabljajte v blizini gorljivih
materialov ali materialov, ki
povzroCajo korozijo. V primeru
dima ali pozara izvlecite
napajalni vti¢ baterijskega
polnilnika.

Baterijskega polnilnika med
delovanjem ne prekrivajte.

Za polnjenje baterije prek
omrezne vtiCnice uporabljajte
QCB80 in QC250. Za polnjenje
akumulatorja v 12-V vti¢nici v
vozilu uporabljajte QC80F.

Po uporabi odklopite baterijski
polnilnik iz omrezne vti¢nice
ali 12-V napajalne vticnice.
Baterijski polnilnik naj ne ostane
prikljucen.

Ta aparat lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec,

ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
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s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, Ce so pri tem

pod nadzorom ali jih o

varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna
oseba. Otroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci naprave
brez nadzora ne smejo

Cistiti, ali opravljati obi¢ajnih
uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

UPORABA

Baterijski polnilnik uporabljajte v okolju s temperaturami
od 5 °C do 40 °C (41 -104 °F).

Polnjenje baterije

POZOR: Poskrbite, da ostanejo baterija,
baterijski polnilnik in poli na bateriji ¢isti in suhi.

Ce sta prisotna vlaga ali umazanija, v baterijski
polnilnik ne vstavljajte baterije.

1. Prikljucite baterijski polnilnik v vti¢nico. Indikator
polnjenja enkrat utripne.

POZOR: Baterijski polnilnik priklopite
samo na vtiénico z napetostjo in frekvenco,

ki sta navedeni na tipski ploScici.

2. Baterijo prikljucite na baterijski polnilnik. Zasveti
indikator polnjenja.

3. Ko je baterija popolnoma napolnjena, jo odstranite
iz polnilnika. Za prikaz stanja baterije pritisnite gumb
indikatorja baterije. Baterija je popolnoma napolnjena,
ko zasvetijo vsi indikatoriji.

4. lzvlecite napajalni prikljucek, da odklopite baterijski
polnilnik iz elektri¢ne vtiénice. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Stanje

MoZne napake

MozZen ukrep

Indikator polnjenja sveti rdece.

Trajna napaka polnilnika bate-
rije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Indikator polnjenja utripa rdece
(QC80 in QC80F).

Indikator polnjenja utripa zele-
no (QC250).

Odstopanje temperature; bate-
rija je premrzla ali prevro¢a za
uporabo ali polnjenje.

Pocakajte, da se baterija ohladi ali ogreje. Ko bo tem-
peratura baterije ustrezna, jo lahko spet uporabljate ali
polnite. Baterijski polnilnik uporabljajte v okolju s tempe-
raturami med 5 °C in 40 °C (41-104 °F).

Indikator polnjenja utripa rdece
(QC250).

Poskodovana baterija.

Obrnite se na prodajalca.

Baterijski polnilnik ne deluje
in indikator polnjenja ne sveti
(QCB80F).

Pregorela varovalka.

Zamenjajte pregorelo varovalko v 12-V napajalnem vti-
¢u. Odvijte vijak, odprite napajalni vti¢ in zamenjajte va-
rovalko.

PREVOZ IN SKLADISCENJE :
« lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poskodbam in nesre¢am. .

Izdelek skladiscite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

Izdelek hranite v suhem in &istem prostoru s primerno
temperaturo brez zmrzali.
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« lzdelek hranite v okolju s temperaturami med 5 °C in
25 °C (41-77 °F). lzdelek hranite zas¢iten pred soncem.
* Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika.

ODSTRANITEV

I1zdelki Husqvarna ne sodijo med obi¢ajne odpadke, zato pri

odlaganju sledite navodilom v tem priro¢niku.

* Upostevajte lokalne zahteve za recikliranje in veljavne
predpise.

« Baterijski polnilnik in embalazo reciklirajte na primernem
zbirnem mestu.

« Zadodatne informacije o recikliranju in odlaganju
baterije se obrnite na lokalnega prodajalca Husqvarna.

TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki so navedeni na tipski ploscici baterijskega
polnilnika.
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PREGLED PROIZVODA
(sl. 1)

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9.

. Akumulator

LED indikator statusa punjenja
LED lampica upozorenja
Dugme indikatora akumulatora
Punja¢ akumulatora

LED lampica punjenja

. Strujni utika¢
. Strujni utika¢ izlazne snage od 12 V

Korisni¢ko uputstvo

SIMBOLI NA PROIZVODU

Budite pazljivi i koristite proizvod na pravilan
nacin. Ovaj proizvod moze prouzrokovati
teske telesne povrede ili smrt rukovaoca i
drugih osoba.

Pre kori§éenja pazljivo procitajte korisni¢ko
uputstvo i uverite se da razumete njegov
—r— sadrzaj.

N
> @ =g 0

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama EZ.

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama UK.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba

tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga na
odgovarajucoj lokaciji za odlaganje elektricne
i elektronske opreme.

Drzite jedinicu dalje od vode i kise.

Koristite i Cuvajte punja¢ akumulatora samo
u zatvorenom prostoru.
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Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu odnose
se na zahteve za sertifikaciju za odredene komercijalne
oblasti.

BEZBEDNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu na
narocito vazne delove korisnickog
uputstva.

OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka osteéenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

UPOZORENJE: Koristi se
ako, usled nepostovanja
uputstava, postoiji rizik od
nastanka telesnih povreda
ili smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

Napomena: Koristi se za
pruzanje viSe informacija koje su
neophodne u datoj situaciji.
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VAZNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

UPOZORENJE: Procitajte
bezbednosna upozorenja

i uputstva u celosti.
Nepostovanje upozorenja i
uputstava moze da dovede
do strujnog udara, pozara
i/ili teSkih povreda.

Napomena: Sacuvajte sva
upozorenja i uputstva.

» Koristite samo punjace baterija
QCB80, QC8OF ili QC250 za

punjenje originalnih Husgvarna
baterija. Baterije su softverski
kodirane.

Ne koriste baterije za
jednokratnu upotrebu.

Nemojte pokuSavati da
rasklopite ili popravite punjac
baterija.

Nemojte povezivati terminale
punjaca baterija na metalne
predmete.

Koristite odobrenu i neostecenu
uzemljenu utinicu za strujnu
mrezu.

Redovno proveravajte da li

je kabl za napajanje ostecen.
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Odmah odvojte punjac baterija
ako je kabl za napajanje
oStecen.

Ako je kabl za napajanje
ostecen, omogucite odobrenom
serviseru da ga zameni.
Nemojte podizati punjac baterija
za kabl za napajanje. Da biste
iskopcCali punjac baterija sa
mrezne uticnice ili uticnice od
12V, izvucite utikac za struju.
Ne vucite kabl za napajanje.
Drzite sve kablove i produzne
kablove dalje od vode, ulja i
ostrih ivica. Uverite se da kabl
za napajanje nije prikljeSten

vratima, ogradom ili sli€nim
stvarima.

Nemojte Cistiti bateriju ili punjac
baterija vodom.

Drzite punjac baterija van
domasaja dece.

Nemojte koristiti defektan ili
oStecen punjac baterija ili
bateriju.

Nemojte koristiti punjac baterija
u okruzenjima u kojima postoji
opasnost od grmljavine.

Punjac baterija koristite samo

u zatvorenom prostoru u
okruzenju sa dobrim protokom
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vazduha i odgovaraju¢om
temperaturom.

Drzite punjac baterija podalje
od sunceve svetlosti. Nemojte
koristiti punjac baterija na
otvorenom ili u vlaznim
uslovima.

Nemojte rukovati punjacem
baterija vlaznim rukama.
Nemojte koristiti punja¢ baterija
u blizini zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu da izazovu
koroziju. Izvucite utika€ kabla iz
punjaca baterija ako se pojave
dim ili vatra.

Nemojte prekrivati punjac
baterija tokom rada.

Za punjenje baterije u mreznoj
uticnici koristite QC80 i QC250.
Za punjenje baterije u utiCnici
od 12 V u vozilu koristite
QCB80F.

Nakon upotrebe iskopcaijte
punjac baterija iz mrezne
utiCnice ili uticnice od 12 V.

Ne ostavljajte punjac baterija
utaknut u uti€nicu.

Uredaj mogu Kkoristiti deca
uzrasta 8 godina i starija

i 0sobe sa smanjenim

fiziCkim, ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
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iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni u
pogledu koriS¢enja uredaja na
bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da Ciste i

odrzavaju uredaj bez nadzora.

RUKOVANJE

« Koristite punjac baterija samo kad je temperatura
okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

Punjenje akumulatora

Cisti i suvi. Nemojte stavljati akumulator u punjaé
akumulatora ako je zaprljan ili viazan.

A OPREZ: uverite se da su akumulator,
punja¢ akumulatora i terminali na akumulatoru

. Povezite punja¢ akumulatora na strujnu uti¢nicu. LED

lampica punjenja trepce jedanput.

OPREZ: povesite punja¢ akumulatora
na strujnu uti¢nicu &iji su napon i frekvencija

naznaceni na plocici tipa.

. Stavite akumulator na punja¢ akumulatora. LED lampica

punjenja se ukljuéuje.

Izvadite akumulator iz punjac¢a akumulatora kada

je potpuno napunjen. Pritisnite dugme indikatora
akumulatora kako biste dobili informacije o statusu
akumulatora. Akumulator je potpuno napunjen kada su
svi LED indikatori ukljuceni.

. Povucite strujni utika¢ da biste isklju€ili punja¢

akumulatora sa strujne uti¢nice. Ne vucite kabl za
napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Stanje

Moguce greske

Moguéa radnja

LED lampica punjenja je crve-
ne boje.

Trajni problem punjaca bateri-
ja.

Obratite se prodavcu.

LED lampica punjenja trepe-
ri crvenom bojom (QC80 i
QC80F).

LED lampica punjenja treperi
zelenom bojom (QC250)

Odstupanje temperature, bate-
rija je previSe hladna ili previse

vruéa za kori§éenje ili punjenje.

Sacekajte da se baterija ohladi ili je zagrejte. Kada
baterija dostigne odgovaraju¢u temperaturu, mozete je
peraturama okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104
°F).

LED lampica punjenja treperi
crvenom bojom (QC250).

Neispravna baterija

Obratite se prodavcu

Punja¢ baterija ne funkcionise i
LED lampica punjenja je isklju-
¢ena (QC80F).

Pregoreo osigurac.

Zamenite pregoreli osigura¢ u utikacu za struju od 12
V. Uklonite zavrtanj, otvorite utika¢ za struju i zamenite
osigurac.

TRANSPORT | SKLADISTENJE .

« Da biste sprecili nezgode i oSte¢enja, dobro fiksirajte .

proizvod prilikom transporta.

Cuvaijte proizvod u zakljuéanoj prostoriji da biste spregili
neodobren pristup deci i drugim osobama.

Ostavite proizvod na suvom i ¢istom mestu zasti¢enom
od smrzavanja na kojem je odgovaraju¢a temperatura.
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« Skladistite proizvod samo na mestima sa
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 25 °C (77 °F).
Drzite proizvod podalje od sunceve svetlosti.

« Drzite bateriju van punjaca baterije tokom skladistenja.

ODBACIVANJE

Husgvarna proizvode ne treba tretirati kao ku¢ni otpad i
moraju se odloZiti na na¢in opisan u ovom priru¢niku.
« Pratite lokalne zakone i propise o odlaganju.

« Reciklirajte punja¢ akumulatora i pakovanje na
odobrenoj lokaciji za odlaganje.

« Obratite se lokalnom Husqgvarna prodavcu za vise
informacija o recikliranju i odlaganju akumulatora.

TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci su navedeni na nazivnoj plogici punjaca
baterija.
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PRODUKTOVERSIKT

(Fig. 1)

S

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9

Batteri

Lampindikator fér laddningsstatus

. Varningslampa

Knappen Batterinivaindikator
Batteriladdare
Laddningslampa

Néatkontakt

Kontakt for 12 V-eluttag
Bruksanvisning

YMBOLER PA PRODUKTEN

L

Var forsiktig och anvand produkten pa ratt
satt. Den har produkten kan orsaka allvarlig
eller livshotande skada fér anvandaren och
andra.

Las igenom bruksanvisningen noggrant och
se till att du forstar instruktionerna innan
anvandning.

N
> @ =g 0

Produkten éverensstdammer med géllande
EG-direktiv.

Produkten dverensstdammer med géllande
brittiska direktiv.

Produkten eller dess férpackning ar inte
hushallsavfall. Atervinn den pa en plats
for kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning.

Hall enheten borta fran vatten och regn.

Anvand och férvara endast batteriladdaren
inomhus.
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Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa kommersiella
marknader.

SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsatgarder
och anmarkningar anvands for
att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om
det finns risk fér

skador eller dodsfall for
foraren eller kringstaende
om anvisningarna i

bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands
om det finns risk for

skada pa produkten,

annat material eller det
angransande omradet

om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvands for att ge mer
information som &r nédvéandig i en
viss situation.

226

947 - 006 - 23.03.2023



VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING: L&s igenom
alla sékerhetsinstruktioner
och varningar. Om du

inte foljer varningarna och
instruktionerna kan det
leda till elektriska stotar,
brand och/eller allvarlig
skada.

Notera: Spara alla varningar och
instruktioner.

Anvand endast en av
batteriladdarna QC80, QC80F
eller QC250 till att ladda
Husqvarna-originalbatterier.
Batterierna har krypterad
programvara.

Anvand inte batterier som inte
ar laddningsbara.

Forsok inte ta isar eller reparera
batteriladdaren.

Anslut inte kontakterna

pa batteriladdaren till
metallféoremal.

Anvand ett godkant jordat uttag
som inte ar skadad.
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« Kontrollera regelbundet att
natsladden inte ar skadad.
Koppla omedelbart bort
batteriladdaren om natsladden
ar skadad.

« Om natsladden ar skadad ska
en godkand serviceverkstad
byta ut den.

« Lyft inte batteriladdaren i
natsladden. Om du vill koppla
bort batteriladdaren fran ett
natuttag eller ett 12 V-eluttag
drar du ur natkontakten. Dra
inte i natsladden.

« Hainga sladdar och
skarvsladdar nara vatten,
olja och skarpa kanter. Var

uppmarksam sa att inte
natsladden klams i dorrar,
stangsel eller liknande.
Rengor inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.
Forvara batteriladdaren utom
rackhall for barn.

Anvand aldrig trasiga eller
skadade batteriladdare eller
batterier.

Anvand inte batteriladdaren om
det finns risk for aska.

Anvand endast batteriladdaren
inomhus i miljéer med bra
luftfldde och ratt temperatur.
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« Utsatt inte batteriladdaren
for solljus. Anvand inte
batteriladdaren i regn eller
under vata forhallanden.

« Hantera inte batteriladdaren
med vata hander.

« Anvand inte batteriladdaren
nara brandfarliga material
eller material som kan
orsaka korrosion. Dra ut
natkontakten till batteriladdaren
vid rékutveckling eller brand.

- Satt inte pa nagot lock éver
batteriladdaren under drift.

« Anvand QC80 eller QC250 till
att ladda batteriet i natuttag.

Anvand QCB8OF till att ladda
batteriet i 12 V-eluttag i fordon.
Koppla bort batteriladdaren fran
natuttaget eller 12 V-uttaget
efter anvandning. Lat inte
batteriladdaren vara ansluten
nar du inte anvander den.

Den har apparaten kan
anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika
funktionshinder eller bristande
erfarenhet och kunskap om

de halls under uppsikt eller

far instruktioner om saker
anvandning av apparaten och
forstar de risker anvandandet
medfér. Barn far inte leka
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Ari ar rena och torra. Satt inte i batteriet i
med apparaten_' Renggrlng och batteriladdaren om det &r smutsigt eller vatt.
underhall skall inte utféras av

barn utan t|||Syn 1. Anslut batteriladdaren till ett natuttag. Laddningslampan
' blinkar en gang.
ANVANDNING OBSERVERA: Ansiut endast
+ Anvand endast batteriladdaren nér batteriladdaren fill den spanning och
omgivningstemperaturen &r mellan 5 och 40 °C. frekvens som é&r angivna pa typskylten.
Ladda batteriet 2. Anslut batteriet till batteriladdaren. Den gréna lampan
téands.
3. Ta bort batteriet fran batteriladdaren nar det ar
OBSERVERA: se il att batteriet, fulladdat. Tryck pa batteriindikatorknappen fér att visa
batteriladdaren och kontakterna pa batteriet batteristatus. Nar alla lampor &r tdnda ar batteriet
fulladdat.

4. Dra ut natkontakten for att koppla bort batteriladdaren
fran natuttaget. Dra inte i natsladden.

FELSOKNING
Tillstand Eventuella fel Majlig atgard
Laddningslampan lyser rott. Permanent batteriladdarfel. Prata med en aterforsaljare.
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Tillstand Eventuella fel

Mbjlig atgard

Laddningslampan blinkar rott

(QC80 och QC8OF). Temperaturavvikelse: batteriet

Laddningslampan blinkar grént | anvandas eller laddas.
(QC250)

ar for kallt eller varmt for att

Lat batteriet svalna eller vanta tills det har blivit varma-
re. Nar batteriet har ratt temperatur kan du anvanda och
ladda det. Anvand batteriladdaren i omgivningstempera-
turer mellan 5 och 40 °C.

Laddningslampan blinkar rott Batteriet ar trasigt
(QC250).

Kontakta en aterforséljare

Batteriladdaren fungerar inte Trasig sakring.
och laddningslampan &r slackt
(QCB8OF).

Byt den trasiga sakringen i 12 V-kontakten. Ta bort
skruven, 6ppna natkontakten och byt sakringen.

TRANSPORT OCH FORVARING

Fast produkten ordentligt under transport for att
férhindra skador och olyckor.

Forvara produkten i ett last utrymme for att férhindra
atkomst for barn eller personer som inte ar behdoriga.
Placera produkten pa en torr, frostfri och ren plats med
ratt temperatur.

Forvara produkten i temperaturer mellan 5 och 25 °C.
Utsétt inte produkten for solljus.

Hall batteriet borta fran laddaren under foérvaring.

KASSERING

Husqgvarna-produkter ar inte hushallssopor och far endast
kasseras enligt anvisningarna i den har handboken.

« Folj lokala kasseringsbestammelser och tillampliga
férordningar.

«  Atervinn batteriladdaren och forpackningen pa lamplig
anvisad plats.

*  Om du vill ha mer information om hur du atervinner och
kasserar batteriet kontaktar du din lokala Husqvarna-
aterforsaljare.
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TEKNISKA DATA

Tekniska data finns pa typskylten pa batteriladdaren.
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URUNE GENEL BAKIS
(Sek. 1)

1. Pil

2. $arj durumu icin LED gbstergesi
3. Uyar LED'i

4. AKku gosterge dugmesi

5.
6
7
8
9

Ak sarj cihazi

. Sarj LED'i
. Elektrik figi

12 V glg cikisi fisi
Kullanim kilavuzu

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Dikkatli olun ve Grlini dogru kullanin. Bu
Urlin, operatdr ya da baskalari agisindan
ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
kullanimdan 6nce talimatlari anladiginizdan
—

emin olun.

N
> @ =g 0

Uriin, gecerli AT direktiflerine uygundur.

Bu Uriln ydrurlikteki Birlesik Krallik
yoénetmeliklerine uygundur.

Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik
degildir. Uriinii elektrikli ve elektronik
ekipmanlara 6zel uygun bir atik tesisinde geri
dénustarin.

Uniteyi su ve yagmurdan uzak tutun.

AKU sarj cihazini sadece kapall mekanlarda
kullanin ve saklayin.
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Not: Uriiniin dzerindeki diger semboller/etiketler, bazi
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

GUVENLIK TANIMLARI

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamak igin uyarilar ve notlar
kullaniimistir.

DIKKAT: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde UrUnun, diger
malzemelerin veya
cevrenin zarar gorme riski
oldugunda kullantlir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya
cevredeki kisiler igin ciddi
yaralanma veya olum
tehlikesi varsa kullanilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilir.

GUVENLIK TALIMATLARINA
BAKIN

UYARI: Tim glvenlik
uyarilarini ve talimatlari
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okuyun. Uyarilar

ve talimatlarin g6z

ardi edilmesi elektrik
garpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Not: TUm uyarilari ve talimatlari
kaydedin.

« Orijinal akuleri sarj etmek icin
sadece QC80, QC80F veya

QC250 sarj cihazlarini kullanin.

Piller yazilim sifresine sahiptir.

« Sarj edilebilir olmayan aku
kullanmayin.

Aku sarj cihazini parcalarina
aylrmaya veya onarmaya
calismayin.

AkU sarj cihazi terminallerini
metal nesnelere baglamayin.
Hasarli olmayan onayl ve
topraklanmis bir elektrik prizi
kullanin.

Guc kablosunda hasar
olmadigini duzenli olarak
kontrol edin. Gug kablosu hasar
gOrurse aku sarj cihazinin
baglantisini derhal kesin.
Hasarliysa gug kablosunu
onayli bir servis noktasinda
degistirtin.
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« AkU sarj cihazini gug
kablosundan tutup kaldirmayin.
AkU sarj cihazini elektrik
prizinden veya 12 V gug¢
cikisindan gikarmak igin
fisi cekin. Glg kablosunu
cekmeyin.

« Tum kablolari ve uzatma
kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kdselerden uzakta
tutun. Gug kablosunun kapilara,
cGitlere veya benzeri yerlere
takilmadigindan emin olun.

« Akuyul veya aku sarj cihazini
suyla temizlemeyin.

« AKU sarj cihazini gocuklardan
uzakta tutun.

Arizal ya da hasar gérmus
aku veya aku sarj cihazi
kullanmayin.

Yildirim disme riskinin oldugu
zamanlarda aku sarj cihazini
kullanmayin.

AkU sarj cihazini yalnizca iyi
hava akisina ve dogru sicakliga
sahip kapall mekanlarda
kullanin.

AkU sarj cihazini gunes
Isigindan uzak tutun. AkU sarj
cihazini dis mekanlarda veya
Islak kosullarda kullanmayin.
AkU sarj cihazini 1slak elle
kullanmayin.
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« AkU sarj cihazini, yanici
malzemelerin veya korozyona
neden olabilecek malzemelerin
yakininda kullanmayin. Duman
veya ates tespit ederseniz aku
sarj cihazinin elektrik fisini ¢ekip
cikarin.

« Calisma sirasinda aki sarj
cihazinin Uzerini kapatmayin.

« AklyU sebeke prizinden sarj
etmek icin QC80 ve QC250
cihazlarini kullanin. Aklyu bir
aragtaki 12 V gug cikisindan
sarj etmek igin QC80F cihazini
kullanin.

« Aku sarj cihazini kullandiktan
sonra sebeke prizinden veya

12 V gug cikisindan c¢ikarin.
AkU sarj cihazini takili halde
birakmayin.

Bu cihaz, gozetim altinda
tutulmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimina iliskin
talimatlarin saglanmasi ve
olasi tehlikelerin agiklanmasi
durumunda 8 yasindan buyuk
cocuklar ve fiziksel, duyusal
ya da zihinsel yetenekleri
sinirli olan veya gerekli
deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar

cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici
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bakim islemleri gdzetim
olmadan gocuklar tarafindan
gergeklestiriimemelidir.

KULLANIM

* Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakhgi 5°C (41°F) ile
40°C (104°F) arasindayken kullanin.

Akulyl sarj etme

oldugundan emin olun. Ak kirliyse veya islaksa
aklyu aku sarj cihazina koymayin.

A DIKKAT: Akiniin, akii sarj cihazinin ve
akl uzerindeki terminallerin temiz ve kuru

SORUN GIDERME

. AKU sarj cihazini bir gii¢ gikisina takin. Sarj LED'i 1 kez

yanip soner.

DIKKAT: il sarj cihazini sadece
nominal degerler plakasinda belirtilen voltaj

ve frekansa sahip bir gii¢ ¢ikisina baglayin.

. Akuyl aku sarj cihazina baglayin. Sarj LED'i yanar.
3. Akl tamamen doldugunda aklyu sarj cihazindan

ctkarin. Aki durumu igin akl gosterge digmesine basin.
LED gostergeler yandiginda akl tamamen sarj olmustur.

. AkU sarj cihazinin gii¢ cikisiyla baglantisini kesmek igin

elektrik fisini gekin. Gug kablosunu gekmeyin.

Durum Olasi arizalar

Olasi iglem

Sarj LED'i kirmizi renkte yanar. | Akl sarj cihazinda kalici hata.

Bayinize basvurun.
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Durum

Olasi arizalar

Olasi iglem

Sarj LED'i kirmizi renkte yanip
s6ner (QC80 ve QC80F).

Sarj LED!'i yesil renkte yanip
s6ner (QC250)

Sicaklik sapmasi. Akl kullan-
mak veya sarj etmek igin fazla
soguk veya fazla sicaktir.

Aklinlin sogumasini bekleyin veya i1sinmasini saglayin.
Akl dogru sicakliga geldiginde tekrar kullanilabilir ve-
ya sarj edilebilir. Akl sarj cihazini 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki ortam sicakliklarinda kullanin.

Sarj LED'i kirmizi renkte yanip
soner (QC250).

Hatali aku

Bayinize basvurun

AkU sarj cihazi galismaz ve
sarj LED'i séniiktir (QC80F).

Sigorta atmis.

12V gug cikisi fisinde atmis sigortayi degistirin. Vidayi
sokin, elektrik fisini agin ve sigortayi degistirin.

TASIMA VE SAKLAMA

« Hasar veya kaza olmasini 6nlemek igin tasima sirasinda
arind glvenli bir sekilde baglayin.

ATMA

* Gocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini .
onlemek igin Grlnd kilitli bir alanda tutun.
+ Urlind dogru sicakliktaki kuru, buzlanmayan ve temiz bir

yere koyun.

+  Uriini sicakhdin 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda .
oldugu ortamlarda saklayin. Urlini glines i1sigindan uzak

tutun.

« Depolama sirasinda akuyl akl sarj cihazindan uzakta

tutun.

Husqvarna Urlnleri evsel atik degildir ve yalnizca bu
kilavuzda belirtilen sekilde bertaraf edilmelidir.

Yerel bertaraf gerekliliklerine ve gecerli diizenlemelere
uyun.

AKU sarj cihazini ve ambalaji uygun bir atik tesisinde
geri donustariin.

Akunun geri donusimi ve bertarafi hakkinda daha fazla
bilgi icin yerel Husqvarna bayinizle gérisun.
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TEKNIK VERILER

Teknik veriler igin aki sarj cihazinin nominal degerler
plakasina bakin.
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ornag sMPoby

(Man. 1)
. Akymynatop
IHOVKaTOp CTaHy 3apsaXaHHS
IHankaTop nonepemkeHb
KHonka iHaukaTopa ctaHy akymynsatopa

; Bupi6 Bignosigae HanexHUM BUMOram
3

4.

5. 3apsigHuii npucTpin

6

7

8

9.

avpekTus €C.

Llevi Bupi6 BignoBiaae BUMOram 3acCTOCOBHMX
Hopm CnonyyeHoro KoponiscTsa.

IHOVKaTOp 3apsaXaHHA
LLitencenbHa Bunka
Ltekep xvBneHHs 12 B

MociGHMK KopUcTyBaYa Lievi Bupib i Moro nakyBaHHs He

MOXHa yTunidyBaTi pa3om i3 nobyToBumMu
Biaxodamu. YTunisadiito Bupoby HeobxiaHo
NpoBOAWTYM Ha BiANOBIAHOMY MiANPUEMCTBI
3 nepepobKku BigxoaiB enekTpUYHoro i
eNeKTPOHHOro obnaaHaHHs.

CMBOITN HA BUPOBI

ByabTe o6epexHi i BUKOpUCTOBYIiTE BUPIO
HanexHWM YMHOM. BiH MoXxe cnpninHnTU
cepio3Hi TpaBmu abo 3armbernb onepaTtopa
4K CTOPOHHIX OCi6.

M\
@ l=d0g

Mepen kopUCTyBaHHSIM BUPOBOM yBaXHO 3axuwainTe NpucTpili Bif AOLLY ¥ BOMOrn.
npouunTaiiTe NocibHMK kopucTyBaya i
—

nepekoHanTecs, Lo BU 3pO3yMinu BCi
BKa3iBKU.
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3apsmpKanbHUi NpucTpili Tpeba
BMKOPWUCTOBYBAaTU Ta 36epirath nuiie B
NPUMILLEHHI.

3BepHITb yBary: Inwi nosHayeHHs/6upkm Ha BUpoGi
CTOCYIOTbCS cepTudiKaLiiHUX BUMOT ANst NEBHUX TOPTrOBUX
30H.

BUSHAYEHHA TUMIB
BIDOMOCTEW LWOAO BE3MEKA

[MonepenXXeHHs1, 3aCTEPEXEHHS

N MPUMITKN Cny>KaTb

OISl HaronoLeHHs Ha

0COONMBO BaXXITMBUX MOJNOXEHHAX
nocibHuka.

MONEPEKEHHA:
Bkasye Ha Te, wWwo

B pasi NOpyLUEeHHS
IHCTPYKUiN, HaBeaeHNX y
LbOMY MOCIBHUKY, iCHyE
Hebe3neka NnopaHeHHs
abo cmepTi onepartopa
YK iHWKMX OCiD, LWo
3HaAXOAATbCS MOpPYyM.

A

YBAI'A: Bkasye Ha Te,

LLIO B pasi NOPYLLUEHHS
IHCTPYKLUiN, HaBegEeHUX Y
LiIbOMY MOCIBHUKY, iCHy€E
Hebe3neka NoLUKOOKEeHHS
BMPOOBY, iHWKX MaTepianis
abo HaBKONULLIHIX 00’eKTiB.
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3BepHiTb yBary:
BukopucTtoByeTbCs ANa HagaHHA
aopaTkoBol iHbopmauil Wwoao
neBHOI cuTyaLuil.

CTPyMOM, Noxexi Ta/abo
TSKKUX TPaBM.

BAXKITMBI IHCTPYKUIT 3
TEXHIK/ BESINEKN

3BepHiTb yBary: 36epexiTb yci
nonepemkeHHs 1 iIHCTPYKLil.

MONEPEAKEHHA:
[NpouunTanTe BCI
nonepegKeHHs n
IHCTPYKUiT. HegoTpumaHHs
nonepesXeHb M IHCTPYKLIN
MOXe Npu3BecTn 4o
YPaKEHHS eNneKTpUYHNUM

« 3apsaHi npuctpoi QC80,

QCB80F ta QC250 cnig
BMKOPUCTOBYBATU NuLle Ans
3apagKaHHS OpuUriHanbHUX
akymynaropis Husqvarna.
AKyMynaTopu nporpamHo
3aK0o0BaHi.

He BukopmnctoBynTe OAHOPA30BI
GaTapel.
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3abopoHeHO po3bupaTu

4YM PEMOHTYBATU 3apALHUN
NPUCTPIN.

He TopkanTeca metanesux
npegMeTiB KOHTaKTaMu
3apsiAHOro NMpUCTPOIO.
BukopucToByuTe TinbKku
HEMOLLKOOXEHI cepTudpikoBaHi
€NeKTPUYHI PO3ETKM i3
3a3eMIIeHHSAM.

PerynapHo nepesipsanTe
LLUHYP XUBMNEHHA Ha

HasIBHICTb NOLUKOMXKEHb. Y
pasi MNOLLKOMKEHHS LWHYpa
XUBMNEHHSA HEramHo Big'eaHanNTe
3apsgHUn NPUCTpIK Big
ereKkTpoMepeXi.

e AKLLO WHYP XMBMNEHHS

MOLLUKOAXEHO, MOro HeobxiaHo
3aMiHUTN B cepTUIKOBAHOMY
LeHTpi 06cnyroByBaHHS.
3abopoHeHo niginmaTtn
3apagHUA NPUCTPIN, TPpUMarym
noro 3a LWHyp xuneBneHHs. o6
Big’eaHATV 3apAaHUN NMPUCTPIN
BiZ HACTiHHOT po3eTku abo
po3’ema XuBneHHs 12 B,
BUTSITHITb LUTENCENbHY BUIKY.
Y )oaHoMy pasi He TArHITb 3a
LLUHYP XXUBNEHHS.

MunbHynTe, WOG yci kKabeni

Ta NoAO0BXYyBasbHi LUHYpW Bynu
AKkomora gani Big Bogu, Mactun
i rocTpux KyTiB. [epekoHanTeca
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B TOMY, LLO LUHYP XWUBMEHHA He
30aBrieHO ABEpUMa, OropoXeto
abo iHWKMN NpegmMmeTamu.

« 3abopoHeHO MUTK BaTapeto un
3apsgHUK MpUCTpIn BOOOIO.

e TpumanTte 3apsgHUin NPUCTPIN B

HeZOoCSsXKHOMY AN AiTen Micui.

« He BMKOpPUCTOBYMTE HeCMpaBHi
YW NOLLKOKEHI aKyMynaTop Yu
3apAgHUA MPUCTPIN.

« He kopucTynteca sapsgHum
NPUCTPOEM Y MiCUSX, A€ ICHY€E
Hebesneka 6nnckaskw.

« BukopucrtoByBaTu 3apsigHum
nNpuCTpin cnig y nobpe

BEHTUMbOBAHUX MPUMILLEHHAX
3a HanexHol Temneparypu.

He 3anuwanTe 3apsgHum
NPUCTpIn Ha coHui. He
KOPUCTYUTECH 3apAaHUM
nNpucTpoeM Haasopi abo B
ymoBax NiaBuLLEHOI BOJOrOCTi.
He TopkanTecsa 3apsagHoro
NPUCTPOIO BOSTOTMMU PyKaMMu.
3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATH
3apagHWA NpUCTpin Nobnunay
nerkosavmmncTtumx abo
KOpO3inHMX MaTepianis. Y pasi
NosIBU UMY Y/ BOTHIO BUTSAMHITb
LTencenb 3apsiAHOro NPUCTPOIo
3 pPO3eTKN.
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» 3abOpOHEHO HakpuBaTK
3apsgHUn NPUCTPIn Nig Yac
poboTHw.

BukopuctoyunTte mogeni QC80
i QC250 ana 3apsigkaHHA
aKymynsitopa Bif HacTiHHOI
po3eTkun. Bukopucrtosyinte
mogenb QC80F ans
3apsgpKaHHS akyMmynsaTopa Big
po3’ema XueneHHs 12 B
aBToMOOGinS.

Micna BUKopucTaHHsA
Bid’eaHaNTe 3apsaHUM NpUCTpIn
BiZl HACTiHHOT po3eTku abo
po3’ema xusneHHs 12 B. He
3anuwante 3apagHUn NpUCTpin

NiAKITIOYEHUM 0O QKepena
XUBNEHHS.

it Bikom Big, 8 pokis

Ta 0cobu 3 oOMeXeHMK
di3n4HUMU, CEHCOPHUMU abo
NCUXIYHUMWN MOXINUBOCTAMMN,
abo ocobu, Aki He MatloTb
AO0CBigy Ta 3HaHb, MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATU Lien NPUCTPIN
nvwe nig Harnsaom abo nicnsa
HaneXHOoro IHCTPYKTaXxy Loao
©e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO, 38 YMOBU PO3YMIHHSA
HMMM NOB’A3aHUX i3 TaKUM
BUKOPUCTAHHAM pu3unKiB. He
[03BONANTE OiTAM rpaTtucs

3 UM npucTpoem. Litam
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3ab60pOHAETLCA BUKOHYBATH
YULLLEHHA Ta 0BCnyroByBaHHSA
6e3 Harnsay.

EKCIJTYATALIA

* BukopucToByiiTe 3apsaHUn NPUCTPIn NuLe 3a
TemnepaTypu HaBKOMNMWLLHLOrO cepefoBuLua Bia 5 °C
(41 °F) no 40 °C (104 °F).

3apsamkaHHA akyMynsTopa

YBAIA: MepekoHaiitecs B TOMY, WO
3apagHUA NPUCTPIN | kKNemn akymynsitopa €

YUCTUMM i cyxumun. He BCcTaBnsinTe akymynsatop

y 3apaaHUIA NPUCTPIN, AKLLO BiH € BpyAHUM YK
BOMOTUM.

YCYHEHHSA HECMNPABHOCTEW

Mip’'epHaliTe 3apsaHUIA NPUCTPIV 4O PO3ETKU YM po3’ema
XUBINEHHS. |HauKaTop 3apsmxaHHsA 6MMMHe oavH pas.

YBATA: 3apsaHWiA NpucTpiii cnig
nig’eaHyBaTN nULe A0 MKepen XUBNEHHS,

Hanpyra ¥/ 4YacToTa Skvx BianoBigaTb
3HaYeHHsIM, yKka3aHUM Ha Tabnuyui 3
nacnopTHUMM AaHUMK.

Ming’engHaviTe akymynsTop A0 3apsgHOro NpUcTpoRo.
YBIMKHETbCS iHOMKaTOP 3apaaKaHHS.

Konwu akymynsatop NoBHICTIO 3apsanTbCs, BUTATHITL
1oro i3 3apsigHoro npuctpoto. Wo6 aisHatucs ctaH
aKyMynsaTopa, HaTWUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa CTaHy
aKkymynsaTopa. AKLWo 3aropATbCs BCi iHANKaTopu,
aKyMynsaTop NOBHICTIO 3apsAKEHO.

MoTsArHiTh WTencenbHy BUNKY, LWo6 Big'egHaT
3apAaHUA NPUCTPIN BiA PO3ETKM YN PO3'EMY XUBIEHHS.
Y »KoAHOMY pasi He TATHITb 3a LUHYP XUBMEHHS.

O6craBvHa Moxnusi HecnpaBHoCTi

PekoMeHaoBaHi aii

IHAVKaTOp 3apsaKaHHS CBi-

TUTbCA YEPBOHUM. PAAHOro NPUCTPOIO.

CuctemaTmyHa noMmunka 3a-

3BepHiTbCs 4O aunepa.
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O6cTaBuHa

MoxnuBi HecnpaBHOCTI

PekoMeHaoBaHi aii

IHaukaTop 3apsmKaHHs 6num-
Mmae YepBoHUM (QC80 i
QCB80F).

IHAMKaTop 3apsimKaHHs 6nu-
Mae 3eneHnm (QC250).

AKYMYnSTOp € HaATO XONOoA-
HUM abo HaATo rapsuum Ans

BUKOPUCTAHHA YU 3apAapKaHHA.

[aiite akymynatopy oxonoHyTu abo nigirpiite iioro.
Konu Temnepatypa akymynsitopa AOCATHE NPUAHATHUX
3HaYeHb, MOro MoxHa 6yae 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU
abo 3apspkaTn. 3apsgHuli NpUCTpIl AO3BONAETLCS BU-
KOPUCTOBYBATH 3a TeMMNepaTypu HaBKOMMWLLHBLOTO cepe-
nosuwa Big 5 °C (41 °F) no 40 °C (104 °F).

IHAvKaTOp 3apsmKaHHs 6nu-
mae YepBoHUM (QC250).

AKyMyJ'IﬂTOp € HecrnpaBHUM.

3BepHiTbCA A0 aunepa.

3apsaHuiA NpUCTpIi He npa-
Lto€, a iHavKaTop 3apsaKaHHA
He cBiTUTLCA (QC80F).

Meperopis nnaBkuii 3anobix-
HUK.

3aMmiHiTb neperopinuii 3ano6iXHKK y LUTEKEePi XUBMEHHS
12 B. BUKpYTiTb FBMHT, BiOKPUIATE LUTEKEP XUBMEHHS 1
3aMiHiTb MNABKWIA 3an0BKHUK.

TPAHCMOPTYBAHHA 1 36EPIFAHHA :

.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinnionTe BUPI6
6e3neyHUM YMHOM, W06 YHUKHYTU NOLLKOAXKEHb Ta .

HeLLacHMX BUNagKiB.

36epiraiiTe BUPIO y 3aKpMTOMY NPUMILLEHHI, Kyaun He

3MOXYTb OTPUMaTH JOCTYN AiTW Ta 0cobn 6e3 HanexHol

niaroToBKu.

36epiraitTe BUPIG y cyxomy, 3axuLLEeHOMY Bif MOPO3y 1
YMCTOMY NPUMILLEHHI 3 BIAMNOBIAHOI TEMNEPATYPOIO.

36epirante BMpi6 nuLe 3a Temnepatypu Big 5 °C

(41 °F) po 25 °C (77 °F). He 3anuwaiite npucTpiit Ha
COHL.

36epiraiiTe akyMynsTop i 3apsiaHUiA NPUCTPI OKPEMO.

YTUNI3ALIA

Bnpobu Husqvarna He HanexaTb A0 NOOYTOBMX BiAXOAIB i

MaloTb YTUNi3yBaTUCH 3riAHO 3 BUMOraMu, HaBeAeHMA B
LibOMY MOCiIGHUKY.
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*  [oTpumyWnTecs MicLieBNX BUMOT i 3aCTOCOBHUX HOPM Ta
npasumn WoAo yTunisauii.

*  YTunisadito 3apsigHOro NPUCTPOLO 1 yNakoBKK Chif,
3pjiicHIOBaTV Ha BiANOBIAHOMY MiANPUEMCTBI 3
nepepobku Biaxogis.

* [opaTkoBy iHdhopMaLito LWoao nepepobku i yTunisauii
akymynsiTopa MoXHa oTpuMaTuh y MicLieBoro aunepa
Husqvarna.

TEXHIYHI OAHI

TexHi4Hi faHi 3apsiAHOro NPUCTPOI0 HaBedeHo Ha Tabnuyui
3 NacnopTHUMM AaHUMKU BUPOOY.
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TONG QUAN VE SAN PHAM

(Hinh 1)
1. Pin

2. Deén LED chi béo trang thai sac
3. Deén LED canh bao

4. Nut chi bao pin

5. B0 sac pin

6. Dén LED sac

7. Phich cam dién

8. Phich 8 cdm 12V

9. Séach hudng dan st dung

CAC KY HIEU TREN SAN PHAM

Cé&n than va st dung san phdm chinh xac.
San pham nay cé thé gay ri ro trong thuong
hodc t&r vong cho ngudi van hanh hodc
ngudi khac.

Boc ky sach huong dan van hanh va chac
chén ban da hiéu rd cac chi dan trudc khi sir
—

dung.

N
> @ =g 0

San phé’m tuan theo cac Chi thj hién hanh
ctia Uy ban chau Au (EC).

San phdm nay tuan tha cac quy dinh ap
dung cla Vuang quéc Anh.

San pham hoac bao bi san phdm khéng phai
1a rac thai gia dinh. Tai ché san pham tai

dia diém thai bé ap dung cho thiét bi dién va
dién tor.

Gi thiét bj tranh xa nuwdc va mua.

Chi str dung va bdo quan b sac pin trong
nha.
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LU ¥: Nhiing ky hiu/dé-can khac trén san pham cho CHU Y: Budc st dung khi
biét cac yéu cau vé chirng nhan danh cho mét sé khu vuc : !

thurong mai khéc. c6 nguy co lam héng san

N . pham, cac vat liéu khac
DINH NGHIA AN TOAN hodc khu vuc gan ké néu

Canh bao, can than va luu y dudc khong tuén theo céc chi
s* dung dé€ bao hiéu cac phan dan trong sach hudng dan.
dac biét quan trong cluia sach

hudng dan.

Luu y: Bugc st dung dé cung cép
CANH BAO: Bugc s’ dung  thém thong tin can thiét trong tinh
khi c6 nguy co xay ra hudng cu theé.

thuong tich hoac tir vong
cho ngudi van hanh hoac
ngudi ding xem néu khong
tuan theo céc chi dan trong
sach huéng dan.
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CHIi DAN AN TOAN QUAN
TRONG

CANH BAO: Poc toan

b6 canh bao an toan va
chi dan. Khéng tuan theo
nhiing canh bao va chi dan
co thé gay dién giat, gay
chay va/hoac trong thuong.

Luu y: Luu moi canh bao va chi
dan.

« Chi str dung b sac pin QC80,
QCB80F hodc QC250 d€ sac

pin chinh hang Husqvarna. Pin
duoc ma hdéa phan mém.
Khéng duoc str dung pin khéng
sac.

Khéng duoc ¢ gang thao hodc
stra chira bd sac pin.

Khong dudc két néi cong bd
sac pin vdi vat bang kim loai.
St dung 6 cadm ludi dién duoc
noi dat dugc duyét khéng bi
héng.

Thudng xuyén ki€m tra tinh
trang hu héng cla day dién.
Lap tirc ngat két ndi bd sac pin
néu day dién bi héng.
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N&u day dién bi hdng, hay dé
dai ly bao tri dugc duyét thay
thé day dién.

Khéng nhac bd sac pin bang
céch kéo day dién 1én. P& ngat
bd sac pin khoi 6 cam |udi dién
hodc 6 cdm dién 12 V, hay

rat phich cadm. Khdng duoc kéo
day dién.

DE tat ca cap va cap kéo dai
tranh xa nudc, dau va cac canh
sac. Pam bao day dién khong bi
ket vao clra, hang rao hoac vat
tuong tu.

Khong duoc vé sinh pin hoac
bd sac pin bang nudc.

Gilr b sac pin tranh xa tré em.
Khéng st dung bd sac pin hoac
pin co khiém khuyét hodc bi
héng.

Khéng duoc st dung bd sac pin
khi cé rti ro sét danh.

Chi str dung b sac pin trong
nha, & méi trudng co luéng
khéng khi lvu thong va nhiét do
chinh xac.

Gil* bd sac pin tranh xa anh
mat trgi. Khong dugc sir dung
bd sac pin ngoai trdi hoac trong
diéu kién dm udt.

Khéng duoc van hanh bd sac
pin khi tay dang uét.
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« Khéng dugc sir dung bd sac pin
gan céac vat liéu dé béc chay
hoéc cac vat liéu c6 thé an
mon. Rut phich cdm bd sac pin
néu co6 khoi hoac Itra.

« Khdéng dugc che pha bd sac pin
khi dang van hanh.

+ S&* dung QC80 va QC250 dé
sac pin trong 6 cam ludi dién.
St dung QC80F dé sac pin
trong & cam 12 V trong xe.

+ Ngat két n6i bd sac pin khoi &
cam ludi dién hoac 6 cam 12 V
sau khi s&r dung. Khéng duac
dé bo sac pin két ndi lién tuc.

« Tré em tr 8 tudi trd Ién va nguoi

c6 stic khoe kém, suy yéu kha
nang cam giac hoac tam than
hay thi€u kinh nghiém va kién
thirc cé thé sir dung thiét bi nay
néu ho dudgc giam sat hodc chi
dan céach st dung thiét bi mot
cach an toan va nam rd cac mdi
nguy lién quan. Tré em khbng
duwgc dua nghich vai thiét bi. Tré
em khéng dugc vé sinh va bao
tri ma khong cé su giam sat.

VAN HANH

* Chi slr dung bo sac pin & ndi cé nhiét d6 moi trudng twr

5°C (41°F) d&n 40°C (104°F).
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Cach sac pin

CHU Y: pam bao pin, bd sac pin va cac
c6ng trén pin sach sé va kho rao. Khéng dugc

d& pin trong bd sac pin néu no dinh ban hoac
uet.

1. N6i b sac pin vdi 8 cdm dién. Bén LED sac nhap nhay

1lan.

CHU Y: chi két néi bo sac pin véi 6 cdm
dién c6 dién ap va tan sé dugc quy dinh trén

bién théng sé.

KHAC PHUC SU c6

K&t néi pin vao bd sac pin. Dén LED sac sang Ién.

3. Thao pin khoi bo sac pin khi sac xong. Nhan nut dén chi

bao pin dé biét trang thai pin. Pin duoc sac day khi tat
ca dén LED chi bao sang.

Rut phich cdm d& ngat két ndi bd sac pin khdi 6 cdm
dién. Khong dugc kéo day dién.

Tinh trang L3i c6 thé

Hanh déng c6 thd thuc hign

Pén LED sac c6 mau dé. L6i bd sac pin vinh vién.

Trao d8i vai dai ly ctia ban.

Peén LED sac nhdp nhay mau
d6 (QC80 va QC8OF).

Deén LED sac nhdp nhdy mau | hoic sac.
xanh la (QC250)

Sai Iéch nhiét d9, pin qua lanh
hodc quéa néng dé& st dung

DE pin ngudi hodc lam 8m pin. Khi pin & ddng nhiét do,
ban c6 thé sir dung hoac sac pin. S dung bd sac pin &
nhiét dé méi truong tir 5°C (41°F) dén 40°C (104°F).
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Tinh trang Li c6 thé Hanh ddng c6 thé thyc hién

Peén LED sac nhdp nhay mau | Pin hdng Trao d6i vai dai ly ctia ban
d% (QC250).
B0 sac pin khong hoat ddng va | Cau chi né. Thay thé& cau chi bi n6 trong phich c&dm dién 12 V. Thao
dén LED sac tét (QC80F). vit, m& phich c&m dién va déi cau chi.
VAN CHUYEN VA BAO QUAN +  Tai ché bd sac pin va bao bi & dia diém thai bé &p dung.
o . . oL e L + Trao d6i vdi dai ly Husqvarna tai dia phuong ctia ban dé€
+ Théo sén pham an toan trong khi van chuyén dé ngan biét thém thong tin v& cach tai ché va thai bd pin.

hu hdng va su c. R .

«  Gil* san phdm trong khu vuc cé khoa dé ngan tré em DU L|EU KY THUAT
hodc ngudi khdng co phan su ti€p can.

« D& san phdm & nai khé rao, khéng déng bang va sach
s€é vdi nhiét do chinh xac.

« Bao quan san phdm & noi c6 nhiét dé tir 5°C (41°F) dén
25°C (77°F). Gilt san phdm tranh xa anh mat troi.

«  Gilt pin trdnh xa bd sac pin trong khi bao quan.

THAI BO

San phdm Husqvarna khéng phai la rac thai sinh hoat va
chi dugc thai bé theo quy dinh trong sach hudng dan nay.

Dé biét dir liéu ky thuat, hay tham khéo bién théng s6 clia
b sac pin.

« Tuén tha cac yéu céu va quy dinh thai bd dia phuang ap
dung.
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R A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, LSS G
ses cordons,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

{HHusqvarna

www.husqgvarna.com

Original instructions Eredeti tmutatas Instructiuni initiale
OpurMHanHu NHCTPyKLUmMn Istruzioni originali OpurmMHanbHble UHCTPYKLUN
Pavodni pokyny BURERBAERAR Pévodné pokyny

Originale instruktioner HE "dEAM Izvirna navodila
Originalanweisungen Originalios instrukcijos Originalna uputstva
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